
Prefacio

No  modifique  ningún  componente,  información  del  vehículo  o  identificación  del  vehículo  sin  autorización,  ya  que  las  modificaciones  pueden  
afectar  el  rendimiento  del  vehículo  e  incluso  pueden  violar  las  regulaciones  nacionales.

Puede  visitar  el  sitio  web  oficial  de  SERES  Automotive  en  para  consultar  el  "Manual  del  usuario"  de  SERES  M5  y  obtener  información  completa.  
También  puede  obtener  la  guía  del  propietario  más  reciente  a  través  de  la  pantalla  de  control  central  del  vehículo.

Pantalla  de  control  central:  Abra  la  aplicación  “Guía  del  usuario”  dentro  del  Centro  de  aplicaciones.

Antes  de  utilizar  el  SERES  M5,  lea  atentamente  el  contenido  de  este  manual  y  consérvelo  en  un  lugar  adecuado.  Este  manual  proporciona  
información  sobre  las  características  del  vehículo,  las  precauciones  de  uso,  así  como  el  mantenimiento  y  el  servicio  periódico  del  vehículo,  lo  que  
le  ayudará  a  conducir  con  seguridad  y  a  prolongar  la  vida  útil  del  vehículo.

Con  el  fin  de  mejorar  continuamente  su  experiencia  de  conducción,  SERES  puede  optimizar  y  mejorar  el  vehículo  sin  previo  aviso.  Consulte  el  
vehículo  real  para  obtener  las  últimas  actualizaciones.

Durante  todo  el  proceso  de  uso  del  SERES  M5,  recibirá  la  experiencia  de  servicio  considerada  proporcionada  por  SERES  Automotive.
Estimado  usuario,  gracias  por  elegir  la  marca  SERES  y  el  modelo  SERES  M5  (en  adelante  “SERES  M5”).

•
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Los  derechos  de  autor  de  este  manual  pertenecen  a  SERES  Automotive  Co.,  Ltd.  No  se  permite  la  reproducción,  copia  o  traducción  del  contenido  
del  manual  sin  el  consentimiento  por  escrito  de  SERES  Automotive  Co.,  Ltd.

Si  tienes  alguna  pregunta,  opinión  o  sugerencia,  ponte  en  contacto  con  nosotros  por  teléfono 800180 2242.

Fabricante  del  vehículo:  SERES  Automotive  Co.,  Ltd.

Dirección:  Avenida  Yukang  101,  distrito  de  Jiangbei,  ciudad  de  Chongqing

Comercializado por: MOTORNATION MEXICO
págna web: www.motornation.com.mx



Descripción  del  manual

Manténgase  concentrado  mientras  conduce;  actividades  como  
responder  llamadas,  revisar  mensajes  o  ajustar  botones  de  control  
durante  el  proceso  de  conducción  pueden  distraer  su  atención  y  
provocar  accidentes,  causando  lesiones  o  muertes.

Configuración  y  opciones

La  empresa  puede  mejorar  los  elementos  de  diseño,  las  
configuraciones  y  las  funciones  del  producto  en  cualquier  momento.  
Por  lo  tanto,  tenga  en  cuenta  que  las  ilustraciones,  los  datos  y  las  
explicaciones  de  este  manual  pueden  no  corresponderse  con  la  situación  real.

Las  ilustraciones  que  se  proporcionan  en  este  manual  son  solo  para  
fines  ilustrativos.  Según  el  modelo  del  vehículo,  es  posible  que  su  
vehículo  no  esté  equipado  con  ciertas  funciones.  Consulte  la  
configuración  real  del  modelo  adquirido.  Las  imágenes  son  solo  
para  referencia;  las  condiciones  reales  pueden  variar.

ICONOS  e  ilustraciones

•

El  formato  del  texto  o  los  mensajes  que  se  muestran  en  la  pantalla  de  
control  central  difiere  del  texto  normal  (por  ejemplo,  Control  de  la  
carrocería,  Conducción,  Asistente  de  conducción,  etc.).  Los  programas  
e  instrucciones  se  muestran  en  varios  pasos,  como:  Configuración  >  
Asistente  de  conducción  >  Configuración  de  seguridad  del  vehículo.

Peligro

Aviso

SERES  mejora  y  desarrolla  continuamente  todos  los  modelos  para  garantizar  
que  los  vehículos  cumplan  con  estándares  más  elevados  de  calidad  y  seguridad.

•

El  símbolo  de  precaución  le  recuerda  que  si  no  sigue  las  
instrucciones,  es  posible  que  no  pueda  utilizar  ciertas  funciones  
del  vehículo,  lo  que  puede  provocar  posibles  daños  al  mismo.

Aquí  podrá  encontrar  consejos  útiles  o  información  útil  sobre  el  
uso  del  vehículo.

Mantenga  un  estado  mental  lúcido  mientras  conduce;  no  
conduzca  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  las  drogas,  ya  que  
puede  afectar  el  control  de  su  vehículo  y  provocar  accidentes,  
resultando  en  lesiones  o  muertes.

La  señal  de  advertencia  le  recuerda  que  no  seguir  las  
instrucciones  de  esta  señal  puede  provocar  daños  en  el  vehículo  
o  lesiones  personales  durante  el  proceso  de  uso  del  mismo.

Esto  se  debe  a  que  puede  haber  diferencias  en  las  características  
según  las  diferentes  configuraciones;  consulte  el  vehículo  real  para  
conocer  las  funciones  específicas.
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Conduzca  con  precaución,  evalúe  con  precisión  si  el  clima  y  
las  condiciones  de  la  carretera  son  adecuados  para  viajar  y  
siempre  preste  atención  a  los  movimientos  de  otros  vehículos  
o  peatones  en  la  carretera  para  tomar  decisiones  precisas  y
oportunas,  evitando  accidentes.

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  advertencia  pertinentes  
en  el  manual;  ignorar  estos  contenidos  puede  causar  lesiones  
personales  a  los  ocupantes  o  daños  al  vehículo.

Puede  identificar  las  funciones  de  su  vehículo  a  través  de  
interruptores,  íconos  y  descripciones  de  texto  disponibles  en  las  
opciones  de  la  pantalla  de  control  central.

Le  recomendamos  que  lea  atentamente  el  contenido  de  este  manual  
antes  de  utilizar  el  vehículo  por  primera  vez.  Para  comprender  mejor  
la  información  contenida  en  este  manual,  es  necesario  que  se  
familiarice  con  todos  los  detalles  siguientes.

El  símbolo  de  peligro  le  recuerda  que  no  seguir  las  instrucciones  
puede  provocar  daños  graves  al  vehículo  o  lesiones  personales.

Precaución

•

Las  ilustraciones  de  este  manual  son  para  ayuda  y

Especificación  del  formato  de  visualización

Información  rápida

•

Las  imágenes  son  solo  a  modo  de  ejemplo  y  no  necesariamente  
representan  el  vehículo  adquirido.  Agradecemos  su  comprensión.

Consejo

Para  su  seguridad,  cumpla  con  las  leyes  y  regulaciones  locales  
mientras  conduce  y  siga  las  siguientes  precauciones:

Advertencia
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Recordatorio  importante

La  instalación  de  equipos  de  radio  en  el  vehículo  puede  afectar  el  uso  
normal  del  sistema  eléctrico.

Se  prohíbe  el  desmontaje  o  la  instalación  no  autorizados  de  la  
batería  de  alimentación  y  de  los  componentes  de  alto  voltaje  
relacionados.

Se  prohíbe  estrictamente  cualquier  acto  intencional  que  pueda  
dañar  el  sistema  de  batería,  como  apretar  o  perforar  la  batería  
de  alimentación.

Sistema  de  registro  de  datos  de  eventos  del  vehículo
•  No  estacione  el  vehículo  en  lugares  con  fuertes  interferencias

electromagnéticas,  como  cerca  de  transformadores.

Mantenimiento

•  Activación  o  desactivación  del  freno  de  conducción,  posición  del  pedal
del  acelerador,  posición  de  la  marcha:  El  EDR  lee  las  señales  de  
posición  del  pedal  del  freno  obtenidas  del  controlador  VCU  a  través  
del  bus.

•

•

Datos  registrados  por  el  EDR  del  vehículo:

Los  requisitos  de  mantenimiento  correctos.  Si  su  vehículo  opera  en  
condiciones  adversas,  necesitará  un  mantenimiento  más  frecuente  y  
minucioso.  Si  no  realiza  el  mantenimiento  adecuado  del  vehículo,  
puede  perder  sus  derechos  de  garantía.

•  Código  de  identificación  del  vehículo:  el  controlador  EDR  obtiene

•  No  instale  ni  modifique  equipos  de  radio,  ya  que  puede  provocar  fallos
en  ciertos  sistemas  eléctricos.

Si  utiliza  accesorios  de  fábrica  que  no  sean  de  la  marca  SERES,  puede  
afectar  negativamente  al  rendimiento  y  los  sistemas  de  seguridad  de  
su  vehículo,  por  lo  que  la  empresa  no  se  hará  responsable  de  ningún  
problema  que  pueda  derivarse  de  ello.

fuentes.

•

•  Velocidad  del  vehículo,  velocidad  de  guiñada,  estado  del  sistema  de  
frenos  antibloqueo,  estado  del  sistema  de  control  de  estabilidad  de  
la  carrocería,  estado  del  sistema  de  control  de  tracción:  el  EDR  lee  
las  señales  del  sensor  de  velocidad  de  la  rueda  obtenidas  del  
controlador  ESC  a  través  del  bus.

•

Precauciones  de  seguridad

•  Obedezca  las  normas  de  tránsito,  limite  la  velocidad  y  evite  el  exceso  de  velocidad
o  la  sobrecarga.

Las  modificaciones  pueden  afectar  al  rendimiento  del  vehículo,  como  
la  seguridad  y  la  fiabilidad,  e  incluso  pueden  infringir  las  normativas  
nacionales.  La  empresa  no  se  hace  responsable  de  las  pérdidas  
directas  o  indirectas  que  se  deriven  de  ello,  y  también  pueden  dar  lugar  
a  la  pérdida  de  los  derechos  de  mantenimiento  o  de  garantía.

•  Para  evitar  lesiones  personales,  no  toque  ningún  cable,  enchufe  o
conector  de  alto  voltaje  del  vehículo.

Si  una  batería  tiene  fugas  o  está  dañada,  no  la  toque.  Si  la  toca  
accidentalmente,  enjuáguela  con  abundante  agua  y  busque  
atención  médica  de  inmediato.

•  Para  las  personas  que  utilizan  otros  dispositivos  médicos  electrónicos,
consulte  al  fabricante  del  dispositivo  sobre  el  impacto  de  las  
ondas  de  radio  en  el  funcionamiento  del  dispositivo.

Estado  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  

conductor,  estado  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  
del  pasajero  delantero:  el  EDR  lee  las  señales  del  cinturón  de  seguridad  de  los  

asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  obtenidas  del  controlador  IC  a  través  del  bus.

esta  información  de  forma  independiente.

Equipo  de  radio

Siga  las  instrucciones  de  las  señales  de  advertencia.

•  No  manipule  ni  almacene  baterías  usadas  de  forma  privada;
comuníquese  con  el  distribuidor  para  su  eliminación  adecuada.

Las  ondas  de  radio  pueden  tener  efectos  imprevistos  en  el  
funcionamiento  de  dichos  dispositivos  médicos.

•  Ciclo  de  encendido  durante  el  evento,  ciclo  de  encendido  en  el
momento  de  la  lectura,  estado  completo  del  registro  del  evento,  
intervalo  de  tiempo  entre  este  evento  y  el  evento  anterior,  Tend:  
El  controlador  EDR  obtiene  esta  información  de  forma  
independiente.

Accesorios,  piezas  opcionales  y  reequipamiento

•  Al  utilizar  equipos  de  radio,  cumpla  con  las  leyes  y  regulaciones
locales.

•  El  vehículo  debe  utilizarse  en  un  entorno  libre  de

Al  utilizar  equipos  de  radio,  respete  estrictamente  las  siguientes  normas:

•

El  vehículo  está  equipado  con  un  sistema  de  grabadora  de  datos  de  
eventos  (Event  Data  Recorder,  abreviado  como  EDR),  que  funciona  
para  registrar  los  datos  de  funcionamiento  de  los  sistemas  del  vehículo  
durante  ciertas  colisiones  o  eventos  de  casi  colisión  (de  duración  de  5  
segundos  o  menos),  lo  que  facilita  la  reconstrucción  de  eventos  
automovilísticos.  Dependiendo  de  la  gravedad  y  el  tipo  de  evento,  el  
EDR  puede  no  registrar  datos  de  eventos.

El  mantenimiento  profesional  regular  es  beneficioso  para  mantener  el  buen  
estado  operativo  del  vehículo  y  prolongar  su  vida  útil.  Lea  atentamente  la  
información  relacionada  con  el  mantenimiento  en  el  manual  y  siga  las  
instrucciones.

Siga  las  precauciones  importantes  que  se  indican  a  continuación  para  
garantizar  un  viaje  seguro  y  perfecto  para  usted  y  sus  pasajeros:

•  Registro  de  datos  EDR  del  ID  del  hardware  de  la  ECU,  del  número  de
serie  del  hardware  de  la  ECU  y  del  número  de  software  de  la  ECU:  el  
controlador  EDR  obtiene  esta  información  de  forma  independiente.

Introducción  �3

Los  accesorios  originales  de  fábrica  de  la  marca  SERES  son  
perfectamente  compatibles  con  el  rendimiento,  la  seguridad  y  los  
sistemas  de  emisiones  de  su  vehículo.  Para  garantizar  el  máximo  
rendimiento  y  seguridad  del  vehículo  durante  el  mantenimiento  o  la  
reparación  del  mismo,  utilice  accesorios  originales  de  fábrica  de  la  
marca  SERES.

Durante  el  proceso  de  conducción,  es  obligatorio  llevar  abrochado  
el  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros.  Si  
hay  niños  en  el  vehículo,  se  deben  utilizar  asientos  delanteros  y  
traseros  de  seguridad  adecuados  y  sujetarlos  de  forma  segura  a  los  
asientos  delanteros  y  traseros  de  la  fila  trasera.

gases  corrosivos,  explosivos  y  aislantes  o  polvo  conductor,  y  
deben  mantenerse  alejados  del  calor.

•

No  modifique  ningún  componente,  información  del  vehículo  ni  
identificación  de  su  vehículo  sin  autorización.

•  No  deje  a  los  niños  solos  en  el  automóvil  y  no  permita  que  utilicen  o
lleven  las  llaves.
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Tiempo  de  despliegue  del  pretensor  del  cinturón  de  seguridad  de  
los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor,  tiempo  de  

despliegue  (primera  etapa),  tiempo  de  despliegue  del  airbag  lateral  
del  conductor,  tiempo  de  despliegue  del  airbag  de  cortina  lateral  del  
conductor,  tiempo  de  despliegue  del  pretensor  del  cinturón  de  
seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  pasajero,  tiempo  
de  despliegue  del  airbag  frontal  del  pasajero  delantero  (primera  
etapa),  tiempo  de  despliegue  del  airbag  lateral  del  pasajero  
delantero,  tiempo  de  despliegue  del  airbag  de  cortina  lateral  del  
pasajero  delantero,  estado  de  alarma  del  sistema  de  protección  de  
ocupantes:  el  controlador  EDR  obtiene  esta  información  de  forma  

independiente.

Defendiendo  a  SERES  Automotive  Limited  en  litigios.

•

•  Estado  del  sistema  de  freno  de  estacionamiento  electrónico:  EDR  lee  la  
señal  de  estado  del  sistema  de  estacionamiento  obtenida  del  
controlador  EPB  a  través  del  bus.

•  Estado  de  alarma  del  sistema  de  frenos:  EDR  lee  la  señal  de  estado  de
alarma  del  sistema  de  frenos  obtenida  de  los  controladores  ESC  e  
iBooster  a  través  del  bus.

Durante  el  proceso  de  desguace,  traslado  o  mantenimiento  de  un  vehículo  
es  necesario  eliminar  datos  personales  de  carácter  personal.

vehículo  alquilado).

•  Ángulo  de  dirección:  EDR  lee  la  señal  de  tiempo  del  ángulo  de  dirección  obtenida  del

controlador  EPS  a  través  del  bus.

Durante  el  proceso  de  desguace  se  requiere  el  cumplimiento  de  las  normas  
y  leyes  de  seguridad  pertinentes.

4  �Introducción

•  Acuerdo  con  el  propietario  del  vehículo  (o  arrendatario  del  mismo)

De  acuerdo  con  las  leyes  nacionales  de  protección  del  medio  ambiente,  
los  vehículos  que  llegan  al  final  de  su  vida  útil  o  no  pueden  cumplir  con  las  
condiciones  de  uso  en  carretera  deben  ser  desguazados  de  acuerdo  con  
las  reglamentaciones  ambientales  nacionales.

Consejo

Estrategia  de  almacenamiento  de  eventos  EDR

Divulgación  de  datos  EDR

•

•  Estado  del  interruptor  de  señal  de  dirección,  estado  de  alarma  del  sistema  
de  monitoreo  de  presión  de  neumáticos:  EDR  lee  la  señal  del  
interruptor  de  dirección  obtenida  del  controlador  BCM  a  través  del  
bus.

Para  evitar  el  acceso  no  autorizado  a  datos  confidenciales  de  la

•  Estado  del  sistema  de  control  de  crucero  adaptativo,  estado  del  sistema
de  asistencia  de  frenado  de  emergencia:  EDR  lee  la  señal  de  
crucero  adaptativo  obtenida  del  controlador  ADAS  a  través  del  bus.

Extracción  de  datos  EDR

•  Aceleración  longitudinal,  aceleración  lateral:  el  controlador  EDR  obtiene
esta  información  de  forma  independiente.

Solicitudes  oficiales  de  autoridades  policiales,  tribunales  o  agencias  
gubernamentales.

•  Año,  mes,  día,  hora,  minuto,  segundo:  EDR  lee  la  señal  horaria  obtenida
del  controlador  IVI  a  través  del  bus.

Datos  de  privacidad

Para  fines  de  investigación,  bajo  la  condición  de  no  revelar  
información  específica  del  vehículo  y  su  propietario.

•

Cuando  se  activa  el  sistema,  el  registrador  de  datos  de  eventos  
registrará  datos  críticos  del  funcionamiento  del  vehículo  en  tres  etapas:  
antes,  durante  y  después  de  la  colisión  (aceleración  del  vehículo,  
código  de  identificación  del  vehículo,  velocidad  del  vehículo,  estado  del  
pedal  del  freno,  etc.).

Solo  las  empresas  de  reciclaje  certificadas  por  las  agencias  nacionales  
pertinentes  pueden  desguazar  vehículos.  Antes  de  desguazar  un  vehículo,  
póngase  en  contacto  con  el  concesionario  para  obtener  información  sobre  
los  procedimientos  de  desguace.

El  sistema  EDR  puede  registrar  datos  de  tres  eventos  de  colisión  
consecutivos.  Si  el  sistema  EDR  no  tiene  suficiente  espacio  para  registrar  
un  evento,  los  datos  del  evento  actual  sobrescribirán  los  datos  del  evento  
no  bloqueado  anterior,  pero  deben  sobrescribirse  en  orden  cronológico.  
Los  eventos  posteriores  no  sobrescribirán  los  datos  del  evento  bloqueado.

No  divulgaremos  los  datos  registrados  en  el  EDR  a  terceros  excepto  en  

los  siguientes  casos:

•

Desguace  de  vehículos

vehículo  o  componentes  (como  códigos  VIN,  información  de  ubicación  u  
otra  información  confidencial  del  propietario),  los  usuarios  deben  borrar  
rápidamente  los  datos  confidenciales  del  vehículo  a  través  del  
restablecimiento  de  fábrica  u  otros  medios  durante  el  mantenimiento,  el  
desguace  y  la  transferencia  del  vehículo.

Se  requiere  un  equipo  especializado  para  extraer  datos  del  EDR.  Además  
de  SERES  Automotive  Limited,  terceros  que  utilicen  equipos  especializados  
(como  las  fuerzas  de  seguridad)  con  permiso  para  acceder  al  vehículo  o  al  
EDR  también  tienen  la  autoridad  para  extraer  datos.  Los  datos  registrados  
del  EDR  se  pueden  recuperar  a  través  de  la  interfaz  de  diagnóstico  OBD  
(consulte  la  página  196).
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Recomendaciones  para  el  uso  del  vehículo  �  7

En  este  capítulo  podrá  conocer  las  precauciones  que  debe  tomar  al  
conducir  y  el  mantenimiento  diario  del  vehículo.  Lea  atentamente  esta  
sección.
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Inspección  previa  a  la  conducción

•  Preste  atención  a  las  condiciones  de  la  carretera  iluminadas  por
los  faros.

•

•  Verifique  el  estado  de  funcionamiento  de  las  luces  bajas  antes  de  
conducir.

•

•  Procure  evitar  adelantar  de  noche.  Si  es  necesario,  asegúrese  de  
que  las  condiciones  del  entorno  y  de  la  carretera  lo  permitan  
antes  de  continuar.

•  Para  viajes  de  larga  distancia,  lleve  agua  y  alimentos  necesarios
para  reponer  energía  de  manera  oportuna.

Conducción  nocturna

•  Asegúrese  de  tener  ventanas  limpias  y  una  buena  visibilidad  en  el  espejo
retrovisor.

•  Verifique  el  kilometraje  de  resistencia  del  vehículo  e  inspeccione  el  panel
de  instrumentos  para  ver  si  hay  luces  indicadoras  de  advertencia.

•

•  Examine  si  hay  alguna  acumulación  anormal  de  líquido  debajo  del
vehículo  (el  agua  del  aire  acondicionado  es  algo  normal).

Verificar  el  correcto  funcionamiento  del  sistema  limpiaparabrisas.

•  Para  evitar  colisiones  con  el  vehículo  de  adelante  debido  a  reacciones
tardías  en  condiciones  de  emergencia,  mantenga  una  distancia  de  
seguimiento  adecuada.

Planifique  su  ruta  de  viaje  con  antelación  para  asegurarse  de  que  el  
vehículo  tenga  suficiente  energía  eléctrica  y  combustible.

Para  su  seguridad  al  volante,  es  necesario  inspeccionar  el  vehículo  
antes  de  cada  viaje.  La  inspección  previa  a  la  conducción  incluye  
los  siguientes  puntos:

•  Utilice  correctamente  las  luces  bajas  y  altas.

•

•  Cuando  la  visibilidad  sea  deficiente  o  comprometida,  conduzca  a  menor  
velocidad,  observe  los  alrededores  y  las  condiciones  de  la  carretera  
y  esté  preparado  para  frenar  en  situaciones  de  emergencia.

Otros  vehículos.

Antes  de  emprender  un  viaje  de  larga  distancia,  preste  atención  a  
lo  siguiente:

8  �  Recomendaciones  para  el  uso  del  vehículo

Verificar  el  estado  de  funcionamiento  de  la  bocina  y  de  la  luz  de  
señal  de  dirección.

La  visibilidad  nocturna  es  reducida,  por  lo  que  al  conducir  de  noche  
se  debe  tener  en  cuenta  lo  siguiente:

Verificar  el  normal  funcionamiento  de  Asientos  y  cinturones  de  Asientos  
Delanteros  y  Traseros.

•  Confirmar  el  correcto  funcionamiento  del  pedal  del  freno  y  del  acelerador.

•

Inspeccione  el  estado  de  los  neumáticos  y  asegúrese  de  que  la  presión  
sea  adecuada.

•  Verifique  que  el  sistema  de  iluminación  del  vehículo  funcione
correctamente,  especialmente  las  luces  externas.

•

Durante  los  descansos,  puede  utilizar  la  función  de  modo  siesta  
incorporada  del  vehículo  para  aliviar  rápidamente  la  fatiga  de  la  
conducción  de  larga  distancia  y  evitar  la  conducción  con  sueño.

•  Compruebe  si  hay  obstáculos  alrededor  del  vehículo.

•  Utilice  las  luces  de  dirección  para  indicar  su  dirección  a  otros  vehículos.

•  Evite  mirar  directamente  a  los  faros  de  los  vehículos  que  se  aproximan.

Conducción  de  larga  distancia

•  Para  garantizar  la  seguridad  de  su  viaje,  verifique  el  estado  del
vehículo  antes  de  optar  por  conducir  largas  distancias.

Precauciones  al  conducir
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Mejora  económica

•  Antes  de  abrir  la  puerta,  asegúrese  de  que  la  mascota  esté  correctamente
sujeta  para  evitar  que  salte  o  sea  golpeada  durante  el  trayecto,  
especialmente  en  lugares  desconocidos  donde  la  excitación,  el  
miedo  o  la  curiosidad  puedan  provocarle  agitación.

•  Está  prohibido  que  los  niños  se  paren  en  el  vehículo,  se  arrodillen  en  los
asientos  delanteros  y  traseros  o  saquen  partes  del  cuerpo  por  la  
ventana.

•  No  deje  mascotas  solas  en  el  vehículo.

•  No  deje  a  los  niños  solos  en  el  vehículo.

puertas  para  evitar  apertura  accidental.

Niños  pasajeros

•  Cuando  haya  niños  menores  de  12  años  (o  con  una  altura  inferior  a  1,5
metros)  en  el  vehículo,  se  deberán  utilizar  asientos  delanteros  y  
traseros  de  seguridad  para  niños  adecuados.

Recomendaciones  para  el  uso  del  vehículo  �  9

•  Condiciones  de  uso  del  vehículo  (clima,  condiciones  de  la  carretera,
etc.).

•  Al  encontrarse  con  baches  o  curvas,  reduzca  la  velocidad  y  pase  con
suavidad  para  evitar  temblores  importantes,  que  pueden  provocar  
síntomas  como  mareos  y  palpitaciones  en  pasajeros  de  edad  
avanzada.

El  consumo  de  energía,  el  desgaste  de  los  frenos  y  el  desgaste  de  los  
neumáticos  dependen  principalmente  de  los  tres  factores  siguientes:

•  Intente  evitar  abrir  completamente  las  ventanas  para  ventilar  y  cierre  las
ventanas  cerca  de  la  mascota  para  evitar  que  saque  la  cabeza  y  
provoque  accidentes.

•  Está  prohibido  llevar  a  los  niños  en  brazos  mientras  se  conduce.

Pasajeros  mayores

•  Los  niños  menores  de  12  años  (o  con  una  altura  inferior  a  1,5  metros)  no
deben  sentarse  en  los  asientos  delanteros  ni  en  los  traseros  del  
pasajero  delantero.

•  Abrir  moderadamente  las  ventanas  para  mantener  el  aire  fresco  en  el
interior,  previniendo  síntomas  como  dolores  de  cabeza  y  mareos  en  
los  ancianos.

•  Asegure  correctamente  a  sus  mascotas  durante  el  viaje,  por  ejemplo,
utilizando  un  transportín  adecuado.

Al  viajar  con  mascotas,  garantice  su  seguridad  observando  lo  siguiente:

Al  viajar  con  niños,  garantice  la  seguridad  de  los  niños  pasajeros  
observando  lo  siguiente:

•  Cuando  los  niños  estén  sentados  en  la  fila  trasera,  se  recomienda  activar
el  seguro  para  niños  en  el  vehículo.

Mascota

•  Estado  general  de  la  tecnología  del  vehículo.  Adopte  un  estilo  de
conducción  económico  para  garantizar  el  menor  consumo  de  energía.

•  Cuando  haya  personas  mayores  sentadas  en  la  última  fila,  se  recomienda
activar  el  bloqueo  para  niños  en  el  asiento.

•  Estilo  de  conducción  del  conductor.

•  No  deje  a  personas  mayores  solas  en  el  vehículo.

Puertas  de  vehículos  para  evitar  apertura  accidental.

Al  viajar  con  pasajeros  mayores,  preste  atención  a  lo  siguiente  para  su  
seguridad:

Recomendaciones  de  vehículos  familiares
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•  Inspeccione  periódicamente  el  desgaste  de  los  neumáticos.

•  Al  sentarse  en  los  asientos  delanteros  y  traseros,  evite  el  contacto  de  elementos
como  llaveros  y  botones  metálicos  en  la  ropa  con  los  asientos  delanteros  y  
traseros  para  evitar  rayones.

•  Si  la  superficie  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  está  sucia,  utilice  una  pequeña
cantidad  de  limpiador  de  espuma  multifuncional  para  limpiar  y  asegúrese  de  

que  la  superficie  de  cuero  permanezca  seca.

10  �  Recomendaciones  para  el  uso  del  vehículo

El  mantenimiento  regular  de  los  neumáticos  puede  prolongar  su  vida  útil.  Para  el  
cuidado  diario  de  los  neumáticos,  tenga  en  cuenta  lo  siguiente:

Cuidado  y  mantenimiento  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  cuero

•  Evite  mojar  los  asientos  delanteros  y  traseros,  especialmente  con  líquidos.

Cuidado  y  mantenimiento  de  neumáticos

•  Manténgase  alejado  de  fuentes  de  calor,  ya  que  estar  demasiado  cerca  de  ellas
puede  hacer  que  el  cuero  se  seque  y  se  agriete.

•  Retire  con  frecuencia  los  residuos  de  las  bandas  de  rodadura  de  los  neumáticos.

•  Verifique  periódicamente  la  presión  de  los  neumáticos  para  evitar  un  inflado
excesivo  o  insuficiente,  e  infle  de  acuerdo  con  la  presión  de  neumáticos  
estándar  del  vehículo.

Es  importante  realizar  un  mantenimiento  periódico  de  los  asientos  de  cuero  que  
equipa  su  vehículo.  Preste  atención  a  lo  siguiente:

•  Realice  la  limpieza  y  el  mantenimiento  periódicamente  limpiando  el  polvo  con  un
paño  ligeramente  húmedo  para  mantener  los  asientos  delanteros  y  traseros  
secos  y  ordenados.

•  Al  conducir,  evite  los  arcenes  y  los  baches.

•  Evite  la  exposición  prolongada  a  la  luz  solar  para  evitar  la  decoloración  del  cuero.

Cuidado  y  mantenimiento  diario

SERES 5MAX
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Escenarios  especiales  de  conducción

Al  viajar  en  climas  fríos,  para  evitar  accidentes  de  tránsito  y  garantizar  su  
comodidad  durante  el  viaje,  preste  atención  a  los  siguientes  puntos:

•  Al  conducir,  evite  frenar  de  emergencia,  ya  que  el  vehículo  puede  patinar
debido  a  superficies  de  carretera  heladas,  lo  que  provoca  la  pérdida  
de  control.

•  Antes  de  ingresar  al  Vehículo,  abra  las  ventanas  para  ventilar  y  disipar  el  calor
en  el  interior  del  Vehículo.

Carga  a  alta  temperatura

•  Antes  de  entrar  al  agua,  encienda  los  limpiaparabrisas  y  entre  lentamente  en  la
superficie  del  agua.

Conducción  en  caliente

•  Encienda  las  luces  antiniebla  traseras  para  alertar  a  los  participantes  del  tráfico
detrás  de  usted.

Al  utilizar  un  vehículo  en  zonas  montañosas  de  gran  altitud,  el  rendimiento  del  
vehículo  puede  variar  significativamente  debido  a  las  condiciones  geográficas  y  
las  diferencias  de  altitud.  Asegúrese  de  tener  en  cuenta  lo  siguiente:

•  Durante  el  funcionamiento  del  vehículo,  active  rápidamente  la  función  de
descongelación  del  parabrisas  delantero  y  trasero  y  la  función  de  
desempañado  del  espejo  retrovisor.

•  Confirme  que  la  presión  de  los  neumáticos  sea  normal.

Al  conducir  con  vadeo  para  garantizar  que  el  vehículo  no  sufra  daños,  tenga  en  
cuenta  lo  siguiente:

carga  del  vehículo.

•  Confirme  que  la  presión  de  los  neumáticos  sea  normal.

•  Asegurarse  del  correcto  funcionamiento  de  los  limpiaparabrisas  y  del  estado  de
las  escobillas  del  limpiaparabrisas.

•  Encienda  los  controles  del  climatizador.  Cuando  encienda  por  primera  vez  los

controles  del  climatizador,  cambie  a  circulación  exterior  para  permitir  que  
el  aire  caliente  dentro  del  vehículo  se  disipe  por  completo.

•  Al  conducir  en  condiciones  donde  la  visibilidad  está  obstruida,  manténgase
concentrado  y  conduzca  a  un  ritmo  lento.

•  Después  de  ingresar  a  la  meseta,  verifique  periódicamente  la  presión  de  los
neumáticos  y,  si  es  necesario,  ajústela  adecuadamente.

•  Debido  a  la  influencia  de  entornos  de  gran  altitud,  la  autonomía  del  vehículo
puede  verse  acortada.

•  En  climas  fríos,  puede  activar  previamente  el  frente  y
Función  de  calefacción  en  asientos  traseros.

manera.

Conducir  bajo  la  lluvia

•  Cuando  haya  pasajeros  a  bordo,  active  inmediatamente  la  función  de
ventilación  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

y  lograr  un  enfriamiento  rápido.

•  La  entrada  rápida  al  agua  puede  aumentar  la  fuerza  de  impacto  entre  el  vehículo
y  el  agua,  lo  que  provoca  daños  funcionales.

Al  cargar  a  alta  temperatura,  para  evitar  temperaturas  excesivamente  altas  de  la  
batería,  preste  atención  a  lo  siguiente:

•  Para  su  seguridad  al  conducir  en  garajes  resbaladizos,  respete
estrictamente  las  señales  de  advertencia  del  garaje  o  el  límite  de  
velocidad  de  5  km/h.

•  Preparar  equipos  como  oxígeno  y  medicamentos  para  el  personal  que  sufra  mal
de  altura.

Conducción  en  frío

•  Al  conducir,  aumente  la  distancia  de  seguimiento  adecuadamente  para  evitar
distancias  de  frenado  más  largas  debido  a  superficies  de  carreteras  
heladas,  lo  que  puede  provocar  colisiones  de  vehículos.

Al  conducir  en  caliente  para  garantizar  la  comodidad  de  los  pasajeros,  puede  
realizar  las  siguientes  acciones:

•  Asegurar  el  correcto  funcionamiento  del  sistema  de  frenado  del  vehículo.
sistema.

•  Reduzca  la  velocidad  o  deténgase  para  evaluar  el  nivel  del  agua.  Si  el  nivel  del
agua  es  más  alto  que  la  altura  libre  al  suelo  del  vehículo,  considere  cambiar  
de  ruta  o  utilizar  un  transporte  alternativo.

Conducción  en  meseta

•  Si  conduce  en  carreteras  con  hielo  o  nieve,  instale  cadenas  para  nieve.

Recomendaciones  para  el  uso  del  vehículo  �  11

•  Asegúrese  de  que  las  luces  del  vehículo  funcionen  correctamente.

Luego  cambie  a  circulación  interior  para  mantener  el  aire  frío.

Conducción  vadeando

•  Elija  un  ambiente  fresco  y  bien  ventilado  para

Preste  atención  al  estado  del  vehículo  de  manera  oportuna.•  Elija  el  modo  de  conducción  adecuado.

Al  conducir  en  condiciones  de  lluvia  y  viento,  que  pueden  obstruir  su  visibilidad,  
preste  atención  a  lo  siguiente:

•  No  exponga  el  vehículo  a  la  luz  solar  directa  ni  lo  cargue  en  entornos  de  alta
temperatura  durante  un  período  prolongado.

•  Después  de  salir  del  agua,  presione  suavemente  el  pedal  del  freno  para
asegurarse  de  que  el  sistema  de  frenado  funcione  correctamente  antes  de  
continuar  conduciendo. •  Antes  de  subir  o  bajar  una  pendiente  larga,  verifique  el  estado  de  los

frenos,  la  dirección,  la  transmisión  y  las  ruedas  del  vehículo.

•  Si  se  pisa  con  frecuencia  el  pedal  del  freno  para  frenar,  puede  aumentarse  la
temperatura  del  aceite  y,  en  condiciones  extremas,  puede  provocar  una  
falla  de  los  frenos.

SERES 5MAX



Por  favor,  lea  esta  sección  atentamente.

En  este  capítulo,  podrá  conocer  las  ubicaciones  de  los  componentes  del  
vehículo,  lo  que  le  ayudará  a  localizar  rápidamente  las  piezas  relevantes.

12  �  Descripción  general  del  vehículo
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Faro  delantero  (consulte  la  página  75)Manija  exterior  de  la  puerta  del  vehículo  (consulte  la  
página  53)

Limpiaparabrisas  delantero  (consulte  la  página  80)

Tapa  del  depósito  de  combustible  (consulte  la  página  156) Neumático  (consulte  la  página  174)

Diagrama  de  apariencia  (1)
A  través  del  siguiente  diagrama  podrás  comprender  los  componentes  externos  del  vehículo.

Descripción  general  del  vehículo  �  13

Vista  general  del  exterior

SERES 5MAX



La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Limpiaparabrisas  trasero  (consulte  la  página  80)

Tapa  del  puerto  de  carga  (consulte  la  página  146)

Espejo  retrovisor  exterior  del  vehículo  (consulte  la  
página  68)

Diagrama  de  apariencia  (2)

Cámara  trasera  (consulte  la  página  117)

14  �  Descripción  general  del  vehículo
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Botones  del  volante  (izquierdo)  (consulte  la  página  66)

Pantalla  de  control  central  (consulte  la  página  26)

Botón  de  ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior
Botones  del  volante  (derecho)  (consulte  la  página  66)

Descripción  general  del  vehículo  �  15

Palanca  de  cambios  (consulte  la  página  91)

Manija  interior  de  la  puerta  del  vehículo  (consulte  la  página  54)

A  través  del  siguiente  diagrama,  podrás  comprender  los  componentes  comúnmente  utilizados  dentro  del  vehículo.

Interruptor  de  bocina  (consulte  la  página  66)

Guantera  (consulte  la  página  84)

Palanca  de  control  del  lavaparabrisas  (consulte  la  página  80) Botones  de  Windows  (consulte  la  página  59)

Manija  de  ajuste  del  volante  (consulte  la  página  765)

Palanca  de  control  de  luz  (consulte  la  página  75)

Palanca  de  control  de  crucero  (consulte  la  página  107)

Componentes  comunes  en  la  primera  fila

Pantalla  de  visualización  del  instrumento  (consulte  la  página  17)

(Consulte  la  página  68)

Descripción  general  del  interior

SERES 5MAX



La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Ventilación  trasera  en  la  última  fila  (consulte  la  página  
71)

Interfaz  tipo  C  (consulte  la  página  82)

Componentes  comunes  en  la  fila  trasera

16  �  Descripción  general  del  vehículo
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Kilometraje  total

Información  de  tiempo

Velocidad  actual  del  vehículo

Estado  de  la  conexión  de  alto  voltaje  del  vehículo

Pantalla  (Consulte  la  página  22)

Temperatura  exterior

Pantalla  de  visualización  del  instrumento

Porcentaje  de  potencia  instantánea

Modo  de  conducción

Información  sobre  la  posición  de  los  engranajes

Kilometraje  de  resistencia  híbrida

Modo  de  conducción  del  vehículo

(Consulte  la  página  22)

Kilometraje  de  resistencia  de  gasolina  pura

Área  de  información  izquierda  de  la  pantalla  de  visualización  del  instrumento

Al  utilizar  el  vehículo,  la  pantalla  de  instrumentos  mostrará  los  parámetros  de  funcionamiento  y  el  estado  del  mismo.  Lea  atentamente  esta  sección,  prestando  especial  
atención  a  la  información  que  aparece  en  la  luz  indicadora  de  instrumentos  (consulte  la  página  18).

Estado  energético  del  vehículo

Kilometraje  de  resistencia  eléctrica  pura

Descripción  general  del  vehículo  �  17

Área  de  información  central  de  la  pantalla  del  instrumento

Pantalla  (Consulte  la  página  22)

Área  de  información  derecha  de  la  pantalla  del  instrumento

Instrumento

SERES 5MAX



Las  lámparas  indicadoras  de  instrumentos  generalmente  incluyen  luces  como  indicador  de  luz,  indicador  de  falla,  indicador  de  advertencia  e  indicador  de  función.

Si  esta  luz  parpadea,  significa  que  el  sensor  de  presión  de  los  neumáticos  está  dañado  o  que  el  sistema  de  control  de  presión  de  los  

neumáticos  no  funciona  correctamente.  Si  la  luz  está  encendida,  indica  que  la  presión  de  los  neumáticos  es  demasiado  baja  o  demasiado  

alta  en  un  neumático  específico,  o  que  la  temperatura  de  los  neumáticos  supera  los  79  �.  En  cualquiera  de  estos  casos,  estacione  el  

vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Luz  indicadora  de  batería  

baja

Luz  de  niebla

Restricción  de  potencia

Lámpara  indicadora  

del  nivel  de  refrigerante

Indicador  de  falla

Explicación

Falla  OBD

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  nivel  de  refrigerante  es  bajo.  Agregue  refrigerante  de  inmediato.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  frenos,  lo  que  representa  un  riesgo  de  falla  de  los  frenos.  Para  evitar  

accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Icono

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  vehículo  está  en  estado  de  carga.

Luz  indicadora  de  
desactivación  del  

airbag  del  pasajero

Indicador  de  alarma

Cuando  se  abre  la  puerta  del  vehículo  o  se  enciende  o  apaga  el  suministro  eléctrico  del  vehículo,  la  luz  indicadora  
se  enciende  al  presionar  brevemente  el  pedal  del  freno  (Tread)  (pedal  del  freno).  Después  de  presionar  
prolongadamente  el  pedal  del  freno  (Tread)  (pedal  del  freno),  la  luz  indicadora  se  apaga.  Si  la  luz  indicadora  
permanece  encendida,  puede  haber  un  mal  funcionamiento  en  los  componentes  relacionados  con  las  emisiones  
o  en  el  propio  sistema  OBD.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  la  potencia  y  la  aceleración  del  vehículo  están  restringidas.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  
comuníquese  con  el  concesionario.

Bajo  nivel  de  combustible

Lámpara

Estado  de  carga

Lámpara

Lámpara  indicadora

Lámpara  indicadora  del  instrumento

Lámpara  indicadora

Cuando  las  luces  antiniebla  están  encendidas,  esta  luz  está  encendida.

Continuar  conduciendo  puede  afectar  el  rendimiento  del  vehículo.

Sistema  de  frenos

Lámpara  indicadora

Lámpara

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  airbag  del  lado  del  pasajero  delantero  está  desactivado  y  no  se  desplegará.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  nivel  de  combustible  es  bajo;  si  la  luz  parpadea,  significa  que  hay  una  falla  en  el  sensor  de  

combustible.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  nivel  de  carga  de  la  batería  es  bajo.  Cargue  la  batería  lo  antes  posible.  Si  continúa  

conduciendo,  el  rendimiento  del  vehículo  y  la  vida  útil  de  la  batería  pueden  verse  afectados.

Presión  de  los  neumáticos

Lámpara  indicadora

Lámpara  indicadora

18  �  Descripción  general  del  vehículo
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Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  frenos  antibloqueo.  Si  presiona  el  pedal  del  freno,  el  vehículo  puede  

derrapar  o  volcar.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Función  de  frenado

Control  de  crucero

Estacionamiento  electrónico

Estabilidad  corporal

Esta  luz  se  enciende  cuando  la  luz  alta  inteligente  está  encendida.

Estabilidad  corporal

Luz  alta

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  freno  de  estacionamiento  electrónico.  Si  el  vehículo  está  estacionado  

en  una  pendiente,  existe  riesgo  de  vuelco.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  

concesionario.

Lámpara

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  función  de  control  de  crucero  adaptativo  está  activada  y  en  funcionamiento.  El  icono  

mostrará  la  velocidad  establecida  y,  si  la  velocidad  actual  es  <  30  km/h,  se  establecerá  en  30  km/h.  Si  la  luz  parpadea,  significa  que  la  

función  de  control  de  crucero  adaptativo  ACC  está  en  modo  de  espera.  Nota:  consulte  la  velocidad  establecida  real.

Si  esta  luz  está  encendida  o  parpadea,  indica  una  avería  en  el  sistema  de  dirección.  Para  evitar  accidentes  de  tráfico,  estacione  el  

vehículo  en  un  lugar  seguro  y  póngase  en  contacto  con  el  concesionario.
Indicador  de  dirección

Esta  luz  parpadea  para  indicar  que  el  sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería  está  en  funcionamiento.  Si  la  luz  está  encendida,  indica  

que  hay  un  mal  funcionamiento  del  sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  

con  el  concesionario.

Indicador  de  haz

Lámpara

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  el  sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería  se  ha  desactivado.  Después  de  desactivar  esta  

función,  puede  existir  el  riesgo  de  que  las  ruedas  patinen  durante  los  giros  de  emergencia,  la  aceleración  o  el  frenado  de  emergencia.  

Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  esta  función  no  debe  desactivarse  arbitrariamente.

Lámpara

Freno  electrónico

Indicador  de  desactivación

Cuando  la  velocidad  mostrada  excede  el  valor  establecido,  advierte  al  conductor  a  través  de  la  luz  indicadora  y  el  sonido.

carril  tja

Falla  de  freno

Lámpara

Lámpara  indicadora

Lámpara  de  luz  baja

Indicador  del  sistema

Freno  antibloqueo

Exceso  de  velocidad

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  función  de  asistente  de  mantenimiento  de  carril  TJA  está  activada.  
Si  la  luz  parpadea,  significa  que  la  función  de  asistente  de  mantenimiento  de  carril  TJA  está  en  modo  de  espera.

Lámpara  indicadora  de  
función  de  

advertencia  de  colisión  
frontal  desactivada.

Intervalo  de  tiempo  en  el  crucero

Descripción  general  del  vehículo  �  19

Distribución  de  fuerza

Lámpara

Asistente  de  mantenimiento

Función  del  sistema

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  la  distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  y  al  presionar  el  pedal  del  freno  

puede  existir  riesgo  de  vuelco  del  vehículo.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  

concesionario.

Lámpara

Esta  luz  se  enciende  cuando  se  enciende  la  luz  alta.

Indicador

Falla  del  sistema

Asistente

Indicador  de  advertencia

Lámpara  indicadora

Emergencia

Lámpara

ACC  Adaptable

Cuando  la  función  de  advertencia  de  colisión  frontal  está  desactivada,  esta  luz  está  encendida.  En  este  momento,  el  vehículo  no  emitirá  

una  advertencia  de  colisión  después  de  detectar  obstáculos  en  el  frente.  Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  esta  función  no  debe  

desactivarse  arbitrariamente.

Lámpara  indicadora

Indicador  de  falla

Lámpara  indicadora

Indicador  de  desactivación

En  el  estado  de  crucero  habilitado,  cambiará  según  el  intervalo  de  tiempo  establecido  por  el  usuario.

Energía  eléctrica

Cuando  la  función  de  frenado  de  emergencia  asistido  está  desactivada,  esta  luz  se  enciende.  En  este  momento,  el  vehículo  no  realizará  

automáticamente  el  frenado  de  emergencia  después  de  detectar  riesgos  de  colisión.  Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  esta  función  no  

debe  desactivarse  arbitrariamente.

Inteligente  alto

Esta  luz  se  enciende  cuando  se  enciende  la  luz  de  cruce.
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Esta  luz  se  enciende  cuando  se  enciende  la  luz  indicadora  de  señal  de  giro  a  la  derecha,  acompañada  de  un  sonido  de  aviso  de  dirección.

Indicador  de  freno

Al  arrancar  el  vehículo,  esta  luz  parpadea  brevemente  y  luego  se  apaga.  Esto  se  considera  normal  e  indica  que  el  sistema  de  airbag  ha  

completado  su  autoverificación.  Si  la  luz  permanece  encendida  de  forma  continua,  significa  que  hay  un  mal  funcionamiento  del  sistema  de  

airbag.  En  tales  casos,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Luz  de  posición

Pendiente  pronunciada

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  la  función  de  estacionamiento  automático  está  en  uso.

Lámpara  indicadora

Cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  traseros

Lámpara  indicadora

Indicador

El  cinturón  está  iluminado,  lo  

que  indica  que  el

Esta  luz  parpadea,  lo  que  indica  que  la  función  del  freno  de  estacionamiento  electrónico  está  en  funcionamiento.

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  el  vehículo  está  listo  para  arrancar  en  cualquier  momento.

La  luz,  cuando  está  encendida,  va  acompañada  de  un  sonido  recordatorio  para  avisar  al  conductor  que  debe  abrocharse  rápidamente  el  cinturón  

de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  temperatura  del  refrigerante  del  vehículo  es  demasiado  alta.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  

seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Automático

Asientos  delanteros  y  

traseros  del  copiloto

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  el  motor  de  tracción  del  vehículo,  lo  que  representa  un  riesgo  de  que  el  vehículo  no  pueda  

continuar  su  marcha.  Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Advertencia  de  peligro

Lámpara

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  la  presión  del  aceite  lubricante  del  extensor  de  autonomía  es  demasiado  baja,  lo  que  representa  un  

riesgo  de  daño  al  extensor  de  autonomía.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Indicador

Trabajo  de  descenso

Cuando  las  luces  intermitentes  de  emergencia  están  encendidas,  esta  luz  se  enciende  con  un  sonido  de  acompañamiento.  Si  la  velocidad  del  

vehículo  es  superior  a  50  km/h  y  se  activa  el  frenado  de  emergencia  y  el  sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería  está  en  funcionamiento,  esta  luz  

se  enciende  con  un  sonido  de  acompañamiento.

Indicador  de  airbag

Desabrochado

Esta  luz  se  enciende  cuando  se  encienden  las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro  a  la  izquierda,  acompañada  de  un  sonido  de  aviso  de  dirección.

Si  el  vehículo  está  en  una  pendiente,  no  suelte  el  pedal  del  freno  para  evitar  el  riesgo  de  deslizamiento.

Delantero  y  trasero

Estacionamiento  en  funcionamiento

luz  indicadora  de  cinturón  

desabrochado

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  el  sistema  de  carga  de  la  batería  de  12  V.  Primero,  intente  arrancar  el  vehículo  para  cargar  la  

batería.  Si  la  luz  indicadora  permanece  encendida,  estacione  el  vehículo.

Luces  intermitentes

Conductor  delantero  y

Baja  presión  de  aceite

Cuando  la  función  de  descenso  de  pendientes  pronunciadas  está  activada  y  se  presiona  el  pedal  del  freno  mientras  se  desciende,  esta  luz  se  

enciende,  lo  que  indica  el  uso  de  la  función  de  descenso  de  pendientes  pronunciadas.

Fuente  de  

alimentación  de  bajo  voltaje

Indicador  LISTO

Lámpara  indicadora

Lámpara

Señal  de  girar  a  la  Derecha

Espere  a  que  la  luz  indicadora  permanezca  encendida  antes  de  soltar  el  pedal  del  freno.  Cuando  la  luz  está  encendida,  indica  que  el  freno  de  

estacionamiento  electrónico  ha  completado  su  funcionamiento.

El  cinturón  de  seguridad  no  

está  abrochado

Indicador

Estacionamiento  electrónico

La  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  los  pasajeros  de  la  segunda  fila  no  se  han  abrochado  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  

traseros.  El  conductor  debe  recordarles  de  inmediato  a  los  pasajeros  de  la  segunda  fila  que  se  abrochen  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  

y  traseros  (L  indica  la  fila  trasera  izquierda,  M  indica  la  fila  trasera  central,  R  indica  la  fila  trasera  derecha).

Lámpara  indicadora

Esta  luz  encendida  indica  que  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  pasajero  delantero  no  está  abrochado.  Al  mismo  

tiempo,  se  escuchará  un  sonido  recordatorio  junto  con  la  luz  encendida  para  avisarle  al  pasajero  delantero  que  se  abroche  el  cinturón  de  

seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  lo  antes  posible.

Falla  del  motor  de  accionamiento

Esta  luz  está  encendida  cuando  la  luz  de  posición  está  encendida.

Señal  de  Giro  a  la  Izquierda

Lámpara  indicadora

La  luz  indicadora  

de  los  asientos  
delanteros  y  traseros  
de  la  segunda  fila
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Lámpara

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delantero  y  trasero  del  conductor  no  está  abrochado.

La  luz  indicadora  

de  alta  

temperatura  del  
refrigerante  
en  el  extensor  
de  rango  está  encendida.
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vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  distribuidor.Lámpara  indicadora  de  
estado  anormal  del  

sistema

Descripción  general  del  vehículo  �  21
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Lámpara  indicadora  
antirrobo  del  sistema  

de  alimentación

Lámpara  indicadora  de  

mal  funcionamiento  del  
sistema  de  

advertencia  de  colisión  frontal

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  la  función  de  descenso  de  pendientes  pronunciadas  está  activada.

Luz  de  advertencia  de  

nivel  bajo  de  líquido  de  frenos

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  función  de  control  de  crucero  adaptativo  ACC  está  habilitada,  cumple  con  las  condiciones  

de  activación,  pero  no  está  activada.  Nota:  consulte  la  velocidad  real  del  vehículo  configurada.

Lámpara  indicadora  
de  luz  alta  

inteligente  no  activada

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  hay  un  mal  funcionamiento  en  el  sistema  de  alimentación  del  vehículo.  Estacione  el  vehículo  
en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Lámpara  indicadora  
de  activación  de  descenso  de  

pendiente  pronunciada

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  función  TJA  Lane  Cruise  Assistant  está  habilitada,  cumple  las  condiciones  de  activación  

pero  no  está  activada.

22  �  Descripción  general  del  vehículo

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  la  batería  del  vehículo.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  

su  concesionario.

Cuando  la  función  de  frenado  de  emergencia  auxiliar  no  funciona  correctamente,  esta  luz  se  enciende.  En  este  caso,  el  vehículo  no  

activará  automáticamente  el  frenado  de  emergencia  cuando  se  detecten  riesgos  de  colisión.  Para  evitar  accidentes  de  tráfico,  estacione  

el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Control  de  crucero

•

Lámpara  indicadora  
de  falla  del  sistema  

de  energía

Cuando  el  sistema  de  advertencia  de  colisión  frontal  funciona  mal,  esta  luz  se  enciende.  En  este  momento,  el  vehículo  no  emitirá  

alertas  de  advertencia  de  colisión  cuando  se  detecten  obstáculos  en  el  frente.

Asistente

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  función  de  luz  alta  inteligente  no  está  activada.

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  la  función  de  estacionamiento  automático  está  activada.

Después  de  que  la  luz  indicadora  de  falla  se  encienda,  si  no  tiene  las  condiciones  de  mantenimiento  y  el  conocimiento  de  reparación  relevante,  no  desmonte  ningún  componente  

sin  autorización,  ya  que  puede  causar  lesiones  personales.

Lámpara  indicadora  de  
falla  de  batería  de  

alimentación

Esta  luz  está  encendida,  indicando  que  el  cable  de  carga  está  conectado.

Lámpara  indicadora  de  
activación  de  

estacionamiento  automático

Asistente  de  mantenimiento

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  el  nivel  del  líquido  de  frenos  es  bajo  y  existe  riesgo  de  que  falle  el  sistema  de  frenos.  Para  

evitar  accidentes  de  tránsito,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  la  autenticación  antirrobo  del  sistema  de  alimentación  ha  fallado  y  el  vehículo  no  se  puede  cambiar  de  

marcha  ni  arrancar.  Verifique  si  la  llave  del  vehículo  está  adentro.  Si  la  llave  del  vehículo  está  adentro,  la  luz  está  encendida;  presione  

el  pedal  del  freno  para  permitir  que  el  vehículo  reconozca  nuevamente  la  llave  y  apague  esta  luz.  Si  la  luz  indicadora  aún  permanece  

encendida,  comuníquese  con  el  concesionario  de  inmediato.

Lámpara  indicadora  de  
mal  

funcionamiento  

del  freno  de  emergencia

carril  tja

•

Lámpara  indicadora  
de  conexión  de  

la  pistola  de  carga

ACC  Adaptable

Para  evitar  accidentes  de  tráfico,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Advertencia

Después  de  que  se  encienda  la  luz  indicadora  de  falla,  comuníquese  con  el  distribuidor  lo  antes  posible  y  siga  los  consejos  del  personal.
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Inicialización  de  la  presión  de  los  

neumáticos  en  curso

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* *

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real. *

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Puede  ver  la  información  de  los  parámetros  del  vehículo,  información  del  kilometraje,  
etc.,  a  través  de  la  pantalla  de  instrumentos.

Posible

Presión  de  los  neumáticos  
baja

Consumo  de  energía:  Consumo  energético  medio  actual. Mal  funcionamiento  del  

sistema  de  

control  de  
presión  de  neumáticos

•  Diagrama  esquemático  del  flujo  de  energía

Distancia:  Distancia  recorrida  para  este  viaje.

Los  valores  numéricos  de  
presión  de  los  neumáticos  

se  muestran  normales

El  área  de  información  derecha  mostrará  información  del  teléfono,  información  de  
música,  información  del  radar  y  mensajes  emergentes  de  alerta.

•  Información  de  kilometraje

No  hay  valores  numéricos  
de  presión  de  neumáticos

Fuga  de  neumáticos,  

presión  alta  o  baja  de  

los  neumáticos

pantalla

Área  de  información  derecha  en  la  pantalla  del  instrumento

Área  de  información  izquierda  de  la  pantalla  de  visualización  del  instrumento

Causas

Valores  numéricos  de  
la  presión  de  los  

neumáticos

El  neumático  se  muestra  
en  rojo  y  parpadea

sensor

Desde  la  batería  de  potencia  hasta  el  motor  de  accionamiento,  la  salida  se  
indica  en  azul  y  la  potencia  regenerativa  se  muestra  en  verde.  Desde  el  
extensor  de  autonomía  hasta  la  batería  de  potencia,  la  salida  se  indica  en  
naranja.

Configuración  del  instrumento

Velocidad  promedio:  Velocidad  promedio  del  vehículo  para  este  viaje.

Estado  de  los  neumáticos  en  

el  diagrama  
esquemático  de  

presión  de  neumáticos

Los  valores  numéricos  de  
presión  de  los  neumáticos  

se  muestran  en  rojo  y  
parpadean.

Área  de  información  central  en  la  pantalla  del  instrumento

Consumo  de  combustible:  Consumo  promedio  actual  de  combustible.

Descripción  general  del  vehículo  �  23

Duración:  Tiempo  transcurrido  de  conducción  para  este  viaje.

El  neumático  se  muestra  
en  rojo  y  parpadea

El  neumático  se  muestra  
en  rojo  y  parpadea

pantalla

•  Diagrama  esquemático  de  información  de  presión  de  neumáticos

Puede  alternar  la  información  que  se  muestra  en  el  área  de  información  izquierda  de  

la  pantalla  de  instrumentos,  incluyendo:  información  de  kilometraje,  curva  de  consumo  
de  energía,  flujo  de  energía,  presión  de  los  neumáticos  (consulte  la  página  66),  
moviendo  la  llave  del  interruptor  en  el  lado  izquierdo  del  volante  hacia  arriba  o  hacia  
abajo.

batería

•  Diagrama  esquemático  de  la  curva  de  consumo  de  energía
En  esta  área  se  mostrará  información  relacionada  con  la  conducción  asistida.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Representa  el  porcentaje  de  potencia  instantánea  o  recuperación  
de  energía  regenerativa  respecto  a  la  potencia  máxima:

•  El  porcentaje  de  potencia  instantánea  del  80%  al  100%  se  muestra
como  una  barra  de  energía  roja,  que  indica  la  potencia  de  
salida  del  sistema  de  energía.

•  El  porcentaje  de  energía  instantánea  del  0  %  al  80  %  se  muestra
como  una  barra  de  energía  azul  (modo  claro) /  blanca  (modo  
oscuro),  que  indica  la  salida  de  energía  del  sistema  de  energía.

Porcentaje  de  potencia  instantánea

•  El  porcentaje  de  potencia  instantánea  menor  al  0  %  se  muestra
como  una  barra  de  energía  verde,  lo  que  indica  recuperación  
de  energía  regenerativa  del  sistema  de  frenos.

24  �  Descripción  general  del  vehículo
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La  pantalla  de  visualización  frontal  (HUD)  está  activada  de  forma  
predeterminada.  Puede  activarla  o  desactivarla  mediante  los  siguientes  
métodos:

Consejo

Ajustar  el  brillo  o  la  altura  del  HUD

Las  gafas  de  sol  polarizadas  pueden  hacer  que  el  HUD  no  se  vea  
claro.  Ajuste  el  brillo  del  HUD  o  quítese  las  gafas  de  sol.

Activar  o  desactivar  la  visualización  del  encabezado

Consejo

Puede  mejorar  la  claridad  del  Head­Up  Display  ajustando  sincrónicamente  
la  altura  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  la  altura  del  HUD.

Utilice  un  paño  de  microfibra  limpio  y  seco  para  limpiar  suavemente  el  
área  de  proyección  del  HUD.  Si  hay  manchas  difíciles,  humedezca  
ligeramente  el  paño  de  microfibra  antes  de  limpiar.

Instrucciones  de  limpieza  y  uso

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  configuración  del  sistema  >  
pantalla  y  ajuste  el  brillo  o  la  altura  del  HUD.

•  Deslice  hacia  abajo  el  menú  rápido  desde  la  parte  superior  de  la
pantalla  de  control  central,  haga  clic  en  Editar,  mantenga  
presionado  y  arrastre  el  interruptor  de  Head­Up  Display  al  área  de  
visualización  superior  y  haga  clic  para  activar  o  desactivar  Head­
Up  Display  después  de  guardar.

Descripción  general  del  vehículo  �  25

•  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  configuración  del  sistema  >
pantalla  >  HUD  y  habilite  o  deshabilite  el  Head­Up  Display.

Si  su  vehículo  está  equipado  con  Head­Up  Display  (Head­Up  Display,  
abreviado  como  HUD),  el  sistema  está  ubicado  en  el  panel  de  instrumentos  
frente  al  conductor.  Después  de  habilitar  la  función,  el  conductor  puede  ver  
la  velocidad  actual  del  vehículo  y  otra  información  en  el  parabrisas  delantero  
sin  tener  que  mirar  hacia  abajo.

Antes  de  conducir,  verifique  y  asegúrese  de  que  la  posición  y  el  
brillo  de  la  imagen  del  Head­Up  Display  no  interfieran  con  una  
conducción  segura.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Pantalla  de  visualización  frontal
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•  No  coloque  ningún  elemento  ni  calcomanía  sobre  el  HUD.
proyector  o  área  de  proyección  del  parabrisas,  ya  que  puede  
alterar  los  indicadores  del  HUD.

•  No  coloque  ningún  recipiente  con  líquido  cerca  del  área  de  proyección
del  HUD,  ya  que  el  líquido  que  ingresa  al  área  del  proyector  
puede  causar  fallas  eléctricas.

Precaución

•  No  toque  los  componentes  internos  del  proyector  HUD  ni  arroje  objetos
afilados  hacia  el  interior  del  proyector,  ya  que  puede  provocar  fallas  
mecánicas.

26  �  Descripción  general  del  vehículo
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Haga  clic  para  acceder  directamente  a  aplicaciones  o  servicios,  deslícese  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  
para  ver  y  personalizar  agregando  tarjetas  de  aplicaciones  o  servicios  utilizados  con  frecuencia.

Barra  de  estado  (Consulte  la  página  27)

Tecla  de  inicio,  ajuste  de  temperatura  del  aire  acondicionado  principal  y  del  copiloto,  desempañador  delantero,  
ajuste  de  asientos  delanteros  y  traseros,  configuración  del  vehículo,  centro  de  aplicaciones,  circulación  de  aire  
interior  y  exterior,  control  de  volumen;  el  área  central  se  puede  deslizar  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  para  
cambiar  los  modos  de  escena  del  DOCK,  activando  rápidamente  los  modos  de  escena  del  vehículo.

Barra  de  herramientas  (Consulte  la  página  29)

El  sistema  operativo  SAI  OS  instalado  en  la  pantalla  de  control  central  del  vehículo  sirve  como  plataforma  unificada  para  la  inteligencia  del  vehículo,  la  conectividad  a  Internet  
y  la  conducción  colaborativa  entre  humanos  y  máquinas.  Mediante  la  pantalla  de  control  central,  puede  configurar  o  manejar  rápidamente  las  funciones  del  vehículo,  ver  y  
recuperar  información  del  vehículo,  personalizar  los  ajustes  del  vehículo  y  disfrutar  de  una  experiencia  de  conducción  mejorada  con  una  variedad  de  recursos  del  ecosistema.

Widgets  de  escritorio  (consulte  la  página  28)

Muestra  información  de  inicio  de  sesión  de  la  cuenta  personal,  información  del  sistema  del  vehículo,  información  
de  estado  de  los  dispositivos  integrados  o  externos  e  información  relacionada  con  el  servicio  de  la  aplicación.

Introducción  a  la  pantalla  de  control  central

Descripción  general  del  vehículo  �  27

Pantalla  de  control  central
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

•  Muestra  la  tarjeta  de  conmutación  de  Bluetooth.  Al  hacer  clic  en  la  tarjeta,  se  puede  editar  el  nombre
del  Bluetooth  del  vehículo.

Muestra  el  clima  y  la  temperatura  del  día.

•  Al  hacer  clic  en  más  configuraciones,  se  pueden  administrar  los  dispositivos  Bluetooth  en  la  ventana
emergente,  incluidos:  permisos  de  acceso  a  dispositivos  Bluetooth  del  teléfono,  conexión  CarPlay  
o  Android  Auto  y  dispositivos  Bluetooth  que  no  son  teléfonos.

WLAN  (red  local  inalámbrica)

Clima

•  Muestra  los  dispositivos  Bluetooth  cercanos  disponibles.

redes.

•  Muestra  las  redes  WLAN  cercanas  disponibles  (ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)

Ventana  emergente  de  configuración  de  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA):

Grabadora  de  conducción  (consulte  la  página  
102)

•  Muestra  el  interruptor  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA).

RED�  redes.

Muestra  la  hora;  mantenga  presionado  para  seleccionar  la  visualización  de  la  fecha  en  la  ventana  
emergente  y  la  hora  admite  el  cambio  entre  formatos  de  12/24  horas.

Barra  de  estado

Tiempo

Muestra  el  estado  de  la  red  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA):  apagada,  encendida,  

conectada  o  desconectada,  junto  con  la  intensidad  de  la  señal.  Haga  clic  para  expandir  la  red  WLAN

28  �  Descripción  general  del  vehículo

Bluetooth  (Consulte  la  página  136)

Muestra  el  Bluetooth  en  los  estados  Apagado,  Encendido,  Encendido  y  Conectado  o  Encendido  y  
Desconectado.  Haz  clic  para  expandir  la  ventana  emergente  de  configuración  de  Bluetooth:

Cuenta  de  usuario  (consulte  la  página  127)  Ingrese  al  centro  de  usuarios,  inicie  sesión  en  la  cuenta  y  administre  la  cuenta.

Muestra  el  estado  de  funcionamiento  de  la  grabadora  de  conducción.

•  Muestra  la  red  WLAN  conectada  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)

Ver  mensajes  o  recordatorios  enviados  por  el  sistema  o  las  aplicaciones  del  vehículo.

•  Muestra  los  dispositivos  Bluetooth  emparejados.

RED  DE  ÁREA�  (Consulte  la  página  136)

Notificaciones
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Muestra  hasta  3  aplicaciones  utilizadas  recientemente.

•  Haga  clic  en  el  ícono  de  expansión  para  desplegar  la  tarjeta,  lo  que  le  permitirá  cambiar  el  audio.

Haga  clic  en  la  tecla  INICIO  en  la  barra  DOCK  para  ocultar  los  componentes  del  escritorio;  haga  clic  nuevamente  para  mostrarlos.

Aplicaciones  recientes

Acceda  rápidamente  a  la  aplicación  fuente  de  reproducción  actual.

Alternar  visibilidad:

componente.

Descripción  general  del  vehículo  �  29

•  Mantenga  presionada  cualquier  tarjeta  en  el  componente  de  escritorio  para  ingresar  al  modo  de  edición.

fuentes  de  reproducción  de  medios  y  visualización  de  la  lista  actual.

Puede  deslizar  el  dedo  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  sobre  la  barra  inferior  del  DOCK  para  ver  las  tarjetas  de  widgets  del  escritorio.  Haga  clic  en  el  ícono  de  expansión  en  la  esquina  

superior  derecha  de  la  tarjeta  para  mostrar  más  información  dentro  de  la  tarjeta.  Al  hacer  clic  en  la  tarjeta,  se  obtiene  acceso  rápido  a  las  aplicaciones  o  servicios  utilizados  recientemente.

•  Haga  clic  en  el  botón  sobre  la  tarjeta  en  la  biblioteca  de  componentes  o  arrastre  la  tarjeta  a  la  barra  de  componentes  del  escritorio  para  agregarla.

Personalizar  los  componentes  del  escritorio:  puede  personalizar  las  tarjetas  de  servicio  comúnmente  utilizadas  en  los  componentes  del  escritorio  de  las  siguientes  maneras:

Escuchar

Widgets  de  escritorio

•  Haga  clic  en  el  botón  sobre  la  tarjeta  del  componente  del  escritorio  para  eliminar  la  tarjeta.

•  Haga  clic  en  el  botón  Restaurar  predeterminado  para  restaurar  las  tarjetas  en  la  barra  de  componentes  del  escritorio  a  su  estado  predeterminado.

•  Haga  clic  en  el  icono  de  expansión  para  mostrar  la  curva  de  consumo  de  energía  para  este  viaje.

•  Haga  clic  en  guardar  para  completar  la  edición  personalizada,  haga  clic  en  cancelar  para  salir  de  la  interfaz  personalizada.

Muestra  el  nivel  actual  de  la  batería  del  vehículo  y  la  información  del  consumo  de  energía.
Energía

•  Haga  clic  en  el  ícono  de  la  aplicación  dentro  de  la  tarjeta  para  navegar  rápidamente  a  la  interfaz  de  la  aplicación  correspondiente.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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•  Deslice  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  para  ajustar  la  temperatura.  Haga  clic  en  el  botón  de  sincronización  en  la  barra  de

ajuste  de  temperatura  para  sincronizar  la  temperatura  con  el  lado  del  pasajero.

Seguridad  al  conducir

Ajuste  la  temperatura  de  los  controles  de  clima  del  lado  del  pasajero.

Temperatura  (Consulte  la  página  71)

Modo  de  escena  personalizado  DOCK:

•  Haga  clic  en  los  botones  de  la  biblioteca  de  edición  o  arrastre  las  tarjetas  de  modo  al  DOCK  de  modo  de  escena  para  agregarlas.

Haga  clic  para  ingresar  a  la  interfaz  de  ajuste  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  y  activar  o  ajustar  las  funciones  de  calefacción,  

ventilación  y  masaje  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  (si  están  equipados).

Haga  clic  para  mostrar  la  ventana  emergente  de  ajuste  de  volumen;  mantenga  presionado  para  silenciar.

•  Haga  clic  en  guardar  para  finalizar  la  personalización  y  haga  clic  en  Cancelar  para  salir  de  la  interfaz  de  edición  de  personalización.

Barra  de  herramientas

Temperatura  (Consulte  la  página  71)

Ajuste  de  asientos  delanteros  y  traseros

Haga  clic  para  cambiar  el  modo  de  circulación  de  aire  del  vehículo,  alternando  entre  circulación  exterior,  circulación  interior  y  modo  

automático.

Volumen

Deslice  el  dedo  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  en  el  área  central  de  la  barra  DOCK  para  cambiar  al  modo  de  escena  DOCK,  que  admite  hasta  3  íconos  de  acceso  rápido  para  diferentes  modos  

de  escena  del  vehículo.  Haga  clic  en  el  ícono  para  ingresar  al  modo  de  escena  del  vehículo  correspondiente.

30  �  Descripción  general  del  vehículo

Haga  clic  para  regresar  a  la  pantalla  de  control  central  del  escritorio.

Configuración  del  vehículo

•  Deslice  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  para  ajustar  la  temperatura.  Haga  clic  en  el  botón  de  sincronización  en  la  barra  de

ajuste  de  temperatura  para  sincronizar  la  temperatura  con  el  lado  del  conductor.

Puede  personalizar  la  barra  DOCK  del  modo  Escena  de  la  siguiente  manera:

Ajuste  la  temperatura  de  los  controles  de  climatización  del  lado  del  conductor.

Centro  de  aplicaciones

Aire  acondicionado  del  pasajero

•  Mantenga  presionado  cualquier  modo  de  escena  para  ingresar  al  modo  de  edición.

Puede  ajustar  cómodamente  la  temperatura  del  aire  acondicionado,  asientos  delanteros  y  traseros,  volumen,  etc.,  en  la  parte  inferior  de  la  pantalla  de  control  central  en  la  barra  DOCK.

•  Haga  clic  en  las  flechas  a  cada  lado  de  la  temperatura  para  ajustar.

Haga  clic  para  ingresar  a  la  interfaz  de  configuración  del  vehículo.

Controles  de  climatización  del  conductor

Haga  clic  para  activar  la  función  de  descongelamiento  del  parabrisas  delantero,  haga  clic  nuevamente  para  desactivarla.

•  Haga  clic  en  las  flechas  a  cada  lado  de  la  temperatura  para  ajustar.

•  Haga  clic  en  el  botón  de  un  modo  de  escena  para  eliminarlo  del  DOCK  de  modo  de  escena.

Desempañador  delantero

Haga  clic  para  abrir  el  centro  de  aplicaciones  y  haga  clic  nuevamente  para  cerrarlo.

Modo  de  escena  DOCK:

INICIO  INICIO

(Consulte  la  página  63)
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Arrastre  el  control  al  área  superior  para  obtener  una  vista  previa  en  el  centro  de  control

Modos  de  escenario  del  Centro  de  control
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Mantenga  presionada  cualquier  tarjeta  de  modo  en  los  modos  de  escena  para  
ingresar  a  la  interfaz  de  edición:

interfaz,  completando  la  edición  personalizada.

•  Haga  clic  en  la  tarjeta  Modo  de  conducción  para  cambiar  entre  los  modos  Confort,
Deportivo,  Eco  y  Personalizado.

El  escritorio  humanístico  se  centra  en  la  visualización  de  información  y  la  atención  
humana.  Puede  deslizar  el  dedo  desde  el  borde  izquierdo  de  la  pantalla  hacia  la  
derecha  para  cambiar  al  escritorio  humanístico.

•  Haga  clic  o  deslice  los  interruptores  de  alternancia  rápida  para  encender,  ajustar  o
apagar  las  funciones  del  vehículo  (algunas  funciones  deben  apagarse  fuera  
del  vehículo,  como  el  puerto  de  carga/depósito  de  combustible).

Botón  o  arrastre  conmutadores  rápidos  desde  la  biblioteca  

de  componentes  para  agregarlos.

•

•  Haga  clic  en  el

Menú  rápido

Integre  interruptores  de  control  del  vehículo  utilizados  con  frecuencia,  conmutadores  
de  modo  de  conducción,  modos  de  escena,  etc.,  en  el  menú  rápido  desplegable  para  
una  operación  más  conveniente  del  vehículo  y  una  selección  rápida  del  modo  de  
cabina  más  cómodo.

Abrir  el  menú  rápido  desplegable

•  Haga  clic  en  el  botón

Escritorio  humanístico

Botón  para  eliminar  los  cambios  rápidos  (algunos  cambios  

rápidos  son  fijos  y  no  se  pueden  eliminar).

Personalizar  modos  de  escena:

modo  escena.

Esta  interfaz  proporciona  varias  tarjetas  de  servicio  que  muestran  información  de  
servicio  relacionada  con  el  vehículo,  incluido  el  estado  del  vehículo,  los  contactos  
utilizados  con  frecuencia,  la  información  sobre  el  consumo  de  energía,  la  información  
sobre  el  kilometraje  y  los  modos  de  escena.

Haga  clic  en  cancelar  para  salir  del  modo  de  edición  personalizado.

•  Haga  clic  en  el

Control  del  vehículo

•  Haga  clic  en  guardar  para  volver  a  los  modos  de  escena  principales

pantalla:

También  puede  utilizar  la  búsqueda  global  para  consultar  información,  funciones  y  
aplicaciones  del  vehículo  y  acceder  a  ellas  directamente.

Mantenga  presionado  cualquier  botón  rápido  en  el  menú  rápido  desplegable  para  
ingresar  al  modo  de  edición:

Modos  de  escena

Botón  o  arrastre  los  modos  de  escena  desde  la  biblioteca  

de  componentes  para  agregarlos.

Personalizar  los  botones  rápidos

•  Haga  clic  en  cancelar  para  salir  de  la  edición  personalizada.

•  Haga  clic  en  el

•  Haga  clic  en  guardar  para  regresar  a  la  interfaz  principal  del  menú  rápido  desplegable
y  completar  la  edición  personalizada.

Descripción  general  del  vehículo  �  31

para  eliminar  el  correspondiente

Deslice  el  dedo  hacia  la  izquierda  en  la  interfaz  del  menú  rápido  desplegable  para  
cambiar  a  la  interfaz  de  modos  de  escena.  Haga  clic  para  ingresar  a  la  escena  del  

vehículo  correspondiente.

Deslizando  hacia  abajo  desde  el  borde  superior  del  control  central
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Habilitar  protector  de  pantalla  dinámico:

•  Haga  clic  en  el  botón  para  eliminar  la  tarjeta  de  servicio  correspondiente.

Haga  clic  en  cualquier  parte  de  la  pantalla  o  deslice  el  dedo  desde  los  bordes  de  la  pantalla  

hacia  el  centro  para  salir  de  la  dinámica.

•  Haga  clic  en  el  botón  de  las  tarjetas  en  la  biblioteca  de  componentes  o  arrástrelo  para  agregar

tarjetas  de  servicio.  Las  tarjetas  admiten  tamaños  pequeños,  medianos  y  grandes.

Salir  del  protector  de  pantalla  dinámico:

32  �  Descripción  general  del  vehículo

•  Haga  clic  en  Cancelar  para  salir  del  modo  de  edición  personalizado.

•  Haga  clic  en  guardar  para  volver  al  Escritorio  Humanístico,

Completando  la  edición  personalizada.

Personalizar  el  escritorio  humanístico:

protector  de  pantalla.

Puede  editar  tarjetas  de  servicio  en  Humanistic  Desktop  de  las  siguientes  maneras:

El  uso  del  protector  de  pantalla  puede  reducir  la  interferencia  de  brillo  de  la  pantalla  de  control  

central  y  crear  un  espacio  de  cabina  atmosférico.

Protector  de  pantalla

Entrar  al  modo  de  edición.

Haga  clic  en  la  hora  en  la  barra  de  estado  superior  de  la  pantalla  de  control  central  para  

ingresar  al  protector  de  pantalla  dinámico.  Deslice  el  dedo  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  

en  la  pantalla  para  cambiar  los  estilos  del  protector  de  pantalla.

•  Mantenga  presionada  cualquier  tarjeta  en  el  escritorio  humanístico  para
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Por  favor,  lea  esta  sección  atentamente.

En  este  capítulo  podrá  aprender  sobre  el  uso  y  las  precauciones  de  los  cinturones  de  
seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  de  los  asientos  de  seguridad  para  niños.

Seguridad  al  conducir  �  33
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Seguridad  al  conducir
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Postura  de  conducción

Cinturón  entre  el  cuello  y  los  hombros.  Ajuste  la  parte  horizontal  del  cinturón  
de  los  asientos  delantero  y  trasero  firmemente  alrededor  de  la  articulación  
de  la  cadera,  no  del  abdomen.

•  Coloque  la  parte  diagonal  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Advertencia

•

•  Siéntese  derecho  con  ambos  pies  en  el  piso  y  el  ángulo  del  respaldo  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros  no  debe  superar  los  30°.

•  Asegúrese  de  tener  un  fácil  acceso  a  la  banda  de  rodadura.  Al  sujetar  el  volante,
los  brazos  deben  estar  ligeramente  flexionados  y  debe  haber  al  menos  25  
cm  de  distancia  entre  el  pecho  y  el  centro  de  la  cubierta  del  airbag.

Por  favor,  ajuste  correctamente  su  postura  de  conducción  en  los  siguientes  
aspectos:

Para  garantizar  una  llegada  segura  y  cómoda  a  su  destino,  tanto  para  usted  como  
para  sus  pasajeros,  mantenga  la  postura  de  conducción  y  utilice  el  reposacabezas  
y  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  correctamente  antes  de  
conducir.

•  Al  conducir,  está  prohibido  realizar  conductas  que  dificulten  la  conducción
segura,  como  usar  zapatillas,  tacones  altos,  andar  descalzo  o  utilizar  
el  teléfono  en  la  mano  para  realizar  llamadas.

34  �  Seguridad  al  conducir

El  ajuste  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  durante  la  conducción  
puede  provocar  un  movimiento  inesperado  de  los  asientos  delanteros  
y  traseros,  lo  que  puede  provocar  la  pérdida  de  control  del  vehículo  y  
suponer  un  riesgo  de  accidente.  Los  ajustes  de  los  asientos  delanteros  
y  traseros  para  el  conductor  solo  deben  realizarse  cuando  el  vehículo  
esté  estacionado.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Los  cinturones  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  se  pueden  desbloquear  

bajo  la  condición  de  garantizar  la  seguridad.

2.  Tire  lentamente  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  colocando  la  parte

diagonal  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  entre  el  cuello  y  el  
hombro,  y  asegurándose  de  que  la  parte  horizontal  del  cinturón  de  los  asientos  

delanteros  y  traseros  pase  sobre  las  caderas.

•

Uso  del  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros  durante  el  embarazo

Después  de  cualquier  colisión,  comuníquese  con  el  concesionario  rápidamente  para  

inspeccionar  o  reemplazar  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Uso  del  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros

•  Nunca  comparta  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

entre  varias  personas  (incluidos  niños).

3.

•

1.  Presione  el  botón  de  liberación  de  la  hebilla  del  cinturón  de  los  asientos  delantero  y

trasero,  y  dichos  cinturones  se  retraerán  automáticamente.

Si  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  no  se  retrae  

completamente,  retráigalo  manualmente  para  asegurarse  de  que  no  esté  suelto.

Seguridad  al  conducir  �  35

Inserte  la  lengüeta  de  la  hebilla  del  cinturón  de  los  asientos  delantero  y  trasero  

en  la  hebilla  hasta  que  escuche  un  "clic".

Uso  correcto  del  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros

Desbloquear  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Advertencia

4.

Está  estrictamente  prohibido  subir  el  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  

traseros  mientras  se  está  sentado.  El  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  

traseros  debe  estar  ajustado  para  evitar  que  se  afloje,  asegurando  un  ajuste  

seguro  y  ceñido  sin  torceduras.  Para  obtener  orientación  específica,  consulte  

con  un  médico.

posición  (consulte  la  página  61).

Tire  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delantero  y  trasero  para  comprobar  

si  está  bien  abrochado  en  la  hebilla.

Los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  también  son  adecuados  para  las  

mujeres  embarazadas,  y  las  mujeres  embarazadas  deben  utilizar  los  cinturones  de  los  

asientos  delanteros  y  traseros  durante  todo  el  embarazo.  El  cinturón  de  los  asientos  

delanteros  y  traseros  debe  estar  colocado  de  manera  uniforme  y  suave  sobre  el  pecho,  

con  la  parte  horizontal  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  lo  más  abajo  

posible  frente  a  las  caderas.

•  No  coloque  ningún  objeto  entre  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delantero

y  trasero  y  el  cuerpo.

1.  Ajuste  los  asientos  delanteros  y  traseros  a  la  posición  adecuada.

•

•  No  modifique  ni  desmonte  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  ya  

que  dichas  acciones  podrían  dañarlos  y  provocar  accidentes.

•  A  medida  que  avanza  el  embarazo,  ajuste  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  el

volante  para  que  sea  más  fácil  mantener  el  control  del  vehículo  (lo  que  

significa  que  debe  poder  operar  la  banda  de  rodadura  y  el  volante  

cómodamente).

El  uso  adecuado  de  los  cinturones  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros  

puede  reducir  significativamente  las  lesiones  a  los  ocupantes  en  caso  de  accidente;  

todos  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  vehículo  están  equipados  con  cinturones  de  

tres  puntos.

2.

Mantenga  limpias  las  hebillas  de  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  

traseros  y  retire  de  inmediato  cualquier  objeto  extraño  que  se  encuentre  en  el  

interior  de  las  mismas.  De  lo  contrario,  es  posible  que  los  cinturones  de  los  

asientos  delanteros  y  traseros  no  se  bloqueen  correctamente,  lo  que  afectará  la  

seguridad  al  conducir.

Advertencia

Cinturón  de  seguridad  para  asientos  delanteros  y  traseros

SERES 5MAX



hebilla  del  cinturón  y  asegúrese  de  que  los  cinturones  de  los  asientos  delantero  y  trasero  

estén  en  condiciones  normales  de  funcionamiento.

Advertencia

Recordatorio  de  abrochar  el  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros

Ajuste  la  altura  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  a  la  posición  

adecuada  para  garantizar  su  funcionamiento  eficaz  en  caso  de  emergencia.

Si  hay  alguna  anomalía  con  el  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  comuníquese  

de  inmediato  con  el  concesionario.

•  Cuando  el  conductor  o  el  pasajero  no  abrochan  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos

delanteros  y  traseros,  la  pantalla  de  instrumentos  se  iluminará  en  los  asientos  

delanteros  y  traseros  del  conductor.

36  �  Seguridad  al  conducir

•  Al  levantar,  no  es  necesario  mantener  presionado  el  botón  de  ajuste;  ajuste  directamente  el

cinturón  de  los  asientos  delantero  y  trasero  a  la  posición  adecuada.

Compruebe  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Advertencia

•  Al  bajar,  presione  y  mantenga  presionado  el  botón  de  ajuste,  bájelo  a  la  posición  adecuada,

suelte  el  botón  y  muévalo  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  asegurarse  de  que  quede  

bloqueado  de  forma  segura  en  su  lugar.

luz  indicadora  de  cinturón  de  seguridad  no  abrochado,  luz  indicadora  de  

cinturón  de  seguridad  no  abrochado  de  asientos  delanteros  y  traseros  
del  copiloto,  luz  indicadora  de  cinturón  de  seguridad  no  abrochado  de  

asientos  delanteros  y  traseros  de  la  segunda  fila.

•  En  caso  de  presencia  de  desgaste,  cortes  o  cualquier  anomalía  en  los  cinturones  de  los

asientos  delanteros  y  traseros,  visite  al  concesionario  para  su  reemplazo.

Si  el  dispositivo  de  ajuste  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  

traseros  está  dañado,  visite  rápidamente  al  concesionario  para  reemplazarlo.

Después  del  ajuste,  baje  los  asientos  delanteros  y  traseros.

•  Inserte  la  lengüeta  de  la  hebilla  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  en  la

hebilla,  tire  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  verifique  el  estado  de  

bloqueo  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

•

Cinturón  para  garantizar  que  el  dispositivo  de  ajuste  de  altura  esté  bloqueado  de  forma  

segura  en  su  lugar.

Antes  de  soltar  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  sujételo  

para  evitar  una  retracción  rápida  que  pueda  causar  lesiones  personales  o  daños  al  

vehículo.

•  Tire  rápidamente  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  para  verificar  si  el

retractor  del  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  se  bloquea  correctamente;  
desbloquee  el  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  verifique  si  se  retrae  

normalmente.

•

Ajuste  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

El  vehículo  está  equipado  con  un  recordatorio  de  cinturones  de  seguridad  en  los  asientos  

delanteros  y  traseros  para  avisar  a  los  ocupantes  que  se  abrochen  los  cinturones  de  seguridad  

de  los  asientos  delanteros  y  traseros  rápidamente.

•  Después  de  arrancar  el  vehículo,  cuando  la  velocidad  de  conducción  alcanza  los  10  km/h  o
el  tiempo  de  avance  supera  los  60  segundos,  si  el  conductor  o  los  pasajeros  no  se  

han  abrochado  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  el  vehículo  emitirá  

un  sonido  recordatorio  de  desabrochado  de  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  
y  traseros.  El  sonido  recordatorio  durará  90  segundos  y  luego  desaparecerá.  Sin  

embargo,  la  pantalla  de  instrumentos  seguirá  iluminando  la  luz  indicadora  de  

desabrochado  de  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Precaución

El  cinturón  de  seguridad  del  asiento  delantero  se  puede  ajustar  verticalmente;  ajústelo  según  

la  altura  real  de  los  ocupantes.

o

El  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  es  un  componente  de  seguridad  

fundamental.  Antes  de  cada  conducción,  siga  los  pasos  que  se  indican  a  continuación  para  

inspeccionar  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Consejo

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  la  imagen  real.

*

producto

producto

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  la  imagen  real.
*
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•  Una  vez  que  el  conductor  y  todos  los  pasajeros  se  hayan  abrochado  los
cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  el  sonido  recordatorio  
desaparecerá  y  la  luz  indicadora  de  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  
traseros  desabrochados  se  apagará  en  la  pantalla  de  instrumentos.
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•  No  coloque  objetos  duros,  frágiles  o  afilados,  como  llaves,  gafas,  bolígrafos,
etc.,  entre  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  
y  el  cuerpo.  La  presión  que  ejercen  el  cinturón  de  seguridad  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros  sobre  estos  objetos  puede  provocar  
lesiones.

cinturón.

38  �  Seguridad  al  conducir

Siga  estrictamente  la  siguiente  información  de  advertencia  para  evitar  el  riesgo  de  
lesiones  personales  y  daños  al  vehículo.

Los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  están  diseñados  
para  que  los  use  un  solo  ocupante  del  vehículo.  No  comparta  el  cinturón  
de  los  asientos  delanteros  y  traseros  entre  varias  personas  (incluidos  los  
niños).

Si  el  cinturón  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  tiene  bordes  
deshilachados,  está  contaminado  o  dañado,  debe  reemplazarse  
rápidamente.

Precaución  con  el  cinturón  de  seguridad  en  los  asientos  delanteros  y  traseros

Después  de  cualquier  colisión,  incluida  la  revisión  del  conjunto  de  
cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  un  distribuidor  autorizado  
debe  inspeccionar  los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  
incluido  el  retractor.

•  Asegúrese  de  utilizar  correctamente  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y
traseros.  El  uso  incorrecto  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

•

Peligro

•  Cuando  no  estén  en  uso,  los  cinturones  de  los  asientos  delantero  y  trasero

deben  estar  completamente  retraídos  y  no  deben  dejarse  sueltos  ni  
colgando.

•  No  altere  ni  desmonte  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y

traseros  sin  autorización,  ya  que  puede  afectar  la  función  protectora  de  
los  asientos  delanteros  y  traseros.

•

El  cinturón  de  seguridad  en  caso  de  accidente  puede  aumentar  el  riesgo  
de  lesiones  o  muerte.

•
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Airbag  lateral  para  asientos  delanteros  y  traseros  del  copiloto

Airbag  de  cortina  izquierdo

Delantero  y  trasero  del  conductor

Airbag  lateral  de  los  asientos

Las  posiciones  de  instalación  de  los  airbags  del  vehículo  son  las  que  se  muestran  en  el  siguiente  diagrama:

Airbag  de  cortina  derecho

El  airbag  es  un  sistema  de  protección  auxiliar  pasivo,  que  se  utiliza  en  conjunto  con  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  para  proporcionar  protección  adicional  a  los  ocupantes.

Descripción  general  de  las  bolsas  de  aire

Seguridad  al  conducir  �  39

Bolsa  de  aire  del  copiloto

Bolsa  de  aire  del  conductor

Bolsa  de  aire

SERES 5MAX



* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Una  vez  que  se  hayan  desplegado  los  airbags  de  seguridad,  no  conduzca  

el  vehículo.  Póngase  en  contacto  con  el  concesionario  de  inmediato  para  

reemplazar  los  componentes  de  los  airbags  de  seguridad  del  vehículo.

•  El  sistema  de  bolsas  de  aire  de  seguridad  sólo  puede  brindar  protección  en  un

accidente;  si  las  bolsas  de  aire  de  seguridad  se  han  desplegado,  se  deben  

reemplazar  los  componentes  del  sistema  de  bolsas  de  aire  de  seguridad.

40  �  Seguridad  al  conducir

En  caso  de  una  colisión  lateral,  debido  al  ángulo  de  impacto,  la  aceleración  

longitudinal  puede  no  cumplir  con  las  condiciones  de  activación  del  sensor  del  

airbag  de  seguridad  y  los  airbags  de  seguridad  pueden  no  desplegarse.

En  muchos  tipos  de  accidentes,  como  colisiones  traseras,  colisiones  laterales,  
colisiones  oblicuas,  vuelcos,  etc.,  es  posible  que  las  bolsas  de  aire  de  seguridad  no  se  

desplieguen.

El  sistema  de  airbag  de  seguridad  solo  funciona  cuando  se  pone  en  marcha  el  vehículo.  

En  caso  de  colisión  grave,  el  sistema  de  airbag  de  seguridad,  junto  con  el  cinturón  de  

seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  actúa  para  proteger  a  los  ocupantes,  

reduciendo  la  gravedad  de  las  lesiones  y  los  riesgos.

Después  de  cualquier  colisión,  el  concesionario  debe  inspeccionar  el  

vehículo  para  verificar  si  hay  daños  en  los  airbags  de  seguridad  y  en  el  

área  de  instalación.

En  caso  de  un  choque  trasero,  es  posible  que  los  airbags  de  seguridad  no  se  desplieguen.

Situaciones  en  las  que  el  airbag  podría  no  desplegarse

Efectos  del  despliegue  del  airbag  de  seguridad

Cuando  dos  vehículos  con  velocidades  relativas  relativamente  bajas  chocan  

por  detrás,  si  la  desaceleración  no  cumple  las  condiciones  de  activación  del  

sensor  del  airbag  de  seguridad,  es  posible  que  los  airbags  de  seguridad  no  se  

desplieguen.

En  caso  de  colisiones  frontales  o  laterales  o  accidentes  con  vuelco,  los  airbags  de  

seguridad  podrían  desplegarse.

El  airbag  frontal  del  conductor  está  instalado  en  el  centro  del  volante  y  el  del  

acompañante  está  instalado  encima  de  la  guantera,  marcado  con  "AIRBAG"  en  el  panel  

de  instrumentos.  En  caso  de  impacto  severo,  los  airbags  frontales  protegen  la  cabeza  
y  el  pecho  del  conductor  y  del  acompañante.

En  caso  de  colisión  con  un  objeto  en  forma  de  columna,  árboles  o  al  ingresar  a  

un  objeto  blando  (como  un  ventisquero,  arbustos,  etc.),  si  la  fuerza  de  la  colisión  

no  cumple  con  las  condiciones  de  activación  del  sensor  del  airbag  de  seguridad,  

es  posible  que  los  airbags  de  seguridad  no  se  desplieguen.

Condiciones  para  el  despliegue  de  los  airbags  de  seguridad

Bolsa  de  aire  de  seguridad  frontal

En  caso  de  colisión  con  un  camión  contenedor  o  de  pasar  por  

debajo  de  un  vehículo  de  mayor  tamaño,  si  la  fuerza  de  la  colisión  
no  alcanza  las  condiciones  de  activación  del  sensor  del  airbag  de  
seguridad,  es  posible  que  los  airbags  de  seguridad  no  se  desplieguen.

Si  se  despliegan  los  airbags  de  seguridad:

•

Advertencia

•
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Despliegue  de  airbags  de  cortina

Despliegue  de  los  airbags  laterales  de  los  asientos  delanteros

De  lo  contrario,  en  caso  de  accidente,  los  airbags  de  seguridad  podrían  no  

desplegarse.

•  No  intente  desmontar  los  airbags  de  seguridad.

Las  cubiertas  pueden  interferir  con  el  despliegue  de  los  airbags  laterales  del  

asiento,  impidiendo  que  estos  proporcionen  la  protección  adecuada  y  

planteando  un  riesgo  de  lesiones  o  incluso  situaciones  potencialmente  

mortales.

Bolsas  de  aire  tipo  cortina

Evite  utilizar  fundas  para  asientos  delanteros  y  traseros  en  el  respaldo  de  los  
asientos  delanteros,  ya  que  los  asientos  delanteros  y  traseros

Bolsas  de  aire  laterales  del  asiento  delantero

Los  airbags  laterales  de  los  asientos  delanteros  están  instalados  en  el  lado  
exterior  de  los  asientos  delanteros,  marcados  con  "AIRBAG"  en  el  lado  
exterior  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.  En  caso  de  un  impacto  

severo,  los  airbags  laterales  de  los  asientos  delanteros  protegen  el  pecho,  
los  hombros  y  las  caderas  de  los  ocupantes,  minimizando  las  lesiones  
tanto  como  sea  posible.

Despliegue  de  los  airbags  frontales  de  seguridad

Seguridad  al  conducir  �  41

•

Los  airbags  tipo  cortina  se  instalan  a  lo  largo  de  los  laterales  del  techo  del  vehículo,  con  

paneles  de  revestimiento  marcados  con  la  palabra  "AIRBAG".  En  caso  de  un  impacto  

severo,  los  airbags  tipo  cortina  protegen  las  cabezas  del  conductor  y  los  pasajeros.

Advertencia

•  No  instale  ni  coloque  ningún  elemento  (portavasos,  estantes,  pegatinas,  etc.)  cerca

de  la  etiqueta  "AIRBAG",  ya  que  estos  elementos  pueden  interferir  con  el  

despliegue  de  las  bolsas  de  aire  de  seguridad,  lo  que  puede  provocar  daños  

potenciales  o  la  muerte.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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pantalla.

*
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Consejo

pantalla.

La  ilustración  muestra  la  ubicación  y  el  estilo  de  la  luz  indicadora  de  la  bolsa  de  
aire  de  seguridad  encendida  en  la  pantalla  de  instrumentos.

Puede  comprobar  el  estado  del  sistema  de  airbag  de  seguridad  a  través  de  la  luz  
indicadora  en  la  pantalla  del  instrumento.

Lámpara  indicadora  de  airbag

42  �  Seguridad  al  conducir

Detenga  la  conducción,  estaciónelo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  
su  distribuidor.

En  condiciones  normales,  después  de  arrancar  el  vehículo,  la  luz  testigo  del  
Airbag  se  enciende  durante  unos  segundos  y  luego  se  apaga.  Si  la  luz  
permanece  encendida  o  parpadea  continuamente,  indica  una  falla  en  el  
sistema  Airbag.
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  señal  de  advertencia  de  carga  se  encuentra  en  la  placa  de  cubierta  del  puerto  

de  carga.

La  etiqueta  de  advertencia  de  alta  temperatura  se  encuentra  en  el  carenado  de  

la  góndola,  en  el  compartimiento  delantero  del  motor.La  etiqueta  de  advertencia  del  airbag  está  ubicada  en  la  superficie  de  la  visera  

solar  del  lado  del  pasajero  y  en  el  revestimiento  del  techo  del  lado  del  pasajero.

Seguridad  al  conducir  �  43

La  ubicación  de  las  señales  de  seguridad  es  la  que  se  muestra  en  el  diagrama:

La  señal  de  advertencia  para  el  llenado  de  refrigerante  de  los  controles  climáticos  

se  encuentra  en  la  tapa  de  la  góndola  en  el  compartimiento  delantero.

Versión  en  inglés

Etiqueta  de  seguridad  del  vehículo

Estas  etiquetas  tienen  como  objetivo  advertirle  sobre  posibles  peligros  que  podrían  causar  daños  graves.  Lea  atentamente  estas  etiquetas  y,  si  alguna  de  ellas  se  desprende  o  no  se  entiende  

bien,  comuníquese  de  inmediato  con  el  distribuidor  para  reemplazarla.

La  señal  de  advertencia  de  reabastecimiento  de  combustible  se  encuentra  en  la  placa  de  la  tapa  

de  llenado  de  combustible.

Etiqueta  de  seguridad

SERES 5MAX



* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  etiqueta  de  advertencia  del  airbag  está  ubicada  en  la  superficie  de  
la  visera  solar  del  lado  del  pasajero  y  en  el  revestimiento  del  techo  del  
lado  del  pasajero.

La  señal  de  advertencia  de  carga  se  encuentra  en  la  placa  de  cubierta  
del  puerto  de  carga.

Las  etiquetas  de  advertencia  de  carga  lenta  y  carga  rápida  se  
encuentran  en  la  tapa  del  puerto  de  carga.

La  señal  de  advertencia  para  el  llenado  de  refrigerante  de  los  controles  
climáticos  se  encuentra  en  la  tapa  de  la  góndola  en  el  compartimiento  
delantero.

La  señal  de  advertencia  de  reabastecimiento  de  combustible  se  encuentra  en  la  placa  de  la  tapa  

de  llenado  de  combustible.

La  ubicación  de  las  señales  de  seguridad  es  la  que  se  muestra  en  el  diagrama:

Versión  rusa

Estas  etiquetas  tienen  como  objetivo  advertirle  sobre  posibles  peligros  que  podrían  causar  daños  graves.  Lea  atentamente  estas  etiquetas  y,  si  alguna  de  ellas  se  
desprende  o  no  se  entiende  bien,  comuníquese  de  inmediato  con  el  distribuidor  para  reemplazarla.

44  �  Seguridad  al  conducir

La  etiqueta  de  advertencia  de  alta  temperatura  se  encuentra  en  el  
carenado  de  la  góndola,  en  el  compartimiento  delantero  del  motor.

SERES 5MAX
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La  etiqueta  de  advertencia  del  airbag  está  ubicada  en  la  superficie  de  
la  visera  solar  del  lado  del  pasajero  y  en  el  revestimiento  del  techo  del  
lado  del  pasajero.

La  señal  de  advertencia  de  reabastecimiento  de  combustible  se  encuentra  en  la  placa  de  la  tapa  

de  llenado  de  combustible.

La  señal  de  advertencia  de  carga  se  encuentra  en  la  placa  de  cubierta  
del  puerto  de  carga.

Estas  etiquetas  tienen  como  objetivo  advertirle  sobre  posibles  peligros  que  podrían  causar  daños  graves.  Lea  atentamente  estas  etiquetas  y,  si  alguna  de  ellas  se  
desprende  o  no  se  entiende  bien,  comuníquese  de  inmediato  con  el  distribuidor  para  reemplazarla.

La  ubicación  de  las  señales  de  seguridad  es  la  que  se  muestra  en  el  diagrama:

La  etiqueta  de  advertencia  de  alta  temperatura  se  encuentra  en  el  
carenado  de  la  góndola,  en  el  compartimiento  delantero  del  motor.

La  señal  de  advertencia  para  el  llenado  de  refrigerante  de  los  controles  
climáticos  se  encuentra  en  la  tapa  de  la  góndola  en  el  compartimiento  
delantero.

Versión  árabe

Seguridad  al  conducir  �  45

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

SERES 5MAX



Icono  de  advertencia  de  la  bolsa  de  aire  del  pasajero  delantero

Durante  el  proceso  de  conducción,  asegúrese  de  que  los  niños  no  se  
muevan  libremente  dentro  del  vehículo.  De  lo  contrario,  en  caso  de  
colisión  o  frenado  de  emergencia,  los  niños  podrían  sufrir  lesiones  

graves.

Advertencia

•  El  movimiento  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños
no  debe  superar  los  2,5  cm.  Si  no  están  bien  fijados,  ajuste  el  cinturón  
de  los  asientos  delanteros  y  traseros  tanto  como  sea  posible  o  fíjelo  a  
otros  asientos  delanteros  y  traseros  y  vuelva  a  comprobar.

•  Cuando  los  niños  viajen  en  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad,
los  cinturones  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  deben  

estar  correctamente  abrochados.  El  uso  incorrecto  de  los  cinturones  
de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  puede  limitar  o  
desactivar  su  efecto  protector.  Los  cinturones  de  seguridad  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros  abrochados  incorrectamente  pueden  
provocar  lesiones  adicionales  (por  ejemplo,  durante  accidentes,  
frenadas  o  maniobras  de  emergencia),  lo  que  supone  un  riesgo  de  
lesiones  o  peligro  de  muerte.

•

•  Los  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  y  sus  
componentes  pueden  calentarse  al  exponerse  a  la  luz  solar.  
Antes  de  permitir  que  los  niños  se  sienten,  controle  la  temperatura  
de  los  asientos  delanteros  y  traseros.  Si  es  necesario,  enfríe  los  
asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  antes  de  
usarlos  para  evitar  quemaduras.

•  No  deje  a  personas  (especialmente  niños)  o  animales  sin  supervisión
en  el  vehículo.  Si  la  temperatura  en  el  interior  del  vehículo  

aumenta,  puede  causar  lesiones  fatales  a  personas  (especialmente  
niños)  o  animales.

Guía  de  equitación  para  niños

•

46  �  Seguridad  al  conducir

Nunca  permita  que  los  niños  se  sienten  en  los  asientos  delanteros  y  
traseros  del  pasajero,  ya  que  el  despliegue  del  airbag  frontal  durante  
una  colisión  puede  causar  lesiones  graves  o  incluso  la  muerte.

•

•

Los  distintos  modelos  de  asientos  de  seguridad  para  niños  tienen  
distintos  métodos  de  instalación.  Siga  estrictamente  las  instrucciones  
detalladas  del  fabricante  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  
seguridad  para  niños  para  la  instalación.

Advertencia

Advertencia

Los  asientos  del  vehículo  están  diseñados  para  adultos.  Si  hay  niños  a  bordo,  es  
necesario  utilizar  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  adecuados.

Se  recomienda  que  los  niños  se  sienten  en  asientos  delanteros  

y  traseros  de  seguridad  para  niños.  Debe  elegir  asientos  
delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  adecuados  para  
su  vehículo.  No  está  permitido  llevar  a  los  niños  en  brazos.  De  lo  
contrario,  en  caso  de  accidente,  una  fuerza  de  sujeción  
insuficiente  puede  causar  daños  al  niño.

No  instale  asientos  de  seguridad  para  niños  delanteros  y  traseros  en  los  
asientos  delanteros  y  traseros  del  pasajero  delantero.

•

Durante  la  conducción,  no  se  permite  sentarse  en  los  asientos  
delanteros  ni  traseros  a  pasajeros  con  una  altura  inferior  a  140  cm.

Seguridad  para  niños  Asientos  delanteros  y  traseros

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Consulte  la  siguiente  tabla  para  conocer  las  posiciones  recomendadas  para  instalar  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  adecuados  para  
su  vehículo.

Fila  de  atrás  en  el  medio

L  1

Delantero  y  trasero

•  x:  No  está  permitido  instalar  asientos  de  seguridad  para  niños.

Seguridad  al  conducir  �  47

Posición  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

,

,

•  I:  Adecuado  para  fijar  de  forma  segura  asientos  para  niños  con  la  interfaz  ISOFIX.

Asientos

×

Grupo  de  calidad

×

×

Nota:

Delantero  y  trasero
Pasajero  delantero

Grupo  0,  0+:  <13  kg L  1

yo

Posiciones  en  las  que  se  permite  instalar  asientos  de  seguridad  para  niños

Asientos

L  1

Fila  de  atrás  derecha

,

Grupo  �,�:  15  

kg  ~  36  kg

•  1:  Solo  apto  para  asientos  de  seguridad  para  niños  orientados  hacia  atrás.

Asientos  delanteros  y  traseros  

de  la  fila  trasera  izquierda

•  L:  Adecuado  para  asientos  de  seguridad  especiales  para  niños.

×

,Grupo  I:  9  kg  ~  18  kg

Delantero  y  trasero
Asientos

L  1× Yo1 Yo1

Yo1Yo1
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EL

×

#

EL­

•  ×:  Posiciones  no  adecuadas  para  asegurar  los  sistemas  de  retención  infantil  de  seguridad  correspondientes.

Asientos

EL

×

IL,  UITA

×

Grupo  III:  22  
kg  ~  36  kg

Calidad

EL

×

×

ISO/F2

ISO/F2X

×

×

ISO/R1

IL,  UITAD

F

•  ­:  No  aplica.

×

Fila  de  atrás

IL,  UITA

×

×

Grupo

EL

×

×

×

×ISO/F3

×

×

ISO/R2

IL,  UITA

EL

×

­

Asientos  
delanteros  y  traseros  centrales

IL,  UITA

×

×

Tamaño

EL

Categoría

EL

×

×#

Portátil

×

do

48  �  Seguridad  al  conducir

GRAMO

EL

×

Nota:

Fila  de  atrás  izquierda

IL,  UITA

­

­

Y

#

Fijado

EL

­

×

La  información  de  adaptabilidad  para  los  sistemas  de  retención  infantil  ISOFIX  varía  según  las  diferentes  posiciones  ISOFIX

#

Cama

ISO/R3

IL,  UITAB

ISO/L1

EL

×

Delantero  y  trasero

•  IUF:  Sistema  de  retención  infantil  de  seguridad  ISOFIX  orientado  hacia  delante  con  homologación  universal.

IL,  UITA

Asientos

IL,  UITA

D

EL

Módulo

EL

Y

­

Posiciones  ISOFIX  en  el  vehículo

×

#

IL,  UITAB1

ISO/Nivel  2

EL

×

•  IL:  Para  conocer  las  posiciones  de  instalación  adecuadas  para  los  sistemas  de  retención  infantil  de  seguridad  ISOFIX  con  homologación  cuasi  universal,  consulte

×

a  la  lista  de  vehículos  aplicable  del  fabricante.

Pasajero

EL

do

EL

Fila  de  atrás

EL

×

EL

Grupo  0:  
<10  kg

Grupo  I:  9  
kg  ~  18  kg

ISO/R2

IL,  UITAA

#

EL

ISO/R1

EL

×

•  #:  Sistemas  de  retención  infantil  no  clasificados  según  tamaños  ISO/XX  (A~G).

Delantero  y  trasero

EL

×

×

Asientos  
delanteros  y  traseros  derechos

Grupo  II:  15  
kg  ~  25  kg

Frente

EL

Grupo  0+:  10  
kg  ~  13  kg

×

ISO/R3

IL,  UITA

×
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2.  Siguiendo  las  instrucciones  de  instalación  de  los  asientos  de  seguridad  para  niños

delanteros  y  traseros,  fije  los  puntos  de  anclaje  del  asiento  de  seguridad  para  

niños  al  dispositivo  fijo  ISOFIX.

•  Asegúrese  de  que  los  asientos  de  seguridad  delanteros  y  traseros  seleccionados

coincidan  con  la  edad,  el  peso  y  la  altura  del  niño.

de  izquierda  a  derecha  para  asegurarse  de  que  esté  bien  fijado  en  su  lugar.

•  Intente  torcer  o  tirar  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  de  un

lado  a  otro.  Si  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños  pueden  
girar  o  salirse  de  ellos,  vuelva  a  instalarlos.

Tire  y  balancee  los  asientos  de  seguridad  delanteros  y  traseros  para  niños

Después  de  instalar  los  asientos  de  seguridad  para  niños  delanteros  y  

traseros,  silencie  el  recordatorio  del  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  

delanteros  y  traseros  para  el  asiento  trasero,  o  el  vehículo  dará  una  

advertencia  de  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  desabrochado.

Los  asientos  traseros  del  vehículo  están  equipados  con  dispositivos  fijos  ISOFIX  que  

cumplen  con  los  estándares  internacionales  para  la  Instalación  de  Asientos  de  Seguridad  

para  Niños.

4.

•  Ajuste  el  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  para  niños  de

diferentes  pesos  y  edades.

Instalar  los  asientos  de  seguridad  para  niños.

3.  Asegure  la  correa  de  sujeción  superior  en  el  anclaje  de  sujeción  superior  ubicado  detrás
de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  la  fila  trasera.

•  No  coloque  ningún  objeto  entre  el  niño  y  los  asientos  de  seguridad  delanteros  y  traseros.

•

Antes  de  instalar  los  asientos  de  seguridad  para  niños  delanteros  y  

traseros,  lea  atentamente  el  manual  del  usuario  de  los  asientos  de  seguridad  

para  niños  delanteros  y  traseros  y  siga  las  instrucciones  para  
instalarlos.

Compruebe  los  asientos  de  seguridad  delanteros  y  traseros  para  niños

Seguridad  al  conducir  �  49

Consejo

1.  Abra  la  cremallera  que  se  encuentra  debajo  del  icono  del  dispositivo  fijo  ISOFIX. Antes  de  que  los  niños  viajen,  realice  las  siguientes  comprobaciones  en  los  asientos  

delanteros  y  traseros  de  seguridad  para  niños:

•  El  dispositivo  fijo  está  ubicado  en  el  lado  exterior  de  la  fila  trasera  y  las  posiciones

de  los  dispositivos  fijos  están  marcadas  con  símbolos  ISOFIX.

Una  vez  finalizada  la  instalación  de  los  asientos  de  seguridad  delanteros  y  traseros  para  

niños,  es  necesario  realizar  una  verificación  para  garantizar  que  dichos  asientos  puedan  

funcionar  de  manera  eficaz.

•

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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•  Cuando  se  activa  el  Sistema  de  Monitoreo  del  Conductor,  la  barra  de  estado
de  la  pantalla  de  control  central  mostrará ,  indicando  que  el  DMS  está  

funcionando.

Precaución

condición.

•  El  sistema  de  monitoreo  del  conductor  puede  no  funcionar  en  todas
las  condiciones  y  solo  sirve  como  dispositivo  auxiliar.  El  conductor  

siempre  es  responsable  de  garantizar  el  funcionamiento  seguro  
del  vehículo.

Puede  activar  o  desactivar  el  Sistema  de  Monitoreo  del  Conductor
alertas  a  través  de  los  siguientes  pasos:  haga  clic  en  configuración  del  vehículo  >  
Modo  de  conducción  >  Cámara  del  vehículo.

Activar  o  desactivar  el  sistema  de  monitoreo  del  conductor

La  función  del  Sistema  de  Monitoreo  del  Conductor  (DMS)  monitorea  el  estado  de  
conducción  del  conductor  durante  el  proceso  de  conducción.  La  función  del  
Sistema  de  Monitoreo  del  Conductor  incluye  monitoreo  de  fatiga  al  conducir,  
monitoreo  de  distracciones  y  alertas  de  conductas  de  conducción  peligrosas.  Una  
vez  activado,  cuando  el  sistema  detecta  que  el  conductor  está  fatigado,  distraído  
o  tiene  una  conducta  de  conducción  peligrosa,  proporcionará  alertas  sincronizadas
a  través  del  sonido  y  la  pantalla  de  instrumentos,  según  diferentes  niveles  de
gravedad.  Esto  protege  la  seguridad  del  conductor  al  conducir.

Es  fundamental  mantener  la  concentración  mientras  se  conduce  y  
tomar  descansos  oportunos.  En  presencia  de  advertencias  de  
distracción  o  signos  de  fatiga,  los  conductores  deben  ajustar  su  
comportamiento  rápidamente  o  buscar  un  lugar  seguro  para  
detenerse  y  descansar.

•

50  �  Seguridad  al  conducir

•  Cuando  la  cámara  del  vehículo  está  desactivada,  la  barra  de  estado
mostrará ,  lo  que  indica  que  la  función  del  Sistema  de  monitoreo  
del  conductor  está  desactivada.

Sistema  de  monitoreo  del  conductor

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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En  este  capítulo  encontrará  información  sobre  el  uso  y  las  precauciones  de  
los  componentes  del  vehículo.  Lea  atentamente  esta  sección.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Llave

•

Llave  de  control  remoto

Función  del  botón

•

Si  la  llave  del  control  remoto  no  funciona,  utilice  la  llave  mecánica  
para  abrir  la  puerta  del  vehículo  (consulte  la  página  51).

Mantenga  presionado  el  botón  de  bloqueo  para  cerrar  las  
ventanas.  Durante  el  proceso  de  cierre  de  las  ventanas,  suelte  el  
botón  de  bloqueo  para  detenerlas.

Presione  brevemente  el  botón  de  desbloqueo  para  desbloquear  
el  vehículo.

Precaución

Si  no  está  completamente  cerrada,  no  deje  la  llave  del  control  
remoto  dentro  del  vehículo.  De  lo  contrario,  al  activarse  el  mecanismo  
de  protección  antibloqueo  al  cerrar  el  baúl  trasero,  este  se  abrirá  
automáticamente.

Botón  de  bloqueo

1.  Cubra  la  cabeza  de  un  destornillador  Phillips  con  un  paño  suave  y  abra  la
cubierta  posterior  del  control  remoto.

•

•  El  nivel  de  la  batería  del  control  remoto  es  un  factor  fundamental  que  
afecta  su  alcance  operativo.  Si  la  pantalla  del  instrumento  muestra  
"Batería  baja  en  el  control  remoto",  reemplace  de  inmediato  la  
batería  del  control  remoto.

Presione  el  botón  del  baúl  trasero  dos  veces  consecutivas  para  abrir  el  
baúl  trasero;  durante  el  proceso  de  apertura,  una  pulsación  breve  puede  
pausar  la  apertura  del  baúl  trasero.  Presione  el  botón  del  baúl  trasero  
dos  veces  nuevamente  para  cerrar  el  baúl  trasero.

Activar  la  función  de  localización  del  vehículo.  Después  de  activar  
la  función  de  localización  del  vehículo,  la  bocina  sonará  una  vez  
y  la  luz  de  dirección  parpadeará  durante  15  segundos.

No  se  deben  dejar  niños  ni  mascotas  sin  supervisión  en  el  vehículo  
bajo  ninguna  circunstancia.  Al  salir  del  vehículo,  tome  la  llave  y  
cierre  el  vehículo.

•

Puede  utilizar  la  llave  de  control  remoto  para  desbloquear/bloquear  el  vehículo,  
controlar  remotamente  Windows  y  activar  o  desactivar  funciones  como  el  baúl  
trasero.

Presione  el  botón  de  bloqueo  dos  veces  en  2  segundos  para

•

•

•

Guarde  el  mando  a  distancia  en  un  lugar  seguro  para  
evitar  daños  por  impactos,  altas  temperaturas  o  corrosión  por  
líquidos.  Evite  el  contacto  con  disolventes,  ceras  o  agentes  de  
limpieza  corrosivos.

•  Al  utilizar  el  control  remoto,  no  se  aleje  demasiado  del  vehículo  (dentro
de  un  rango  de  aproximadamente  20  m),  ya  que  el  vehículo  podría  
no  recibir  la  señal  del  control  remoto.

Presione  brevemente  el  botón  de  bloqueo  para  bloquear  el  vehículo.

Los  dispositivos  inalámbricos  con  frecuencias  similares  pueden  
interferir  con  el  control  remoto.  En  tales  casos,  aleje  los  dispositivos  
inalámbricos  (por  ejemplo,  teléfono,  computadora  portátil),  
asegurándose  de  que  estén  a  una  distancia  de  al  menos  30  cm  del  
control  remoto.

Botón  de  desbloqueo

2.  Retire  la  placa  de  circuito  de  la  llave  del  control  remoto.

52  �  Controles  del  vehículo

•  Cuando  las  cuatro  puertas  están  bloqueadas  y  el  maletero  trasero

•

Reemplazo  de  la  batería  de  la  llave  del  control  remoto

•

Consejo

Botón  del  maletero  trasero

Mantenga  presionado  el  botón  de  desbloqueo  para  abrir  la  
ventana.  Durante  el  proceso  de  apertura  de  la  ventana,  suelte  el  
botón  de  desbloqueo  para  detener  la  ventana.

•  Cuando  la  manija  de  la  puerta  del  vehículo  se  retraiga,  no  use  sus  manos
ni  ningún  otro  objeto  para  obstruir  la  retracción,  ya  que  puede  
causar  lesiones  o  daños  a  la  manija  de  la  puerta  del  vehículo.
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*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Precaución

Llave  mecánica

3.  Gire  la  llave  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  desbloquear  el  vehículo;  gire  la

llave  en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  bloquearlo.

Mantenga  la  batería  fuera  del  alcance  de  los  niños.  En  caso  de  ingestión  
accidental  por  parte  de  ellos,  podría  causarles  lesiones  graves  o  incluso  la  
muerte.

Tire  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  vehículo  hacia  afuera  e  inserte  

la  llave  mecánica.

Consejo

1.  Presione  el  extremo  delantero  de  la  manija  exterior  de  la  puerta  del

vehículo  del  lado  del  conductor  para  sacar  la  manija  exterior  de  la  
puerta  del  vehículo.

Antes  de  la  instalación,  limpie  la  superficie  de  la  batería,  ya  que  las  huellas  
dactilares  pueden  afectar  la  vida  útil  de  la  batería.

5.  Instale  correctamente  la  placa  de  circuito  de  la  llave  del  control  remoto.

Arranque  de  emergencia  del  vehículo  con  la  llave  del  control  remoto

4.

Cuando  la  pantalla  del  instrumento  muestre  "Batería  baja",  reemplace  
rápidamente  la  batería  del  control  remoto.

Instale  la  batería  nueva  (modelo:  CR2032)  con  el  lado  positivo  "+"  de  la  
batería  hacia  arriba.

3.  Retire  la  batería  siguiendo  la  dirección  de  la  flecha.

El  vehículo  está  equipado  con  una  llave  mecánica  separada  que  puede  utilizar  
para  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo.

Instale  la  cubierta  posterior  de  la  llave  del  control  remoto  y  presiónela  
firmemente.

Si  pierde  accidentalmente  la  llave  del  control  remoto,  comuníquese  con  el  
distribuidor.

Manipule  las  baterías  usadas  de  forma  adecuada,  ya  
que  su  eliminación  inadecuada  puede  dañar  el  medio  ambiente.

Consejo

Cuando  la  batería  de  la  llave  del  control  remoto  está  baja  y  no  se  puede  arrancar  
el  vehículo,  la  pantalla  de  instrumentos  muestra  "Batería  baja  de  la  llave".  Coloque  
la  llave  del  control  remoto  debajo  del  portavasos  debajo  de  la  pantalla  de  control  
central,  pise  el  pedal  del  freno  y  cambie  la  posición  a  P  para  arrancar  el  vehículo.

6.

Cómo  pedir  una  llave  con  mando  a  distancia

•  No  utilice  objetos  afilados  para  desmontarlo  para  evitar  dañar  la  llave  del
control  remoto.

Peligro

•

2.

Controles  del  vehículo  �  53

7.  Opere  los  botones  de  la  llave  del  control  remoto  (como  desbloquear  el  vehículo,
bloquear  el  vehículo  o  abrir  el  baúl  trasero),  verifique  y  confirme  que  la  
llave  del  control  remoto  esté  funcionando  normalmente.
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•  La  llave  mecánica  se  configura  por  separado.
Consérvelo  en  un  lugar  adecuado  y,  en  caso  de  pérdida,  póngase  en  contacto  con  el  
distribuidor.

•  Al  utilizar  la  llave  mecánica  para  desbloquear  el  vehículo,  se  activará
la  alarma  antirrobo.  Las  luces  de  giro  del  vehículo  parpadearán  
y  sonará  la  bocina.  La  alarma  durará  30  segundos  y,  si  no  se  
realiza  ninguna  operación  en  el  vehículo  durante  30  segundos,  
la  alarma  se  desactivará.  También  puede  utilizar  la  llave  de  
control  remoto  en  modo  de  emergencia  para  arrancar  el  vehículo  
y  apagar  la  alarma  antirrobo.

Consejo
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Las  antenas  del  vehículo  pueden  detectar  e  identificar  llaves  de  control  remoto  dentro  de  

un  rango  de  aproximadamente  1  metro.

•  Cuando  el  vehículo  está  bloqueado,  al  caminar  desde  el  lado  del  conductor  hasta

el  lado  del  pasajero  a  lo  largo  del  frente  del  vehículo,  la  antena  del  lado  del  

pasajero  detectará  la  llave  de  control  remoto  y  también  controlará  el  

desbloqueo  del  vehículo.

Dentro  del  parachoques  trasero

Advertencia

En  el  estado  de  bloqueo  del  vehículo,  si  el  vehículo  aún  detecta  la  llave  

dentro  de  un  rango  de  2  metros,  puede  continuar  consumiendo  la  batería  de  

la  llave.  Para  evitar  que  la  batería  de  la  llave  se  agote  rápidamente,  después  

de  5  minutos  de  apagar  el  vehículo  cuando  las  puertas  están  cerradas,  si  la  

llave  aún  está  cerca  del  vehículo,  el  vehículo  dejará  de  buscar  la  llave  y  

desactivará  la  función  "Desbloqueo  automático  cerca  del  vehículo".  En  este  

caso,  debe  bloquear  el  vehículo  con  la  llave  de  control  remoto  y  la  próxima  
vez  que  lo  desbloquee,  deberá  usar  la  llave  de  control  remoto  para  

desbloquear.

Las  antenas  de  los  marcapasos  y  los  sistemas  de  entrada  sin  llave  pueden  interferir  

entre  sí.  Las  personas  con  marcapasos  implantados  deben  comprender  

cuidadosamente  las  condiciones  de  uso  y  el  alcance  del  marcapasos  para  evitar  

interferencias  que  podrían  provocar  situaciones  potencialmente  mortales.

Debajo  del  apoyabrazos  central  de  la  primera  fila

Consejo

Puedes  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo  de  varias  maneras.

Consejo

Activar  o  desactivar  la  función  de  desbloqueo  o  bloqueo  automático.

Umbral  de  la  puerta  delantera  izquierda

La  función  de  bloqueo  automático  está  activada,  al  acercarse  o  salir  del  vehículo  con  la  

llave  del  control  remoto  se  desbloqueará  o  bloqueará  automáticamente  el  vehículo.

Si  se  activa  la  función  “Bloqueo  automático  fuera  del  vehículo”  a  través  de  la  pantalla  de  

control  central,  el  vehículo  se  bloqueará  automáticamente  cuando  el  conductor  salga  con  

la  llave  del  control  remoto.

Para  garantizar  la  seguridad  de  su  vehículo  y  sus  pertenencias  personales,  asegúrese  

de  cerrar  el  vehículo  antes  de  partir.

•  Debido  a  la  instalación  de  antenas  en  el  techo  para  la  detección  de  llaves,  colocar

la  llave  en  el  techo  o  en  el  parabrisas  trasero  puede  provocar  que  la  antena  

crea  erróneamente  que  la  llave  está  dentro  del  vehículo.

Desbloqueo  y  bloqueo  externo

Parte  trasera  de  la  cubierta  del  techo

Después  de  activar  la  función  "Desbloqueo  automático  cerca  del  vehículo"  a  través  de  la  

pantalla  de  control  central,  cuando  una  persona  que  porta  la  llave  de  control  remoto  se  

acerca  al  vehículo,  el  vehículo

Precaución

•

•  Para  evitar  el  consumo  continuo  de  la  batería  de  12  V,  la  función  de  "Desbloqueo  

automático  cerca  del  vehículo"  se  desactivará  después  de  que  el  vehículo  
esté  bloqueado  durante  dos  días.  Presione  el  botón  de  desbloqueo  en  la  

llave  del  control  remoto  para  desbloquear  el  vehículo.

Posiciones  de  la  antena  de  la  puerta  del  vehículo:

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Configuración  

general  >  Cierre  centralizado  y  active  o  desactive  el  Desbloqueo  automático  cerca  del  

vehículo  o  el  Bloqueo  automático  lejos  del  vehículo.

Umbral  de  la  puerta  delantera  derecha

Controles  del  vehículo  �  55

La  llave  de  control  remoto  puede  verse  afectada  por  dispositivos  electrónicos  como  

teléfonos,  computadoras,  objetos  magnéticos  y  el  entorno  electromagnético  alrededor  

del  vehículo,  lo  que  provoca  la  falla  del  desbloqueo  o  bloqueo  automático.

Las  puertas  se  desbloquean  automáticamente  y  las  manijas  exteriores  de  las  puertas  

salen  automáticamente.

Consejo

Cuando  el  vehículo  cercano  se  desbloquea  automáticamente  o  cuando  está  lejos  del  vehículo

Por  lo  tanto,  no  coloque  la  llave  en  el  techo  o  el  parabrisas  trasero  para  evitar  

perderla  mientras  conduce.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Botón  de  desbloqueo:  cuando  el  vehículo  esté  bloqueado,  presione  el  

botón  de  desbloqueo  para  desbloquear  el  vehículo.

Desbloqueo  y  bloqueo  interno.

•  Cuando  el  vehículo  está  bloqueado,  el  exterior  de  la  puerta  del  vehículo

•

Cada  configuración  del  vehículo  viene  de  serie  con  2  llaves  de  control  
remoto  y  1  llave  mecánica.

Puedes  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo  desde  el  interior  de  varias  maneras.

La  llave  mecánica  desbloquea  o  bloquea  el  vehículo  (consulte  la  página  51).

Al  abrir  la  puerta  del  vehículo,  la  pantalla  de  instrumentos  muestra  un  
mensaje  que  indica  que  se  debe  abrir  la  puerta.

Para  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo

•  Bajo  ninguna  circunstancia  obstruya  la  retracción  de  la  manija  exterior
de  la  puerta  del  vehículo  con  las  manos  u  otros  objetos,  ya  que  

puede  causar  lesiones  o  daños  a  la  manija.

Botón  de  bloqueo:  Con  las  puertas  del  vehículo  y  el  maletero  trasero

La  llave  de  control  remoto  desbloquea  o  bloquea  el  vehículo  (consulte  la  página  
50).

El  mango  se  retrae  automáticamente.

para  abrir  la  puerta.

Consejo

Consejo

56  �  Controles  del  vehículo

Utilice  la  llave  del  control  remoto  para  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo

•  En  estado  de  desbloqueo,  tire  de  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  vehículo.

Uso  de  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  vehículo

Consejo

Vaya  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >  

configuración  general  >  bloqueo  de  puertas.  Haga  clic  en  el  interruptor  "  "  para  

desbloquear  el  vehículo  y  haga  clic  en  el  interruptor  "  "  para  bloquearlo.

Desbloqueo  y  bloqueo  interior

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  manija  exterior  de  la  puerta  del  
vehículo  puede  congelarse,  lo  que  impide  el  despliegue  automático.  
En  tales  casos,  descongélela  primero.

Precaución

Utilice  la  llave  mecánica  para  desbloquear  o  bloquear  el  vehículo.

cerrado,  presione  el  botón  de  bloqueo  para  bloquear  el  vehículo.

El  vehículo  solo  se  puede  bloquear  cuando  las  puertas  del  vehículo  y  el  
maletero  trasero  están  cerrados.

Utilice  la  manija  interior  de  la  puerta  para
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El  bloqueo  de  puertas  para  niños  es  un  dispositivo  diseñado  para  garantizar  la  
seguridad  de  los  niños  en  el  vehículo.  Cuando  se  activa,  las  puertas  de  la  fila  trasera  
del  vehículo  no  se  pueden  abrir  desde  el  interior,  lo  que  evita  el  riesgo  de  que  los  
niños  abran  las  puertas  accidentalmente  mientras  el  vehículo  está  en  movimiento.  
Se  recomienda  activar  el  bloqueo  de  puertas  para  niños  cuando  los  niños  estén  
sentados  en  la  fila  trasera.

•  Para  evitar  que  los  niños  abran  la  puerta  trasera,

•  Deslícese  hacia  abajo  desde  la  parte  superior  de  la  pantalla  de  control  central  para
acceder  al  menú  rápido  y  encienda  el  botón  de  Bloqueo  de  puerta  para  niños .

•  En  el  estado  bloqueado,  tire  de  la  manija  interior  de  la  puerta  dos  veces  para
desbloquear  y  abrir  la  puerta  del  vehículo.

•

Activar  el  seguro  para  niños  en  la  puerta  del  vehículo  (consulte  la  
página  55).

Después  de  activar  el  seguro  para  niños,  no  se  puede  utilizar  la  manija  
interior  de  la  puerta  para  abrir  la  puerta  trasera  desde  el  interior.  En  este  
caso,  abra  la  puerta  trasera  desde  el  exterior  del  vehículo.

•  En  el  estado  desbloqueado,  tire  de  la  manija  interior  de  la  puerta  para  abrir  la
puerta  del  vehículo.

Bloqueo  de  puerta  para  niños

Peligro

Consejo

Puede  activar  el  Bloqueo  Infantil  de  Puertas  mediante  los  siguientes  pasos:

•  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Configuración
general  >  Bloqueo  de  puertas,  haga  clic  en  el  interruptor  de  Bloqueo  de  
puertas  para  niños  para  activar  el  bloqueo  de  puertas  para  niños  de  la  fila  
trasera.  También  puede  elegir  activar  el  bloqueo  de  puertas  para  niños  en  el  

lado  izquierdo  o  derecho  por  separado.

Después  de  activar  el  seguro  para  niños,  las  puertas  traseras  correspondientes  
del  vehículo  no  se  pueden  abrir  desde  el  interior.  No  deje  a  los  niños  solos  en  el  
vehículo  para  evitar  posibles  accidentes.

Controles  del  vehículo  �  57

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Levante  el  capó  de  la  góndola.

•  Al  cerrar  el  capó  de  la  góndola,  no  lo  deje  caer  libremente,  ya  que  esto  puede
impedir  que  el  capó  de  la  góndola  se  cierre  correctamente  o  dañar  el  
vehículo.

La  cubierta  de  la  góndola  puede  elevarse  automáticamente  cuando  se  levanta  
hasta  la  mitad  a  temperatura  normal.  Sin  embargo,  a  bajas  temperaturas,  es  
necesario  levantarla  manualmente  hasta  la  posición  deseada  y  se  mantendrá  en  
la  posición  parcialmente  abierta  después  de  soltarla.

Advertencia

No  está  bloqueado  para  evitar  la  posibilidad  de  que  se  
abra  inesperadamente  durante  el  proceso  de  conducción,  provocando  
accidentes.

Consejo

Se  bloquea.

1.  Baje  completamente  la  cubierta  de  la  góndola  hasta  que  toque  el

Puede  abrir  o  cerrar  el  capó  de  la  góndola  utilizando  el  siguiente  método.

Cuando  el  capó  de  la  góndola  no  está  bloqueado,  la  pantalla  del  instrumento  

indicará  que  el  capó  de  la  góndola  no  está  cerrado.

pestillo.

1.

Consejo

Cerrar  el  capó  de  la  góndola

Antes  de  abrir  o  cerrar  el  capó  de  la  góndola,  verifique  que  no  haya  obstáculos  
en  el  camino  de  apertura  o  cierre  para  evitar  dañar  el  vehículo.

58  �  Controles  del  vehículo

•  No  conduzca  el  vehículo  cuando  el  capó  de  la  góndola  esté

2.

2.  Coloque  ambas  manos  en  el  área  que  se  muestra  en  el  diagrama  en  la  cubierta
de  la  góndola  y  presione  hacia  abajo  firmemente  para  cerrar  completamente  
la  cubierta  de  la  góndola.

Precaución

Tire  de  la  manija  de  apertura  del  capó  de  la  góndola  delantera  inferior,  
ubicada  debajo  del  panel  de  instrumentos  del  conductor,  dos  veces  
consecutivas.  El  capó  de  la  góndola  se  desbloqueará  automáticamente  y  se  
elevará  hasta  una  determinada  altura.

3.  Levante  suavemente  el  borde  delantero  de  la  cubierta  de  la  góndola  para  asegurar

Abra  el  capó  de  la  góndola

Capucha  de  góndola

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Precaución

Apertura  por  inducción  del  maletero  trasero

Presione  el  botón  de  bloqueo  del  baúl  trasero  para  cerrar  el  baúl  trasero.

Si  el  baúl  trasero  encuentra  un  obstáculo  al  cerrarse,  dejará  de  cerrarse  y  
retrocederá  5°.  Después  de  quitar  el  obstáculo,  intente  cerrar  el  baúl  trasero.

Utilice  la  llave  del  control  remoto  para  abrir  o  cerrar  el  baúl  trasero  (consulte  la  
página  50).

Función  anti­pinzamiento  de  ventana

Controles  del  vehículo  �  59

Cerrar  el  maletero  trasero

Botón  de  apertura  o  cierre  del  maletero  trasero Al  utilizar  la  función  de  apertura/cierre  por  inducción  con  el  pie  para  el  baúl  
trasero,  asegúrese  de  tener  la  llave  de  control  remoto  o  la  llave  Bluetooth  móvil  
con  usted  o  colóquela  en  el  área  de  inducción  efectiva  y  que  el  vehículo  esté  
apagado  (la  pantalla  de  instrumentos  y  de  control  central  estén  apagados).

•  Active  el  sensor  de  patada  con  el  pie  para  abrir  o  cerrar  el  maletero
trasero.  El  sensor  de  patada  con  el  pie  se  encuentra  en  el  
parachoques  trasero  inferior.  Colóquese  en  una  posición  adecuada  
a  1  metro  del  parachoques  trasero  y  en  el  área  efectiva  de  patada  
con  el  pie  (a  50  cm  a  ambos  lados  del  centro  del  parachoques  
trasero,  aproximadamente  directamente  debajo  de  la  matrícula).  
Patee  con  el  pie  una  vez  de  forma  natural  hacia  la  parte  delantera  
del  vehículo  y  retraiga  (a  15  cm  del  parachoques  trasero,  complete  
el  movimiento  de  patada  en  2  segundos,  no  mantenga  el  movimiento  
de  patada  durante  mucho  tiempo,  evite  barrer  o  levantar  las  piernas  
hacia  adelante  y  hacia  atrás,  para  evitar  la  identificación  errónea  o  el  
reconocimiento  múltiple  del  movimiento  de  patada,  lo  que  provocaría  
que  no  se  abriera  o  cerrara  o  que  se  detuviera  la  operación  del  
maletero  trasero  a  mitad  de  camino).  Una  vez  que  se  complete  la  
acción  de  patada  con  el  pie  y  se  verifique  la  llave,  puede  controlar  la  
apertura  o  el  cierre  del  maletero  trasero.  Si  el  maletero  trasero  está  
en  proceso  de  apertura  o  cierre,  al  activar  la  patada  con  el  pie  se  
detendrá  la  operación  y,  al  activarla  nuevamente,  se  realizará  la  
acción  opuesta  a  la  anterior.

Cuando  el  vehículo  esté  desbloqueado,  presione  el  botón  de  desbloqueo  del  
baúl  trasero  para  abrir  el  baúl  trasero.

•  Al  abrir  o  cerrar  el  baúl  trasero,  asegúrese  de  que  no  haya
obstáculos  en  el  recorrido  de  apertura  y  cierre  del  baúl  

trasero.  No  impida  de  ninguna  manera  la  activación  o  
desactivación  del  baúl  trasero  mientras  lo  opera.

Pantalla  de  control  central  para  apertura  o  cierre

Puede  abrir  o  cerrar  el  baúl  trasero  usando  la  llave  del  control  remoto,  la  
pantalla  de  control  central  o  el  baúl  trasero.

Está  estrictamente  prohibido  utilizar  cualquier  parte  del  cuerpo  u  
otros  elementos  para  probar  la  función  antipinzamiento  del  maletero  
trasero.

Consejo

Abra  el  maletero  trasero

Abrir  o  cerrar  el  maletero  trasero Llave  de  control  remoto  para  apertura  o  cierre

Advertencia

•

Durante  la  limpieza  automática  del  vehículo,  asegúrese  de  que  la  llave  
del  control  remoto  no  esté  dentro  del  rango  de  control.  Si  el  baúl  trasero  
se  abre  accidentalmente,  podría  dañarse.

botón.

Si  el  sensor  de  detección  de  movimiento  del  pie  está  obstruido  por  
nieve,  hielo,  suciedad,  etc.,  la  función  de  detección  de  movimiento  del  
pie  puede  no  funcionar  correctamente,  así  que  mantenga  el  sensor  
limpio.

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control  
común,  haga  clic  en  el  interruptor  con  forma  de  diamante  para  abrir,  pausar  o  
cerrar  el  baúl  trasero.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Baúl  trasero
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Evite  ejercer  una  fuerza  excesiva  y  abra  o  cierre  el  maletero  trasero  eléctrico  de  

forma  lenta  y  constante;  de  lo  contrario,  podría  provocar  daños  o  un  mal  

funcionamiento  del  maletero  trasero  eléctrico.

4.  Empuje  hacia  afuera  para  abrir  el  maletero  trasero.

Desbloqueo  de  emergencia  del  maletero

acceder  al  maletero  trasero  (consulte  la  página  62).

1.  Baje  el  respaldo  de  los  asientos  de  la  fila  trasera  para

Después  de  abrir  el  baúl  trasero,  vuelva  a  instalar  la  decoración.

1.  Abra  el  baúl  trasero  y  ajústelo  manualmente  a  la  altura  deseada  dentro  del  rango

configurable,  que  es  del  50%  al  97%  del  ángulo  de  apertura.

Al  abrir  o  cerrar  el  baúl  trasero,  verifique  que  no  haya  obstáculos  (personas  u  

objetos)  en  el  camino  de  apertura  o  cierre  del  baúl  trasero  para  evitar  lesiones  o  

daños  al  vehículo  durante  el  proceso  de  apertura  o  cierre  del  baúl  trasero.

cubrir.

3.  Mueva  el  botón  de  emergencia  hacia  la  derecha.

Personalización  del  ángulo  de  apertura  del  maletero  trasero

Consejo

Advertencia

2.  Presione  el  pestillo  para  quitar  la  cubierta  decorativa.

Si  la  batería  del  vehículo  está  descargada  o  desconectada,  o  si  el  controlador  del  
baúl  trasero  está  desconectado,  después  de  volver  a  conectar  la  batería  o  el  

controlador,  es  esencial  cerrar  manualmente  el  baúl  trasero  una  vez  para  realizar  

la  inicialización  de  energía  del  baúl  trasero.

Al  abrir  o  cerrar  manualmente  el  baúl  trasero  eléctrico,  debe  hacerse  de  manera  

lenta  y  constante  (el  proceso  de  activación  o  desactivación  debe  realizarse  a  una  
velocidad  uniforme,  con  una  duración  de  al  menos  5  segundos).

Aumente  el  ángulo  de  apertura  del  maletero  trasero:  después  de  abrir  

el  maletero  trasero,  levántelo  manualmente  hasta  el  ángulo  deseado.
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Precaución

•  Reducir  el  ángulo  de  apertura  del  maletero  trasero:  Durante  el  proceso  de

apertura/cierre  del  maletero  trasero,  cuando  se  alcanza  el  ángulo  

deseado,  presione  brevemente  el  botón  para  pausar  la  apertura/cierre  

del  maletero  trasero.
•

Consejo

En  caso  de  emergencia,  puede  utilizar  el  método  mecánico  para  abrir  el  baúl  trasero  
desde  el  interior  del  vehículo.

2.  Mantenga  presionado  el  botón  de  cierre  del  baúl  trasero  durante  más  de
6  segundos.  El  vehículo  emitirá  un  sonido  de  timbre  durante  1  

segundo,  lo  que  indica  que  el  ángulo  de  apertura  del  baúl  trasero  
está  configurado.
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Para  restaurar  la  funcionalidad  de  las  ventanas  del  lado  del  pasajero

•

Pantalla  de  control  central  para  abrir  o  cerrar  ventanas

Botón  de  Windows  ­  Trasero  izquierdo

En  entornos  de  baja  temperatura,  las  ventanas

Ventanas

Cuando  haya  niños  en  la  última  fila,  por  razones  de  seguridad,  active  la  
función  de  bloqueo  de  Windows.

Consejo

•  Primera  posición:  cuando  esté  en  uso,  tire  suavemente  hacia  arriba  o  presione
cualquier  botón  y  manténgalo  presionado,  las  ventanas  subirán  o  bajarán  
continuamente.

Precaución

Utilizando  el  botón  de  Windows  en  la  puerta  del  conductor.  También  puede  abrir  
o  cerrar  las  ventanas  utilizando  la  llave  del  control  remoto  o  la  pantalla  de  control
central.

Puede  utilizar  los  botones  de  las  ventanas  de  la  puerta  del  lado  del

conductor  del  vehículo  para  operar  todas  las  ventanas.  Los  pasajeros
pueden  utilizar  los  botones  de  las  ventanas  de  su  respectivo  lado  del  vehículo.

Botón  de  bloqueo  de  ventanas  del  pasajero

botones  (excepto  el  del  controlador),  debe  presionar  nuevamente  el  botón  de  
bloqueo  de  Windows.

Abrir  o  cerrar  las  ventanas

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control  
común,  haga  clic  en  Expandir  ventanas

Subir  o  bajar  ventanas  usando  la  tecla  del  control  remoto  (consulte  la  página  50).

Bloqueo  de  las  ventanas  del  lado  del  pasajero

Para  evitar  que  los  pasajeros  (excepto  el  conductor)  utilicen  por  error  los  botones  
de  Windows,  presione  el  botón  de  bloqueo  de  Windows.  Cuando  se  presiona  el  
botón,  la  luz  indicadora  se  enciende  y  los  botones  de  Windows  del  lado  del  
pasajero  (excepto  el  del  conductor)  se  desactivan.

Botón  de  Windows  ­  Frontal  derecho

Controles  del  vehículo  �  61

El  vidrio  puede  congelarse,  lo  que  dificulta  su  enrollado  hacia  arriba  o  
hacia  abajo.  En  tales  casos,  se  debe  realizar  primero  un  tratamiento  
de  descongelación.

Durante  la  subida  o  bajada  automática  de  Windows,  al  tirar  hacia  
arriba  o  presionar  nuevamente  el  botón  correspondiente  se  detendrá  
la  subida  o  bajada  de  la  ventana.

Uso  de  la  llave  del  control  remoto  para  subir/bajar

•  Segunda  posición:  cuando  esté  en  uso,  tire  hacia  arriba  o  presione  cualquier
botón  hasta  su  posición  límite  y  las  ventanas  se  subirán  o  bajarán  
automáticamente  hasta  su  posición  límite.

Botones  de  Windows

puertas  para  operar  las  ventanas  correspondientes.

Abrir  o  cerrar  las  ventanas

Puede  abrir  o  cerrar  todas  las  ventanas  desde  el  interior  del  vehículo.

Opciones  de  ajuste  (completamente  abierto,  ventilación  o  completamente  cerrado).

•

Botón  de  Windows  ­  Frontal  izquierdo

Botón  de  Windows  ­  Trasero  derecho

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

•

1.  Accione  el  interruptor  de  Windows  para  cerrar  completamente  la  ventana.
Accione  el  interruptor  de  Windows  nuevamente  para  hacer  que  el  vidrio  
de  Windows  gire  hacia  arriba  en  la  posición  superior.  La  rotación  
debería  durar  2  segundos.

Función  anti­pellizco  de  Windows

Aprendizaje  manual

Cierre  la  puerta  del  vehículo,  presione  y  mantenga  presionado  el  botón  "  "  en  
la  llave  del  control  remoto  hasta  que  Windows  suba  a  la  parte  superior,  
completando  el  aprendizaje  de  Windows.

Advertencia

En  la  pantalla  de  control  central,  navegue  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Ventanas/Puertas  y  active  o  desactive  el  cierre  
automático  de  ventanas  al  bloquear  el  vehículo  y  salir.

En  este  modo  de  aprendizaje,  los  procesos  de  subida  y  bajada  de  
las  ventanillas  deben  realizarse  de  forma  continua.  Si  el  cristal  de  
las  ventanillas  se  detiene  durante  el  proceso,  es  necesario  volver  
a  aprender.

•  Incluso  si  el  vehículo  está  equipado  con  la  función  antipinzamiento,
nunca  saque  ninguna  parte  de  su  cuerpo  fuera  de  la  ventana  
durante  el  proceso  de  cierre  automático.

2.  Después  de  bajar  el  cristal  de  Windows  a  la  posición  inferior,  levante  el
cristal  de  Windows  a  la  posición  superior.

Activar  o  desactivar  el  cierre  automático  de  ventanas  al  bloquear  el  Vehículo  

y  salir

Consejo

Durante  el  proceso  de  cierre  de  ventanas,  si  la  ventana  encuentra  algún  
obstáculo  que  dificulte  el  cierre,  la  función  antipinzamiento  se  activará  
automáticamente,  provocando  que  las  ventanas  dejen  de  cerrarse  
inmediatamente  y  se  desplacen  hacia  abajo  una  determinada  distancia.

62  �  Controles  del  vehículo

•

Si  las  ventanas  aún  no  pueden  subirse  o  bajarse  automáticamente  
después  de  la  inicialización,  comuníquese  con  el  distribuidor.

•  No  saque  ningún  objeto  de  las  ventanas  con  el  fin  de  probar  la  función
antipinzamiento,  ya  que  podría  dañar  el  mecanismo  antipinzamiento  
al  cerrar  las  ventanas.

Si  Windows  no  puede  funcionar  normalmente  en  el  modo  de  subida/bajada  
automática,  intente  realizar  la  inicialización  de  Windows.

Aprendizaje  automático

Inicialización  de  Windows
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Asientos

1.  Inicie  sesión  en  la  cuenta  dentro  del  control  central.

•  Utilice  los  asientos  delanteros  y  traseros  con  inclinación  hacia  arriba  o  hacia  abajo

y

La  función  de  memoria  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  
puede  almacenar  las  posiciones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  

conductor  y  del  espejo  retrovisor  exterior.  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  
y  no  en  modo  de  reposo,  puede  configurar  los  asientos  delanteros  y  traseros

Frente

Presione  el  botón  de  ajuste  del  soporte  lumbar  hacia  arriba,  abajo,  izquierdo  
y  derecho  para  ajustar  la  posición  del  soporte  lumbar  del  asiento.

2.  Cuando  la  posición  de  marcha  esté  en  P,  ajuste  los  asientos  delanteros
y  traseros  o  el  espejo  retrovisor  a  la  posición  adecuada  utilizando  los  
botones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  o  del  espejo  retrovisor.

•

Ajuste  del  soporte  lumbar  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Después  de  que  la  pantalla  de  control  central  muestre  el  mensaje  
correspondiente,  al  hacer  clic  en  el  área  en  blanco  de  la  pantalla  
de  control  central  o  esperar  unos  segundos,  la  ventana  emergente  
desaparecerá  automáticamente.

•  Cuando  no  esté  en  la  posición  de  marcha  P,  al  ajustar  los  asientos
delanteros  y  traseros  o  el  espejo  retrovisor  no  aparecerá  una  
ventana  emergente  en  la  pantalla  de  control  central.

•

•  Una  cuenta  solo  puede  configurar  y  almacenar  la  posición  del  asiento  
delantero  y  trasero  del  conductor  y  del  espejo  retrovisor  exterior;  

no  es  posible  realizar  configuraciones  múltiples.

Ajuste  del  asiento  delantero

Botón  de  ajuste  en  la  parte  posterior  para  ajustar  la  altura  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros.

función  de  memoria.Botón  de  ajuste  en  la  parte  delantera  para  ajustar  el  ángulo  de  inclinación  del  
cojín  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Utilice  el  botón  de  ajuste  del  asiento  delantero/trasero  para  ajustar  el  ángulo  
de  inclinación  del  respaldo  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Trasero

Adelante/Atras/Altura

Asientos  delanteros  y  traseros  con  memoria  para  conductor

Botón  de  ajuste  para  ajustar  la  posición  del  asiento.

3.  Después  de  realizar  el  ajuste,  aparecerá  una  ventana  emergente  en  la
pantalla  de  control  central.  Haga  clic  en  "Memoria"  para  guardar  las  
posiciones  actuales  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  del  espejo  

retrovisor  exterior.
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Ajuste

•  Utilice  los  asientos  delanteros  y  traseros  delanteros/traseros

pantalla.

El  asiento  delantero  se  puede  ajustar  eléctricamente  en  12  posiciones.  Antes  
de  conducir,  puede  ajustarlo  utilizando  los  botones  de  ajuste  ubicados  en  el  
costado  de  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Ajuste  del  ángulo  de  inclinación  del  respaldo  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Si  la  pantalla  de  control  central  muestra  un  mensaje  
correspondiente,  al  hacer  clic  en  el  interruptor  "Restaurar"  se  
restaurarán  las  posiciones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  

del  conductor  y  del  espejo  retrovisor  exterior  a  las  últimas  
posiciones  guardadas.

•  Utilice  los  asientos  delanteros  y  traseros  con  inclinación  hacia  arriba  o  hacia  abajo

Consejo

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

2.  Después  de  soltar  el  botón,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo  nuevamente
para  asegurarse  de  que  quede  bloqueado  en  su  lugar.

El  asiento  de  la  fila  trasera  del  vehículo  admite  ajustes  plegables,  aumentando  la  
flexibilidad  en  el  uso  del  espacio  interno.

Advertencia

Ajuste  el  asiento  trasero

Pliegue  el  respaldo  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  hacia  adelante.

Quitar  e  instalar  el  reposacabezas  del  asiento  delantero

Instalar  el  reposacabezas  del  asiento  delantero

Desmontaje  del  reposacabezas  del  asiento  delantero

Levante  el  reposacabezas  hacia  arriba.

Cómo  plegar  o  restaurar  los  asientos  delanteros  y  traseros

Ajuste  el  reposacabezas  delantero

Respaldo

Asegúrese  de  ajustar  los  reposacabezas  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  
a  la  altura  adecuada  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones  graves  en  caso  de  
colisión.

2.

2.  Después  de  soltar  el  botón,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo  nuevamente
para  asegurarse  de  que  quede  bloqueado  en  su  lugar.

1.  Presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas  y  ajuste  el  reposacabezas  hacia
arriba/abajo  hasta  la  posición  adecuada.

1.  Alinee  la  varilla  del  reposacabezas  con  el  orificio  de  instalación  del
reposacabezas,  presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas  y  
empújelo  hacia  abajo.

Desmontar  o  ajustar  incorrectamente  el  reposacabezas  puede  provocar  la  
pérdida  de  eficacia  protectora,  dando  lugar  a  posibles  lesiones  en  la  zona  de  la  
cabeza  y  el  cuello  en  caso  de  accidente.

•  Plegado:  tire  del  interruptor  de  desbloqueo  y,  después  de  desbloquear,

1.  Presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas.

•  Restauración:  Levante  los  asientos  delanteros  y  traseros,  y  cuando  escuche  un
sonido  de  "clic",  indica  que  el  respaldo  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  
ha  regresado  a  su  posición  original.

Advertencia

64  �  Controles  del  vehículo
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Si  se  quita  el  reposacabezas  del  asiento  de  la  fila  trasera,  donde  está  
sentado  alguien,  no  conduzca  el  vehículo.

Advertencia

2.  Después  de  soltar  el  botón  de  bloqueo,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo

nuevamente  para  asegurarse  de  que  quede  bloqueado  en  su  lugar.

Calefacción  de  asientos  delanteros  y  traseros

agujero.

1.  Presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas  y  ajuste  el  reposacabezas  hacia
arriba/abajo  hasta  la  posición  adecuada.

Personas  con  piel  sensible  o  propensa  a  quemaduras.•

Advertencia

1.  Alinee  la  varilla  del  reposacabezas  con  la  instalación  del  reposacabezas.

Extracción  del  reposacabezas  de  la  fila  trasera

•  No  active  la  calefacción  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  para  las  siguientes
personas  (incluidas,  entre  otras)  para  evitar  lesiones  personales:

•

Puede  ajustar  la  calefacción  (si  está  equipada),  la  ventilación  y  el  masaje  (si  está  

equipado)  del  asiento  haciendo  clic  en  el  ícono  de  asientos  delanteros  y  traseros  en  la  
barra  DOCK.  Esto  le  brinda  una  experiencia  cómoda  a  usted,  a  su  familia  y  a  sus  
amigos.

reposacabezas

Si  el  conductor  o  los  pasajeros  no  pueden  percibir  la  temperatura  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros  o  sienten  dolor  en  las  partes  del  cuerpo  en  
contacto  con  los  asientos  delanteros  y  traseros,  no  active  los  asientos  
delanteros  y  traseros.

2.

Personas  que  toman  medicamentos  (como  pastillas  para  dormir,  
medicamentos  para  el  resfriado,  etc.)  que  causan  somnolencia  o  
malestar.

•

El  ajuste  incorrecto  del  reposacabezas  aumenta  el  riesgo  de  lesiones  en  
el  cuello  en  caso  de  colisión.

3.  Después  de  soltar  el  botón  de  bloqueo,  presione  el  reposacabezas  hacia  abajo
nuevamente  para  asegurarse  de  que  quede  bloqueado  en  su  lugar.

Haga  clic  para  alternar  el  estado  de  ventilación  de  los  asientos  delanteros  y  traseros;  el  valor  
predeterminado  es  desactivado.

•

Haga  clic  para  alternar  el  estado  de  ventilación  de  los  asientos  delanteros  y  traseros;  el  valor  
predeterminado  es  desactivado.

Ajuste  del  reposacabezas  de  la  fila  trasera

2.  Presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas  y  empújelo  hacia  abajo.

1.  Presione  el  botón  de  bloqueo  del  reposacabezas.

Bebés,  niños,  ancianos,  personas  discapacitadas  o  pacientes  
ambulatorios  de  hospitales.

•

Instalar  el  reposacabezas  de  la  fila  trasera

Ventilación  de  asientos  delanteros  y  traseros

Calefacción  para  evitar  lesiones  personales.

Levante  el  reposacabezas  hacia  arriba.

•  Otras  personas  que  no  pueden  percibir  la  temperatura  de  los  asientos
delanteros  y  traseros  o  carecen  de  sensación  de  dolor.

•
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Asegúrese  de  almacenar  correctamente  el  reposacabezas  retirado  para  
evitar  lesiones  secundarias  en  caso  de  accidente  o  frenado  de  emergencia.

Desmontaje  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  de  la  fila  trasera

Ajuste  de  asientos  delanteros  y  traseros

Advertencia

•  Pasajeros  exhaustos  o  ebrios.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Al  salir,  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  se  moverán  automáticamente  hacia  

atrás  una  distancia  al  abrir  la  puerta  del  vehículo,  facilitando  el  desembarque.

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >

Configuración  general  >  Otros  y  activar  o  desactivar  el  interruptor  de  ajuste  inteligente  de  los  

asientos  delanteros  y  traseros .

Precaución

Los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  son  bienvenidos.

Al  utilizar  la  función  de  bienvenida  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor,  al  

ingresar  al  vehículo,  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  se  moverán  

automáticamente  hacia  adelante  a  la  posición  de  memoria  después  de  cerrar  la  puerta  del  

vehículo  (consulte  la  página  61).

Haga  clic  para  activar  el  masaje  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  ejecutar  la  intensidad  

y  el  modo  preestablecidos;  también  permite  seleccionar  la  intensidad  y  el  modo  cuando  el  

interruptor  está  apagado.

Masaje  en  asientos  delanteros  y  traseros

No  coloque  objetos  detrás  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  para  

evitar  que  estos  asientos  aplasten  objetos  durante  el  proceso,  lo  que  podría  provocar  

daños  en  los  asientos  delanteros  y  traseros  o  en  los  objetos.

66  �  Controles  del  vehículo

Cuando  hay  un  pasajero  en  el  lado  izquierdo  de  la  fila  trasera,  los  asientos  delanteros  y  

traseros  del  conductor  no  realizarán  la  operación  de  bienvenida  de  los  asientos  

delanteros  y  traseros.

Consejo
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tú.

•

lugar.

•

Advertencia

4.  Intente  mover  el  volante  hacia  arriba,  hacia  abajo,  hacia  adelante
y  hacia  atrás  para  asegurarse  de  que  esté  correctamente  
bloqueado.

1.  Empuje  hacia  abajo  la  manija  de  bloqueo  para  desbloquear  la  dirección.

Conducir  con  la  columna  de  dirección  no  bloqueada  de  forma  
segura  puede  provocar  que  el  volante  se  desvíe  inesperadamente,  
lo  que  provoca  una  pérdida  de  control  del  vehículo.

2.  Ajuste  el  volante  a  una  posición  adecuada  para

Después  de  ajustar  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  mantener  la  
postura  correcta  al  sentarse,  asegúrese  de  que  el  volante  esté  en  
una  posición  cómoda.

Controles  del  vehículo  �  67

rueda.

Ajuste  de  la  posición  del  volante

3.  Empuje  hacia  arriba  la  manija  de  bloqueo  para  bloquear  el  volante.

Está  estrictamente  prohibido  ajustar  el  volante  mientras  se  
conduce  para  evitar  accidentes  y  situaciones  peligrosas.  
Ajuste  el  volante  únicamente  cuando  el  vehículo  esté  
parado.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Botón  de  cambio:  alterne  hacia  arriba  o  hacia  abajo  para  cambiar  la  
información  en  el  área  de  información  izquierda  de  la  pantalla  del  

instrumento.

Botón  de  imagen  panorámica:  Presiónelo  para  activar  o  desactivar  el  
sistema  de  imagen  panorámica.

En  estado  sin  llamada,  no  se  puede  apagar  el  micrófono.

Botón  personalizado:  presione  brevemente  para  activar  la  función  personalizada/

presione  prolongadamente  para  activar  la  configuración  personalizada.

Consejo

Durante  el  proceso  de  conducción,  puede  utilizar  los  botones  multifunción  del  volante  para  controlar  varios  dispositivos  electrónicos  en  el  vehículo,  lo  que  le  
permite  concentrarse  más  en  la  carretera  y  mejorar  la  seguridad  al  conducir.

Botón  de  control  de  volumen:  desplácese  hacia  arriba/abajo  para  
aumentar/disminuir  el  volumen;  presione  para  reproducir/pausar.

Botón  de  respuesta:  Presiónelo  para  responder  llamadas/abrir  la  interfaz  del  registro  
de  llamadas.

Botones  del  volante

Botón  de  pista  siguiente:  Presiónelo  para  reproducir  la  siguiente  
estación  de  música/frecuencia.

68  �  Controles  del  vehículo

Botón  de  crucero:  presione  brevemente  para  activar  la  función  de  
asistente  de  crucero  de  carril.

Botón  de  colgar:  Presiónelo  para  colgar  la  llamada.

Introducción  a  la  función  del  botón

Botón  de  voz:  Presione  brevemente  para  silenciar  el  micrófono  en  
llamadas  Bluetooth;  presione  nuevamente  para  activar  el  micrófono.

Botón  de  pista  anterior:  Presiónelo  para  reproducir  la  estación  de  

música/frecuencia  anterior.
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Calefacción  del  volante

Si  ha  equipado  el  volante  calefactado,  en  climas  fríos  puede  activar  la  función  
de  volante  calefactado.  En  la  pantalla  de  control  central,  acceda  a  Ajustes  del  
vehículo  >  Ajustes  generales  >  Volante,  seleccione  el  nivel  de  calefacción  del  
volante,  Desactivado,  Nivel  1,  Nivel  2,  Nivel  3.

Presione  el  interruptor  de  la  bocina  en  el  medio  del  volante  y  la  bocina  sonará;  
suelte  el  interruptor  de  la  bocina  y  la  bocina  dejará  de  sonar.

Consejo

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Volante  >  Botones  personalizados.

Bocina

Haga  clic  para  seleccionar  la  función  que  desea  definir,  como  interruptor  de  
fuente  de  audio,  maletero  trasero,  depósito  de  combustible,  puerto  de  carga,  
etc.

Botones  del  volante  personalizados
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La  función  de  calefacción  del  volante  se  apagará  automáticamente  si  
no  se  realiza  ninguna  operación  dentro  de  los  15  minutos  posteriores  a  
la  activación.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Cómo  plegar  y  desplegar  el  espejo  retrovisor  exterior
•  Presione  el  botón  de  plegado  del  espejo  retrovisor  exterior  para  plegar

el  espejo;  presiónelo  nuevamente  para  desplegarlo.

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  
>  Control  común.  Haga  clic  en  el  interruptor  para  plegar  o  desplegar
automáticamente  el  espejo  retrovisor  exterior.

2.  Después  de  presionar  el  botón  de  ajuste  del  espejo  retrovisor
correspondiente,  puede  utilizar  el  botón  circular  para  ajustar  el  
ángulo  del  espejo  retrovisor  exterior.

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior

1.  Presione  el  botón  de  selección  izquierdo  o  derecho  del  Espejo  retrovisor
exterior  para  elegir  el  espejo  que  desea  ajustar.

El  espejo  retrovisor  es  fundamental  para  la  seguridad  al  conducir.  Puede  
utilizar  el  botón  de  control  del  espejo  retrovisor  en  el  panel  de  la  puerta  del  

conductor  para  ajustar  el  espejo  retrovisor  exterior.

Ajuste  del  espejo  retrovisor  exterior

•

Consejo

Advertencia

Para  evitar  una  conducción  peligrosa  y  accidentes,  ajuste  el  espejo  
retrovisor  exterior  únicamente  cuando  el  vehículo  esté  parado.

En  espacios  de  estacionamiento  estrechos  o  mientras  conduce,  puede  
plegar  el  espejo  retrovisor  exterior.

70  �  Controles  del  vehículo

Espejo  retrovisor

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*
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El  plegado  automático  de  la  cerradura  al  activarla  o  desactivarla.
•  Cuando  no  esté  en  la  posición  de  marcha  P,  al  ajustar  los  asientos

delanteros  y  traseros  o  el  espejo  retrovisor  no  aparecerá  una  
ventana  emergente  en  la  pantalla  de  control  central.

•

Espejo  retrovisor  exterior  calefactado

La  posición  también  guardará  la  posición  del  espejo  retrovisor  exterior  en  ese  
momento.

Memoria  del  espejo  retrovisor  exterior

•

Advertencia

Cada  cuenta  solo  puede  almacenar  la  posición  del  asiento  delantero  
y  trasero  del  conductor  y  del  espejo  retrovisor  exterior.

1.  Abra  la  función  de  inclinación  automática  del  espejo  retrovisor  en  la  pantalla
de  control  central.

3.  Una  vez  completada  la  inclinación  automática  del  espejo  retrovisor,  reajuste
el  ángulo  del  espejo  retrovisor  exterior  según  sea  necesario.

Si  la  pantalla  de  control  central  muestra  un  mensaje  correspondiente,  
al  hacer  clic  en  el  interruptor  "Restaurar"  se  restaurarán  las  
posiciones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  y  del  

espejo  retrovisor  exterior  a  las  últimas  posiciones  guardadas.

En  la  pantalla  de  control  central,  navegue  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Espejo  retrovisor  y  active  o  desactive  la  función  de  
plegado  automático  al  bloquear  el  vehículo.

3.  Después  de  realizar  el  ajuste,  aparecerá  una  ventana  emergente  en  la
pantalla  de  control  central.  Haga  clic  en  "Memoria"  para  guardar  las  
posiciones  actuales  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  y  del  espejo  

retrovisor  exterior.

El  espejo  retrovisor  exterior  del  vehículo  está  equipado  con  una  función  de  
calefacción  y  desempañado.  Puede  activar  o  desactivar  esta  función  mediante  
el  interruptor  de  desempañado  trasero.

2.  Después  de  arrancar  el  vehículo,  presione  el  pedal  del  freno  y

La  función  de  memoria  del  espejo  retrovisor  exterior  se  combina  con  la  función  
de  memoria  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  principal,  lo  
que  significa  que  se  pueden  guardar  los  asientos  delanteros  y  traseros.

Consejo

pantalla.

Cuando  el  vehículo  está  en  la  posición  de  estacionamiento  (P),  el  conductor  
pisa  el  pedal  del  freno,  mira  hacia  adelante  y  el  espejo  retrovisor  se  ajustará  
automáticamente  al  ángulo  apropiado.

Activar  o  desactivar  la  inclinación  automática  en  reversa

para  activar  o  desactivar  el  desempañador  trasero  y

1.  Inicie  sesión  en  la  cuenta  dentro  del  control  central.

Para  su  seguridad  y  la  de  los  pasajeros,  después  del  ajuste  automático  del  
ángulo  del  espejo  retrovisor,  observe  si  el  ajuste  está  en  su  lugar.
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En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Espejo  retrovisor  y  active  o  desactive  la  función  de  
inclinación  automática  en  reversa.

4.  Después  del  ajuste,  cambie  a  otras  posiciones;  cambie  a  reversa  nuevamente
para  verificar  si  el  ángulo  del  espejo  retrovisor  exterior  es  adecuado.

Después  de  que  la  pantalla  de  control  central  muestre  
el  mensaje  correspondiente,  al  hacer  clic  en  el  área  en  blanco  de  
la  pantalla  de  control  central  o  esperar  unos  segundos,  la  
ventana  emergente  desaparecerá  automáticamente.

•

Ajuste  el  ángulo  de  inclinación  automático  del  espejo  retrovisor  exterior  al  dar  
marcha  atrás

cambiar  a  reversa.

Deslice  hacia  arriba  desde  la  parte  inferior  de  la  pantalla  de  control  central  para  
acceder  al  panel  de  controles  del  climatizador.  Haga  clic  en  el  símbolo  del  

diamante  

de  la  función  de  calefacción  del  espejo  retrovisor  exterior.

Ajuste  automático  del  ángulo  del  espejo  retrovisor.
2.  Cuando  la  posición  de  marcha  esté  en  P,  ajuste  los  asientos  delanteros  y

traseros  o  el  espejo  retrovisor  utilizando  los  botones  de  los  asientos  
delanteros  y  traseros  o  del  espejo  retrovisor  para  colocarlos  
cómodamente.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Ajuste  manual  del  espejo  retrovisor  interior

1.  Ajuste  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  conductor  a  una  posición
cómoda.

2.  Ajuste  el  espejo  retrovisor  interior  de  modo  que  el  conductor  pueda
observar  las  condiciones  de  la  carretera  trasera  a  través  del  espejo  
retrovisor  interior.

Consejo

Espejo  retrovisor  interior

El  espejo  retrovisor  interior  del  vehículo  tiene  una  función  antideslumbrante  
automática.  Cuando  una  luz  intensa  desde  atrás  (como  las  luces  altas  del  
vehículo  que  viene  detrás)  incide  en  el  espejo  retrovisor  interior,  se  
oscurecerá  automáticamente  la  superficie  del  espejo  para  reducir  el  impacto  
de  la  luz  intensa  sobre  el  conductor.

Puede  ajustar  el  ángulo  del  espejo  retrovisor  interior  según  sus  preferencias  
para  una  mejor  visibilidad  del  tráfico  trasero.

Ajuste  del  espejo  retrovisor  interior

El  pasajero  en  el  medio  de  la  fila  trasera  o  el  reposacabezas  central  
elevado  en  la  fila  trasera  pueden  obstruir  la  recepción  de  luz  de  los  
sensores.

72  �  Controles  del  vehículo
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Haga  clic  en  el Icono  de  Fragancia  para  acceder  a  la  página  de  fragancias  (consulte  la  página  73).

Haga  clic  en  el  icono  para  activar  el  interruptor  de  autosecado  de  los  controles  climáticos.

Deslice  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  ajustar  la  temperatura  en  el  lado  del  pasajero.

Deslice  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  ajustar  la  temperatura  en  el  lado  del  conductor.

Deslice  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  o  haga  clic  en  los  símbolos  de  diamante  en  ambos  lados  para  ajustar  el  volumen  de  aire.

Muestra  la  concentración  actual  de  PM2.5  en  el  vehículo.  Después  de  activar  los  controles  del  climatizador,  si  el  sistema  detecta  una  concentración  alta  

de  PM2.5  en  el  vehículo,  activará  automáticamente  la  función  de  purificación  del  aire.

Uso  de  los  controles  de  clima  Puede  ajustar  

la  temperatura,  el  volumen  de  aire  y  el  modo  de  salida  de  aire  en  la  configuración  de  los  controles  de  clima  para  disfrutar  de  una  experiencia  cómoda  para  usted,  su  familia  y  amigos.

Haga  clic  para  mostrar  la  ventana  emergente  de  ajuste  de  volumen;  mantenga  presionado  para  silenciar.

Admite  evitar  que  las  personas  escaneen  el  viento,  escaneo  automático  del  viento,  enfriamiento  del  escaneo  del  viento  y  desactivación  de  las  funciones  

de  escaneo  del  viento.

Activar  o  desactivar  el  desempañador/descongelador  del  parabrisas  trasero.

Controles  del  vehículo  �  73

Controles  climáticos
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Haga  clic  para  ingresar  a  la  interfaz  de  ajuste  de  los  asientos  delanteros  y  traseros,  y  activar  o  ajustar  las  funciones  de  calefacción,  ventilación  y  

masaje  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  (si  están  equipados).

•  Deslice  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  para  ajustar  la  temperatura.  Haga  clic  en  el  botón  "Sincronizar"  en  la  pantalla  de  temperatura.

Haga  clic  para  regresar  a  la  pantalla  de  control  central  del  escritorio.

Haga  clic  para  ingresar  a  la  interfaz  de  configuración  del  vehículo.

•  Haga  clic  en  las  flechas  a  cada  lado  de  la  temperatura  para  ajustar.

Activar  o  desactivar  el  modo  automático.

•  Deslice  hacia  la  izquierda  o  hacia  la  derecha  para  ajustar  la  temperatura.  Haga  clic  en  el  botón  "Sincronizar"  en  la  pantalla  de  temperatura.

Cambiar

Haga  clic  para  activar/desactivar  el  modo  automático.

Activar  o  desactivar  el  interruptor  de  A/C.

Haga  clic  para  encender/apagar  el  desempañador  trasero.

Admite  evitar  que  las  personas  escaneen  el  viento,  escaneo  automático  del  viento,  enfriamiento  del  escaneo  del  viento  y  desactivación  de  las  

funciones  de  escaneo  del  viento.

Haga  clic  para  activar  la  función  de  descongelamiento  del  parabrisas  delantero,  haga  clic  nuevamente  para  desactivarla.

Barra  de  ajuste  para  sincronizar  la  temperatura  al  lado  del  conductor.

Interruptor  maestro  de  control  del  clima

Después  de  activar  la  sincronización  de  temperatura,  la  temperatura  del  lado  del  pasajero  cambiará  de  acuerdo  con  los  ajustes  realizados  en  el  

lado  del  conductor.  Si  el  pasajero  ajusta  la  temperatura  de  forma  independiente,  se  saldrá  del  modo  de  sincronización.

Ajuste  la  temperatura  de  los  controles  de  clima  del  lado  del  pasajero.

Activar  o  desactivar  los  controles  del  clima.

Barra  de  ajuste  para  sincronizar  la  temperatura  al  lado  del  pasajero.

Haga  clic  para  abrir  el  centro  de  aplicaciones  y  haga  clic  nuevamente  para  cerrarlo.

Haga  clic  para  encender/apagar  el  aire  acondicionado.

74  �  Controles  del  vehículo

Haga  clic  para  cambiar  el  modo  de  circulación  de  aire  del  vehículo,  alternando  entre  circulación  exterior,  circulación  interior  y  modo  automático.

Ajuste  la  temperatura  de  los  controles  de  climatización  del  lado  del  conductor.

Interruptor  automático

Haga  clic  para  activar  o  desactivar  los  controles  del  clima.

•  Haga  clic  en  las  flechas  a  cada  lado  de  la  temperatura  para  ajustar.

Admite  la  selección  de  diferentes  modos  de  salida  de  aire.  De  izquierda  a  derecha:  modo  cara,  modo  cara  +  pie,  modo  pie  y  modo  ventana  +  pie.

Desempañador  trasero
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Mueva  el  panel  de  control  hacia  arriba,  abajo,  izquierda  y  derecha  para  controlar  la  
dirección  de  la  salida  de  aire  de  la  fila  trasera.  Mueva  el  panel  de  control  hacia  el  

centro  para  cerrar  la  salida  de  aire  en  la  posición  máxima.

Ajuste  de  temperatura  del  lado  del  conductor

Deslice  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  ajustar  la  temperatura.

Puede  ajustar  el  tipo  de  fragancia  y  la  concentración  en  la  configuración  de  Controles  
climáticos  >  interfaz  de  fragancias  para  una  experiencia  cómoda  para  usted,  su  
familia  y  amigos.

Haga  clic  para  abrir/cerrar  la  ventana  emergente  de  fragancia.

Ajuste  de  temperatura  del  lado  del  pasajero

Fragancia  inteligente
Se  puede  abrir  como  BlowFace,  BlowFace&Foot,  BlowFoot,  BlowFoot&Windows  
o  BlowWindow.

Haga  clic  para  abrir/cerrar  la  ventana  emergente  de  configuración.

Copiloto  automático  de  dirección  del  viento

Haga  clic  para  activar/desactivar  el  modo  de  ahorro  de  energía.

Información

Ajustes

Ahorro  de  energía

Flujo  de  aire  automático  del  conductor

Haga  clic  para  expandir  y  elegir  la  dirección  automática  del  viento  o  seleccionar  brisa  
refrescante,  evitar  la  brisa  de  personas,  brisa  automática  o  apagar  la  brisa.

Deslice  para  ajustar  el  tamaño  del  flujo  de  aire.

Muestra  el  índice  PM2.5  interior.

Ajuste  de  la  ventilación  de  la  fila  trasera

Cambio  de  fragancia

Modo  de  soplado

Haga  clic  para  expandir  y  elegir  la  dirección  automática  del  viento  o  seleccionar  brisa  
refrescante,  evitar  la  brisa  de  personas,  brisa  automática  o  apagar  la  brisa.

Haga  clic  para  encender/apagar  la  fragancia.

Fragancia

Controles  del  vehículo  �  75

Módulo  de  control  del  flujo  de  aire

Deslice  hacia  arriba  y  hacia  abajo  para  ajustar  la  temperatura.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*
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•  Para  comprar  bloques  de  fragancia,  cómprelos  en  el  concesionario.

Haga  clic  para  cambiar  entre  las  posiciones  de  fragancia  1,  posición  2  y  posición  
3.

Ajustes  de  concentración

Reemplazar  fragancia

•

Configuración  de  fragancias

Antes  de  utilizar  la  fragancia  por  primera  vez,  saque  correctamente  
la  caja  de  la  fragancia  y  retire  la  película  protectora  de  la  superficie  
del  bloque  de  fragancia.

Consejo

76  �  Controles  del  vehículo

Abra  la  caja  del  apoyabrazos,  presione  la  parte  inferior  delantera  de  la  caja  del  
apoyabrazos  donde  se  encuentra  la  caja  de  fragancia.  Una  vez  que  salga,  saque  
la  caja  de  fragancia  para  reemplazar  el  bloque  de  fragancia.

Haga  clic  en  la  fragancia  seleccionada  para  recorrer  las  concentraciones  (baja,  
media,  alta).

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

SERES 5MAX



Activar  o  desactivar  la  luz  de  carretera

Las  luces  altas  solo  se  pueden  activar  cuando  las  luces  bajas  
están  encendidas.

•  Desactivar:  en  el  estado  de  luz  alta,  tire  de  la  palanca  de  control  de  luz
hacia  atrás  para  desactivar  la  luz  alta.

Consejo

Función  de  conmutación  inteligente  para  luz  de  cruce:  gire  la  perilla  de  
ajuste  de  luz  a  la  posición  AUTO.  Cuando  la  velocidad  del  vehículo  sea  >  
40  km/h,  el  sistema  cambiará  automáticamente  entre  luz  de  cruce  y  luz  de  
carretera  en  función  del  entorno  de  conducción  actual.

•  Activar:  Después  de  encender  la  luz  de  cruce,  empuje  hacia  adelante  la
palanca  de  control  de  luces  para  encender  la  luz  de  carretera.  La  
pantalla  de  instrumentos  mostrará  la  luz  indicadora  de  luz  de  carretera  
"  "  encendida.  Tire  de  la  palanca  de  control  de  luces  hacia  atrás  y  
suéltela  para  que  la  luz  de  carretera  parpadee  una  vez.

Para  su  seguridad  y  la  seguridad  de  los  demás  durante  el  tráfico  que  
viene  en  sentido  contrario  durante  la  noche,  ajuste  las  luces  delanteras  
al  modo  de  luz  baja.

Consejo

Si  la  niebla  persiste  o  empeora  (gotas  de  agua,  rayas),  visite  el  
concesionario  para  su  inspección.

La  pantalla  del  instrumento  mostrará  el  indicador  de  luz  alta  "  "  
apagado.

•

•  Las  luces  exteriores  del  vehículo  pueden  empañarse  debido  a  los  
cambios  de  temperatura  y  humedad.  Después  de  conducir  con  
las  luces  encendidas  durante  un  tiempo,  el  empañamiento  se  disipará.

Controles  del  vehículo  �  77

En  la  pantalla  de  control  central,  ingrese  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Iluminación  y  elija  la  altura  adecuada  para  la  luz  
de  cruce  según  sus  necesidades.

En  la  pantalla  de  control  central,  ingrese  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Iluminación  y  active  o  desactive  el  Asistente  de  
faros  inteligentes.

Durante  la  noche  o  en  condiciones  de  baja  visibilidad,  la  luz  de  cruce  
proporciona  iluminación  para  la  conducción  del  vehículo.

Ajuste  de  la  altura  de  los  faros

Activar  o  desactivar  el  asistente  inteligente  de  faros

Lámpara  de  luz  baja

•  Activar:  Gire  la  perilla  de  ajuste  de  luz  a  la  posición  "  "  para  encender  la
luz  de  cruce.  La  pantalla  de  instrumentos  mostrará  la  luz  indicadora  
de  luz  de  cruce  encendida."

•  Desactivar:  Gire  la  perilla  de  ajuste  de  la  luz  a  la  posición  "OFF"  para
apagar  la  luz  de  cruce.  La  pantalla  de  instrumentos  mostrará  el  
indicador  de  luz  de  cruce  "  "  apagado.

Al  girar  la  perilla  de  ajuste  de  luces  a  la  posición  AUTO  y  la  luz  de  cruce  
del  vehículo  está  encendida  pero  la  luz  de  carretera  no  está  activada,  la  
pantalla  de  instrumentos  mostrará  la  luz  indicadora  de  luz  de  carretera  
inteligente  no  activada  "  "  encendida.  Si  la  luz  de  carretera  del  vehículo  
se  enciende  automáticamente,  la  pantalla  de  instrumentos  mostrará  la  
luz  indicadora  de  luz  de  carretera  inteligente  "  "  encendida.

Activar  o  desactivar  la  luz  de  cruce

Precaución

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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El  propósito  de  la  luz  de  posición  es  indicar  el  tamaño  del  contorno  del  vehículo,  
haciendo  más  fácil  para  los  vehículos  delanteros  y  traseros  distinguir  el  tamaño  
y  la  posición  de  nuestro  vehículo  en  condiciones  de  poca  iluminación.

Consejo

Indicador  luminoso  "  "  encendido,  indicando  que  la  luz  de  posición  está

No  ajuste  la  altura  de  la  luz  de  cruce  durante  el  proceso  de  conducción  
para  evitar  accidentes  de  tráfico.

Luz  de  posición

Gire  la  palanca  de  control  de  la  luz  a  la  posición  "  ".  La  pantalla  de  visualización  
del  instrumento  mostrará  la  luz  de  posición

Si  las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro  no  se  apagan  automáticamente  
cuando  el  volante  regresa  al  centro,  mueva  manualmente  la  palanca  de  
control  de  luces  para  apagarla.

Luces  indicadoras  de  señal  de  giro

En  caso  de  accidentes,  niebla  intensa  o  emergencias  como  averías  del  
vehículo,  encienda  las  luces  intermitentes  de  emergencia  para  alertar  a  los  
demás  participantes  del  tráfico  en  la  carretera.

•  Mueva  suavemente  la  palanca  de  control  de  luces  hacia  arriba  o  hacia
abajo  y  la  palanca  volverá  automáticamente  a  su  posición.  Las  luces  
indicadoras  de  giro  izquierda/derecha  parpadearán  tres  veces  y  la  luz  
indicadora  de  giro  izquierda/derecha  en  la  pantalla  de  instrumentos  
también  parpadeará  tres  veces.

Activar  o  desactivar  la  luz  de  posición

Presione  el  botón  de  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  para  
activarlas.  Las  luces  de  giro  y  todas  las  luces  de  giro  del  vehículo  en  la  pantalla  
de  instrumentos  comenzarán  a  parpadear.  Presione  nuevamente  el  botón  de  
luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  para  desactivarlas.

Luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro

Consejo

en.

Activar  las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro

Luz  de  bienvenida

Las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro  se  utilizan  para  notificar  a  otros  
participantes  del  tráfico  que  el  vehículo  está  a  punto  de  cambiar  de  dirección.

Activar  o  desactivar  las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro

Advertencia

Después  de  que  se  produce  una  falla  de  alto  voltaje  en  el  vehículo,  el  uso  
continuo  de  las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  agotará  la  
batería  de  12  V.  Para  evitar  que  se  descargue  la  batería  de  12  V,  no  deje  
las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  encendidas  durante  un  
período  prolongado.

•  Mueva  la  palanca  de  control  de  luces  hacia  arriba  o  hacia  abajo  hasta  el
fondo  y  la  palanca  regresará  automáticamente.  Las  luces  indicadoras  de  
giro  izquierda/derecha  seguirán  parpadeando,  y  las  luces  indicadoras  de  
giro  izquierda/derecha  en  la  pantalla  de  instrumentos  también  seguirán  
parpadeando.  Para  apagar  las  luces  indicadoras  de  giro,  mueva  
suavemente  la  palanca  de  control  de  luces  (hacia  arriba  o  hacia  abajo)  o  
regrese  el  volante  a  su  posición  central.

La  luz  de  bienvenida  se  encuentra  debajo  del  espejo  retrovisor  exterior.  Se  
enciende  cuando  el  vehículo  está  desbloqueado.
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•

En  condiciones  de  baja  visibilidad,  como  niebla,  nieve  o  lluvia,  la  luz  
antiniebla  trasera  ayuda  a  los  vehículos  traseros  o  a  los  peatones  a  notar  
nuestro  vehículo.

•

Controles  del  vehículo  �  79

Consejo

1.  Encienda  las  luces  bajas  o  altas  (consulte  la  página  75).

Consejo

1.  En  la  pantalla  de  control  central,  navegue  hasta  Configuración  del  vehículo  >
Configuración  general  >  Iluminación  >  Sígueme  a  casa.  Establezca  la  
duración  durante  la  cual  los  faros  permanecerán  encendidos  después  de  
bloquear  el  vehículo.Activar  o  desactivar  la  luz  antiniebla

Sigueme  a  casa

Con  la  función  desactivada,  los  faros  delanteros  se  apagarán  
directamente  cuando  el  vehículo  esté  bloqueado.

Al  utilizar  la  función  Follow  Me  Home,  puede  extender  el  tiempo  de  
iluminación  de  las  luces  bajas  y  de  posición  del  vehículo  cuando  sale  del  
vehículo  en  condiciones  de  poca  luz  o  de  noche.  Esto  le  permite  utilizar  las  
luces  para  ver  claramente  el  camino  a  casa  durante  el  viaje  fuera  del  
vehículo.

".  Para  desactivar  la  luz  antiniebla,  mueva  
el  interruptor  de  la  luz  antiniebla  hacia  abajo.  Cuando  se  apaga  la  luz  
antiniebla,  la  luz  indicadora  en  la  pantalla  de  instrumentos  se  apagará.

2.  Para  activar  la  luz  antiniebla,  mueva  el  interruptor  de  la  luz  antiniebla  hacia
arriba.  Cuando  la  luz  antiniebla  esté  encendida,  la  luz  indicadora  en  la  
pantalla  de  instrumentos  se  encenderá  con  el  símbolo  "

Después  de  habilitar  la  función,  cuando  el  vehículo  esté  bloqueado,  los  
faros  delanteros  se  apagarán  durante  2  segundos,  indicando  un  
bloqueo  exitoso,  y  luego  se  encenderán  nuevamente  para  guiarlo  a  
casa.

Luz  de  niebla

Para  apagar  las  luces  de  circulación  diurna,  gire  el  rodillo  de  ajuste  de  luces  
en  el  lado  izquierdo  del  volante  desde  "OFF"  a  otra  posición,  luego  regrese  a  
"OFF".

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Iluminación  ambiental  inteligente

Establecer  el  idioma  de  la  luz  ambiental

•  Alerta  de  apertura  de  puertas:  al  abrir  las  puertas,  se  enciende  la  luz  ambiental
de  la  puerta  del  vehículo.  Si  el  vehículo  detecta  tráfico  que  se  aproxima  
por  detrás  cuando  la  puerta  está  abierta,  la  luz  ambiental  parpadea  para  
indicar  una  advertencia.

Función  y  haga  clic  para  desactivar  la  iluminación  ambiental.

•  Personalización:  arrastre  o  haga  clic  en  diferentes  posiciones  de  la
barra  de  color  para  seleccionar  el  color  de  luz  ambiental  deseado.

•  Interruptor  de  recordatorio  del  modo  de  conducción:  al  cambiar  el  modo  de
conducción,  toda  la  luz  ambiental  del  vehículo  cambia  de  color  
automáticamente.

80  �  Controles  del  vehículo

Puede  activar  o  desactivar  la  iluminación  ambiental  siguiendo  los  siguientes  
pasos:

Establecer  tema  de  iluminación  ambiental

Consejo

Cuando  la  iluminación  interior  es  insuficiente,  la  luz  de  lectura  delantera  interior  
proporciona  una  iluminación  adecuada  para  los  pasajeros  sin  afectar  la  
conducción  normal  del  conductor.

Cambie  y  elija  diferentes  efectos  de  luz  de  escena  funcionales  según  sus  
preferencias.

•  Ritmo  musical:  cambia  automáticamente  el  brillo  y  el  color  con  la
música,  o  puedes  elegir  tus  tonos  preferidos  para  crear  una  
atmósfera  animada  y  dinámica.

Puede  configurar  los  efectos  de  aviso  de  luz  ambiental  para  diferentes  
escenarios,  y  los  efectos  de  luz  ambiental  se  mostrarán  cuando  se  realicen  las  
operaciones  correspondientes.

Activa  la  iluminación  ambiental  para  elegir  entre  diferentes  temas,  ajustar  el  
brillo  y  disfrutar  de  un  ambiente  agradable  dentro  del  vehículo.

•  Calidez  del  amanecer:  muestra  un  tono  de  color  cálido  y  suave,  creando
una  atmósfera  cálida  y  acogedora.

•  Interruptor  de  recordatorio  de  IA  de  luz  ambiental:  admite  la  funcionalidad  de
encendido  y  apagado  del  recordatorio  de  IA  de  luz  ambiental,  con  la  
configuración  predeterminada  activada.

Después  de  cada  encendido  del  vehículo,  cada  ubicación  presenta  el  
efecto  de  luz  de  bienvenida  solo  una  vez.

función.

1.  Después  de  activar  la  luz  ambiental,  puedes  personalizar  o  elegir  temas  de
luz  ambiental  según  tus  preferencias:

•  Acceda  a  los  controles  de  iluminación  ambiental  navegando  a  Configuración
del  vehículo  >  Iluminación  ambiental  en  la  pantalla  de  control  central.  En  
la  interfaz  de  control  de  iluminación  ambiental,  haga  clic  para  activar  la  
iluminación  ambiental.

2.  También  puede  arrastrar  el  control  deslizante  de  brillo  para  ajustar  el  brillo  de
la  luz  ambiental.

Para  activar  o  desactivar  la  iluminación  ambiental En  el  modo  Ritmo  musical,  el  brillo  de  la  luz  ambiental  no  se  puede  ajustar  
manualmente.

•  Brisa  del  océano:  muestra  un  tono  de  color  fresco  y  refrescante,  creando
un  estado  de  ánimo  relajado  y  agradable.

3.  También  puede  arrastrar  el  control  deslizante  de  color  para  ajustar  el  color  de
la  luz  ambiental.

En  la  interfaz  de  iluminación,  vaya  a  Configuración  de  luces  del  vehículo  >  
Efectos  de  luces  de  escena,  active  los  Efectos  de  luces  de  escena

•  Interruptor  de  recordatorio  de  control  de  bienvenida:  al  ingresar  al  automóvil,
la  luz  ambiental  se  encenderá  para  darle  la  bienvenida.

Luz  de  lectura  delantera  interior

Luz  interior

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Toque  esta  área  para  activar  o  desactivar  todas  las  luces  de  lectura  

delanteras  interiores  (cuatro  en  total,  delanteras  y  traseras).

Luz  de  lectura  delantera  trasera

Toque  el  área  de  la  luz  de  lectura  delantera  izquierda/derecha  para  

encender  dicha  luz;  toque  nuevamente  para  apagarla.

Presione  el  botón  de  luz  de  lectura  delantera  de  la  fila  trasera  para  activar  la  
luz  de  lectura  delantera  trasera;  presiónelo  nuevamente  para  desactivarla.

La  luz  del  maletero  trasero  facilita  el  uso  del  maletero  trasero.
En  entornos  con  poca  luz.  La  luz  del  baúl  trasero  se  enciende  o  apaga  
automáticamente  cuando  se  abre  o  se  cierra  el  baúl  trasero.

Luz  de  iluminación  del  maletero  traseroLuz  de  lectura  delantera  delantera

Controles  del  vehículo  �  81

*
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Limpiaparabrisas  delantero

Precaución

La  sensibilidad  del  modo  "AUTO"  se  puede  ajustar  utilizando  el  interruptor  de  
sensibilidad  del  limpiaparabrisas  en  el  medio;  el  ajuste  de  abajo  hacia  arriba  
aumenta  la  sensibilidad.

•  Modo  "OFF":  modo  predeterminado,  el  parabrisas  delantero

•  Gire  la  perilla  de  control  del  lavaparabrisas  trasero  a  la  posición  ":  El
limpiaparabrisas  trasero  está  operativo.

•

•  Modo  "2":  Limpiaparabrisas  delantero  con  limpieza  continua  a  alta  velocidad.

•

El  limpiaparabrisas  trasero  se  utiliza  para  limpiar  el  agua  de  lluvia  del  parabrisas  
trasero,  manteniéndolo  limpio  y  mejorando  la  seguridad  al  conducir.

Si  hay  rayas  o  manchas  de  agua  en  el  parabrisas  delantero,  es  

necesario  limpiar  tanto  el  parabrisas  delantero  como  las  escobillas  
del  limpiaparabrisas  delantero.  Si  el  problema  persiste,  considere  
reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  delantero  por  otras  
nuevas.

•  Modo  "AUTO":  La  palanca  de  control  del  limpiaparabrisas  está  en  este  modo
y,  cuando  los  sensores  correspondientes  detectan  lluvia,  el  
limpiaparabrisas  delantero  se  activa  automáticamente.

• Antes  de  utilizar  el  limpiaparabrisas  trasero,  limpie  el  hielo  y  la
nieve  del  parabrisas  trasero  y  asegúrese  de  que  las  escobillas  del
limpiaparabrisas  trasero  no  estén  congeladas.

El  limpiaparabrisas  delantero  se  utiliza  para  limpiar  el  agua  de  lluvia  del  
parabrisas  delantero,  manteniéndolo  limpio  y  mejorando  la  seguridad  al  
conducir.

Precaución

•  Gire  la  perilla  de  control  del  lavado  del  limpiaparabrisas  trasero  a  la  posición
"OFF":  el  limpiaparabrisas  trasero  se  apaga.

Abstenerse  de  utilizar  la  función  limpiaparabrisas  del  parabrisas  
trasero  cuando  esté  seco.
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"

•  Modo  "1X":  el  limpiaparabrisas  delantero  realiza  un  solo  movimiento.

Abstenerse  de  utilizar  la  función  limpiaparabrisas  en  el  parabrisas  
delantero  cuando  esté  seco.

Activar  o  desactivar  el  limpiaparabrisas  trasero

•  Modo  "1":  Limpiaparabrisas  delantero  con  limpieza  continua  a  baja  velocidad.

•

• Si  hay  rayas  o  manchas  de  agua  en  el  parabrisas  trasero,  es  

necesario  limpiar  tanto  el  parabrisas  trasero  como  las  escobillas  
del  limpiaparabrisas  trasero.  Si  el  problema  persiste,  considere  
reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  trasero  por  otras  
nuevas.

La  función  limpiaparabrisas  no  está  activa.

Limpiaparabrisas  trasero

•

Antes  de  utilizar  el  limpiaparabrisas  delantero,  limpie  el  hielo  y  la  
nieve  del  parabrisas  delantero  y  asegúrese  de  que  las  escobillas  
del  limpiaparabrisas  no  estén  congeladas.

Limpiaparabrisas

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Cuando  el  interruptor  de  perilla  se  gira  a  la  posición  "

Antes  de  la  llegada  del  invierno,  sustituya  el  líquido  lavaparabrisas  
por  uno  adecuado  para  el  invierno  para  evitar  que  se  congele  a  
bajas  temperaturas.

Activar  el  lavaparabrisas  trasero

•  No  opere  la  palanca  de  control  del  lavaparabrisas  cuando  el  depósito  de
líquido  del  lavaparabrisas  esté  bajo,  ya  que  puede  provocar  que  la  
bomba  del  lavaparabrisas  se  sobrecaliente  y  se  dañe  (consulte  la  
página  202  para  obtener  más  detalles).

Se  activa  el  lavaparabrisas  trasero.

Lavaparabrisas  trasero

•  Cuando  se  activa  la  función  del  limpiaparabrisas  trasero,  al  girar  la  perilla  de
la  palanca  de  control  del  limpiaparabrisas  hacia  arriba,  se  rociará  líquido  
lavaparabrisas  sobre  el  parabrisas  trasero.  Suelte  la  perilla  para  detener  
la  pulverización.

•

"posición,  la

Lavado  de  parabrisas  delantero

Controles  del  vehículo  �  83

Suelte  la  perilla  para  dejar  de  rociar  y  el  limpiaparabrisas  trasero  
continuará  moviéndose  hacia  adelante  y  hacia  atrás  dos  veces  antes  de  
detenerse.

Al  tirar  de  la  palanca  de  control  del  lavaparabrisas  hacia  atrás,  se  rociará  
líquido  lavaparabrisas  sobre  el  parabrisas  delantero.  Posteriormente,  el  
limpiaparabrisas  delantero  se  moverá  hacia  adelante  y  hacia  atrás  para  limpiar  
el  parabrisas  delantero.

El  propósito  del  lavado  del  parabrisas  delantero  es  utilizar  el  líquido  
lavaparabrisas  para  eliminar  la  suciedad  del  parabrisas  delantero,  evitando  la  
obstrucción  de  la  visibilidad  del  conductor  y  mejorando  la  seguridad  al  conducir.

Consejo

•  Cuando  la  función  del  limpiaparabrisas  trasero  no  está  activada,  al  girar  la
perilla  de  la  palanca  de  control  del  limpiaparabrisas  hacia  abajo,  se  
rociará  líquido  lavaparabrisas  sobre  el  parabrisas  trasero.  Posteriormente,  
el  limpiaparabrisas  trasero  se  moverá  hacia  adelante  y  hacia  atrás  para  
limpiar  el  parabrisas  trasero.

Consejo

El  propósito  del  lavado  del  parabrisas  trasero  es  utilizar  el  líquido  lavaparabrisas  
para  eliminar  la  suciedad  del  parabrisas  trasero,  evitando  la  obstrucción  de  la  
visibilidad  trasera  del  conductor  y  mejorando  la  seguridad  al  conducir.

Precaución

Activar  el  lavaparabrisas  delantero

Si  ha  instalado  la  calefacción  de  las  boquillas,  después  de  encender  el  
vehículo,  el  sistema  controla  automáticamente  la  calefacción  de  las  
boquillas  delanteras  durante  8  minutos  cuando  detecta  que  la  temperatura  
exterior  es  inferior  a  ­10  �.  Esto  evita  que  la  función  de  lavado  del  
parabrisas  delantero  no  esté  disponible  en  climas  fríos.  También  puede  
activar  el  interruptor  de  calefacción  de  las  boquillas  a  través  de  la  pantalla  
de  control  central  haciendo  clic  en  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  general  >  Otros.

Cuando  se  activa  la  función  de  lavado  del  limpiaparabrisas  trasero,  
también  se  limpia  simultáneamente  la  cámara  trasera.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real. ** La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Después  de  conectar  un  dispositivo  móvil,  es  posible  la  transferencia  de  
datos,  como  transferir  imágenes  y  vídeos.

El  vehículo  está  equipado  con  múltiples  puertos  USB  y  Tipo­C  para  
transferencia  de  datos,  carga  de  teléfonos  o  suministro  de  energía  a  otros  
dispositivos.

No  conecte  dispositivos  como  ventiladores  o  artefactos  de  iluminación  al  
enchufe  de  alimentación  Tipo  C.

Cuando  coloca  su  teléfono  sobre  la  plataforma  de  carga,  puede  confirmar  el  
estado  de  carga  de  su  teléfono  o  verificar  el  estado  de  la  plataforma  de  carga  
inalámbrica  a  través  del  ícono  que  se  muestra  en  la  barra  de  estado,  como  se  
muestra  a  continuación:

USB/Tipo  C

Consejo

Carga  inalámbrica

84  �  Controles  del  vehículo

Toma  de  corriente  tipo  C  en  el  lado  del  conductor

Toma  de  corriente  tipo  C:  carga  dispositivos  móviles  y  admite  una  

carga  rápida  de  hasta  66  W.

Precaución

Cuando  coloque  su  teléfono  sobre  la  plataforma  de  carga,  asegúrese  de  haber  
habilitado  la  carga  inalámbrica  en  la  configuración  del  vehículo.

Puede  colocar  su  teléfono  sobre  la  plataforma  de  carga  inalámbrica  para  
cargarlo  cuando  el  vehículo  esté  encendido  (asegúrese  de  que  su  teléfono  
admita  la  carga  inalámbrica  cuando  use  la  plataforma  de  carga  inalámbrica).

Antes  de  cargar,  asegúrese  de  que  no  haya  obstrucciones  en  el  panel  de  
carga  inalámbrica  del  vehículo.  Si  el  ícono  de  la  barra  de  estado  indica  un  
problema  con  el  panel  de  carga,  visite  el  concesionario  para  que  lo  revisen.

Toma  de  corriente  tipo  C:  carga  dispositivos  móviles  y  admite  una  
carga  rápida  de  hasta  60  W.

Haga  clic  en  el  icono  de  carga  inalámbrica  en  la  barra  de  estado  y,  en  la  
ventana  emergente,  puede  desactivar  el  interruptor  "Carga  inalámbrica"  para  
desactivar  la  carga  inalámbrica.  Si  desea  volver  a  habilitarla  más  tarde,  puede  
volver  a  activar  esta  función  en  Configuración  del  vehículo  >  Configuración  
general  >  Otros.

Fuente  de  alimentación  del  vehículo

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

SERES 5MAX



5

6

7

8

3

4

2

1

11

13

10

12

9

Hay  un  puerto  USB  ubicado  en  el  lado  inferior  izquierdo  del  lado  del  pasajero  
delantero,  que  permite  cargar  dispositivos  móviles.

Toma  de  corriente  tipo  C  en  la  última  fila

Advertencia

•  Los  dispositivos  conectados  pueden  generar  calor  durante  la  carga.  Asegúrese
de  que  los  dispositivos  que  emiten  altas  temperaturas  no  representen  una  

amenaza  para  las  personas  ni  provoquen  daños  a  la  propiedad.

Consejo

La  potencia  máxima  de  salida  del  puerto  USB  es  de  66  W.

•  No  conecte  dispositivos  como  ventiladores  o  artefactos  de  iluminación  a  las

tomas  de  corriente  Tipo  C.

•  No  inserte  los  dedos  ni  objetos  extraños  en  la  interfaz  de  fuente  de
alimentación,  ya  que  puede  representar  un  peligro  de  descarga  
eléctrica.

Hay  un  puerto  USB  para  la  grabadora  de  conducción  (consulte  la  página  102).

Hay  una  interfaz  de  fuente  de  alimentación  de  12  V  dentro  de  la  caja  del  
apoyabrazos  delantero.

Fuente  de  alimentación  de  12  V  en  la  caja  del  apoyabrazos  delantero

Puerto  USB  para  la  grabadora  de  conducción

El  voltaje  de  salida  es  de  12  V,  con  una  potencia  máxima  de  aproximadamente  120  
W.

Puerto  USB  en  el  lado  del  pasajero  delantero

A  través  de  la  fuente  de  alimentación  de  12  V  del  vehículo,  se  pueden  alimentar  
dispositivos  electrónicos  (como  aspiradoras  pequeñas,  infladores,  etc.).

Fuente  de  alimentación  de  12  V  en  el  maletero  trasero

Hay  una  interfaz  de  fuente  de  alimentación  de  12  V  en  el  lado  izquierdo  del  
maletero  trasero.

•  No  toque  la  interfaz  de  alimentación  con  las  manos  mojadas,  ya  que  puede

suponer  un  peligro  de  descarga  eléctrica.

Fuente  de  alimentación  de  12  V

Precaución

Precaución

Controles  del  vehículo  �  85

Detrás  del  panel  de  instrumentos  frontal,  hay  dos  tomas  de  corriente  tipo  C  para  cargar  
dispositivos  móviles.

•  La  potencia  de  salida  máxima  del  conector  de  alimentación  Tipo  C
izquierdo  es  de  18  W,  y  la  potencia  de  salida  máxima  del  conector  de  

alimentación  Tipo  C  derecho  es  de  66  W.

Cuando  no  utilice  la  fuente  de  alimentación  de  12  V,  asegúrese  de  cubrir  la  tapa  
protectora  para  evitar  que  agua  o  cualquier  otro  líquido  ingrese  a  la  interfaz  de  
alimentación.

Consejo

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Caja  del  apoyabrazos

Abrir  o  cerrar  la  caja  del  apoyabrazos

86  �  Controles  del  vehículo

La  guantera  está  situada  delante  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  del  
pasajero  y  puede  almacenar  documentos  y  artículos  similares.

•  Abrir:  Tire  de  la  manija  de  apertura  para  abrir  la  guantera.

Almacenamiento  interior  delantero

•  Caja  de  almacenamiento  del  panel  de  la  puerta

Caja  de  guantes

•  Portavasos  delantero

•  Caja  del  apoyabrazos  delantero

Abrir  o  cerrar  la  guantera

•  Cerrar:  Presione  las  placas  de  cubierta  en  los  lados  izquierdo  y  derecho  de
la  caja  del  apoyabrazos  delantero  hasta  que  queden  firmemente  en  su  
lugar.

•  Guantera

•  Cerrar:  Empuje  la  tapa  de  la  guantera  para  cerrarla.

No  abra  la  guantera  mientras  conduce  para  evitar  colisiones  durante  el  
frenado  de  emergencia  que  puedan  lesionar  a  los  pasajeros  delanteros.

•  Abrir:  Presione  los  botones  de  la  caja  del  apoyabrazos  delantero  izquierdo  y
derecho  por  separado  para  abrir  la  caja  del  apoyabrazos.

•  Almacenamiento  del  panel  de  instrumentos  inferior  delantero

Advertencia

El  portavasos  se  utiliza  principalmente  para  colocar  vasos  de  agua  o  bebidas  
y  también  puede  contener  otros  artículos  pequeños.

La  caja  de  almacenamiento  en  el  panel  de  la  puerta  se  puede  utilizar  para  
colocar  bebidas  y  otros  artículos.

La  caja  del  apoyabrazos  alivia  eficazmente  la  fatiga  del  brazo  del  conductor,  
con  un  interior  espacioso  para  guardar  artículos.

Portavasos

Caja  de  almacenamiento  del  panel  de  la  puerta

Almacenamiento  interior

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Abrir  o  cerrar  el  portavasos  de  la  fila  trasera

Abrir  o  cerrar  el  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera

•  Abrir:  Baje  la  correa  superior  en  el  menú  desplegable.

Precaución

El  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera  alivia  eficazmente  la  fatiga  de  los  brazos  de  los  

pasajeros.

apoyabrazos  para  asegurarse  de  que  esté  en  su  lugar.

Al  cerrar  el  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera,  asegúrese  de  que  el  portavasos  esté  

completamente  retraído  en  el  apoyabrazos.

•  Abrir:  Levante  el  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera,  presione  la  manija  de  desbloqueo  en

la  parte  superior  de  la  cubierta  de  la  caja  de  almacenamiento  y  levante  la  cubierta  hacia  

arriba.

•  Abrir:  Presione  cerca  del  extremo  delantero  de  la  tira  decorativa  del  apoyabrazos  para  abrir

el  portavasos.

Controles  del  vehículo  �  87

•  Caja  de  almacenamiento  del  panel  de  la  puerta  trasera

Caja  de  almacenamiento  del  reposabrazos  central  de  la  fila  trasera

•  Cerrar:  Presione  la  cubierta  de  la  caja  de  almacenamiento  del  apoyabrazos  central  de  la  fila

trasera  hasta  que  quede  bien  cerrada.

•  Gancho  para  ropa  y  sombreros

Almacenamiento  interior  en  la  última  fila

•  Cerrar:  Levante  el  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera  para  asegurarse  de  que  encaje

perfectamente  contra  el  respaldo  del  asiento  trasero.

•  Caja  de  almacenamiento  del  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera

Abrir  o  cerrar  la  caja  de  almacenamiento  del  apoyabrazos  central  de  la  fila  
trasera

El  portavasos  de  la  fila  trasera  se  utiliza  principalmente  para  sostener  tazas  o  bebidas  y  también  

puede  acomodar  otros  artículos  pequeños.

•  Cerrar:  Empuje  cerca  del  extremo  delantero  del  portavasos  hasta  que
quede  cerrado.

La  caja  de  almacenamiento  del  apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera  tiene  un  interior  espacioso,  

adecuado  para  guardar  diversos  artículos.

•  Bolsa  de  almacenamiento  del  respaldo  del  asiento  delantero

Portavasos  de  la  fila  trasera

Apoyabrazos  central  de  la  fila  trasera
•  Portavasos  en  la  fila  trasera

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Precaución

88  �  Controles  del  vehículo

El  estante  de  almacenamiento  está  ubicado  detrás  de  los  asientos  de  la  fila  trasera,  lo  

que  resulta  conveniente  para  que  los  pasajeros  de  la  fila  trasera  coloquen  sus  artículos  
personales.

Estante  de  almacenamiento

Los  artículos  colocados  en  el  estante  del  compartimento  de  almacenamiento  
no  deben  exceder  un  límite  de  peso  (menos  de  10  kg),  ya  que  exceder  este  
límite  puede  provocar  daños  en  el  estante.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Si  la  luz  solar  entra  al  vehículo  desde  la  ventana  lateral,  puede  separar  el  
parasol  del  clip  fijo  para  bloquear  la  luz  solar  lateral.

Botón  de  ajuste  de  brillo:  haga  clic  para  ajustar  el  brillo.

Durante  el  proceso  de  conducción,  el  parasol  puede  proteger  eficazmente  la  
luz  solar.

Botón  de  ajuste  de  color  cálido:  haga  clic  para  ajustar  la  temperatura  
del  color.

Puedes  utilizar  el  espejo  de  tocador  para  tu  aseo  personal.

Parasol

2.  Luego  baje  la  cubierta  del  espejo  de  tocador,  despliegue  el  espejo  de
tocador  y  encienda  la  luz  del  espejo  de  tocador;  al  cerrar  la  cubierta  
del  espejo  de  tocador,  la  luz  se  apaga.

1.  Abra  el  parasol.

Espejo  de  tocador

Controles  del  vehículo  �  89

El  vehículo  está  equipado  con  tres  asas  de  seguridad.

Manijas  de  seguridad

Consejo

Mientras  conduce,  no  abra  el  espejo  de  cortesía,  ya  que  la  luz  reflejada  
puede  afectar  su  visibilidad  y  la  de  los  demás.

Los  pasajeros  del  vehículo  pueden  agarrarse  de  estas  manijas  para  
estabilizarse  cuando  el  vehículo  circula  por  carreteras  con  baches.

Advertencia

Otras  partes
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En  este  capítulo  encontrará  información  sobre  el  manejo  del  
vehículo.  A  continuación,  se  presentan  todos  los  dispositivos  
relacionados  con  la  conducción  y  la  seguridad.  Lea  atentamente  
esta  sección.

90  �Conducción  asistida

Operación  de  conducción
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Precaución

Puede  desbloquear  y  poner  en  marcha  el  vehículo  con  la  llave  del  control  
remoto.  Después  de  desbloquear  el  vehículo,  asegúrese  de  que  la  llave  esté  
dentro  del  vehículo  para  poder  ponerlo  en  marcha.

2.  Después  de  que  los  pasajeros  ingresen  al  vehículo,  cierre  todas  las  puertas  del  vehículo.

4.  Seleccione  la  posición  de  marcha  deseada  (consulte  la  página  91).

emocionante.

•  El  vehículo  debe  arrancarse  siguiendo  los  pasos  anteriores.  Si  el
vehículo  no  arranca,  verifique  si  los  pasos  anteriores  son  
correctos.

Apagado  del  vehículo

Arrancar  el  vehículo

puertas.

Coloque  la  llave  del  control  remoto  en  el  lugar  más  fácilmente  detectable,  como  
la  caja  de  almacenamiento  debajo  de  la  pantalla  de  control  central  o  llévela  
consigo.

Si  el  vehículo  no  detecta  la  llave  al  pisar  el  pedal  del  freno,  la  pantalla  de  
instrumentos  mostrará  "Llave  no  detectada".

Detección  de  claves

•

• Antes  de  arrancar  el  vehículo,  confirme  que  puede  presionar  el  
pedal  del  freno  normalmente.

Debido  a  que  la  antena  para  la  detección  de  llaves  se  encuentra  en  el  
techo  del  vehículo,  colocar  la  llave  en  el  techo  o  en  el  parabrisas  trasero  
puede  provocar  que  la  antena  detecte  por  error  la  llave  dentro  del  vehículo.  
No  coloque  la  llave  en  el  techo  o  en  el  parabrisas  trasero.

Las  luces  indicadoras  son  normales.

Consejo

Antes  de  arrancar  el  vehículo,  verifique  que  los  asientos  delanteros  
y  traseros,  el  volante  y  el  espejo  retrovisor  exterior  estén  ajustados  en  
una  posición  segura  y  cómoda.

3.  Pise  el  pedal  del  freno,  observe  si  el  instrumento

Al  salir  del  vehículo,  lleve  consigo  la  llave  y  bloquee  el  vehículo  de  forma  manual  
o  automática.

1.  Utilice  la  llave  para  desbloquear  el  vehículo  (consulte  la  página  50).

•  Debido  al  sensor  de  gravedad  en  los  asientos  del  vehículo,  cuando
hay  ocupantes  en  los  asientos  delanteros,  la  pantalla  de  
instrumentos  y  la  pantalla  de  control  central  permanecerán  
encendidas.  Puede  continuar  operando  los  dispositivos  
electrónicos  del  vehículo.

Al  terminar  de  conducir,  presione  el  botón  P  para  cambiar  al  modo  de  
estacionamiento.  El  freno  de  estacionamiento  se  activa  automáticamente  
y  todos  los  sistemas  permanecen  operativos.  Cuando  salga  del  vehículo  
con  la  llave,  bloquee  el  vehículo  y  se  apagará  automáticamente.  La  
pantalla  de  instrumentos  y  la  pantalla  de  control  central  se  apagarán.

El  vehículo  está  equipado  con  un  sistema  de  entrada  y  arranque  sin  llave.  
Solo  necesita  llevar  consigo  la  llave  para  abrir  la  puerta  del  vehículo  y  
arrancarlo.

Asistente  de  conducción  �91

5.  Suelte  el  pedal  del  freno;  el  vehículo  arrancará.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Arranque  y  apagado
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Después  de  bloquear  exitosamente  el  vehículo,  este  se  apagará  
automáticamente.

Una  vez  que  el  vehículo  está  bloqueado  y  apagado,  cuando  el  
vehículo  detecta  que  la  llave  está  lejos,  activa  la  función  de  bloqueo  
automático  y  ejecuta  el  comando  de  apagado  del  vehículo.  Para  
proteger  la  batería  y  evitar  situaciones  en  las  que  el  vehículo  no  se  
apague  por  completo  debido  a  que  se  olvidó  bloquear  el  vehículo,  
el  vehículo  se  apagará  automáticamente  15  minutos  después  de  
que  no  haya  nadie  en  los  asientos  delanteros.

•

•  Deslice  el  dedo  hacia  abajo  desde  la  parte  superior  de  la  pantalla  de  control  
central  para  acceder  al  menú  rápido,  luego  haga  clic  en  Apagar.

•  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >
Administración  de  energía  >  Configuración  de  energía,  luego  haga  clic  
en  Apagado  normal.

Consejo

Apague  el  vehículo

•

Precaución

•

92  �Conducción  asistida

Si  no  hay  nadie  en  los  asientos  delanteros  y  las  cuatro  puertas  del  

vehículo  están  cerradas,  la  pantalla  de  instrumentos  y  la  pantalla  
de  control  central  se  apagarán  después  de  un  período  y  todos  los  

dispositivos  electrónicos  dejarán  de  funcionar.

Apagado  automático
Puede  apagar  el  vehículo  de  forma  automática  o  manual.

Si  no  hay  nadie  en  los  asientos  delanteros,  incluso  si  las  puertas  
del  vehículo  no  están  cerradas,  el  vehículo  se  apagará  
automáticamente  15  minutos  después.

•

Apagado  manual

Después  de  apagar  el  vehículo,  siempre  que  la  llave  esté  adentro,  
al  pisar  el  pedal  del  freno  se  encenderá  nuevamente  el  vehículo.

SERES 5MAX
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2.  Mantenga  presionado  el  botón  lateral  de  la  palanca  de  cambios  y  empújela
completamente  hacia  adelante  para  cambiar  directamente  a  la  marcha  
R.  Alternativamente,  cambie  la  posición  de  la  marcha  actual  a  la
marcha  neutra  (marcha  N)  y  luego  empuje  la  palanca  de  cambios
completamente  hacia  adelante.  Si  la  posición  de  la  marcha  actual  es  la
marcha  neutra  (marcha  N),  puede  empujar  directamente  la  palanca  de
cambios  completamente  hacia  adelante.

Marcha  neutra  (marcha  N)

Al  dar  marcha  atrás,  preste  siempre  atención  al  entorno  circundante,  
aproveche  al  máximo  el  espejo  retrovisor  interior,  el  espejo  retrovisor  
exterior  y  la  vista  panorámica  para  evitar  accidentes.

•  Cuando  el  vehículo  esté  en  modo  de  estacionamiento  (marcha  P),  pise  el
pedal  del  freno,  empuje  la  palanca  de  cambios  hacia  adelante  o  tire  de  
ella  hacia  atrás  una  posición  y  cambiará  a  punto  muerto.

Marcha  atrás  (marcha  R)

Engranaje

3.  Suelte  el  pedal  del  freno;  el  vehículo  se  moverá  lentamente.

•  Cuando  el  vehículo  esté  en  modo  de  conducción  (marcha  D),  pise  el  pedal
del  freno,  empuje  la  palanca  de  cambios  hacia  adelante  una  posición  y  
cambiará  a  punto  muerto.

Puedes  cambiar  a  punto  muerto  utilizando  los  siguientes  métodos:

Asistente  de  conducción  �93

Drive  es  la  posición  de  conducción  normal.

•  Cuando  el  vehículo  esté  en  modo  de  marcha  atrás  (marcha  R),  pise  el  pedal
del  freno,  tire  de  la  palanca  de  cambios  hacia  atrás  una  posición  y  
cambiará  a  punto  muerto.

1.  Pise  el  pedal  del  freno  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  por  completo.

Cuando  el  vehículo  esté  en  modo  de  estacionamiento,  debe  pisar  el  pedal  del  
freno  y  luego  empujar  la  palanca  de  cambios  hacia  adelante  o  hacia  atrás  
para  cambiar  la  posición  de  la  marcha.

contrarrestar.

Para  poner  la  marcha  atrás  es  necesario  pisar  el  pedal  del  freno.

Advertencia

Engranaje  de  conducción  (engranaje  D)

1.  Pise  el  pedal  del  freno  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  por  completo.

Al  utilizar  la  marcha  neutra  (marcha  N),  utilícela  junto  con  el  pedal  del  
freno,  de  lo  contrario  el  vehículo  podría  volcar.

Advertencia

Movedizo

SERES 5MAX
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Activar  el  modo  de  estacionamiento.
2.  Presione  el  botón  de  estacionamiento  (botón  P  Gear)  y

3.  Suelte  el  pedal  del  freno;  el  vehículo  comenzará  a  moverse.
Consejo

Para  estacionamiento  prolongado,  utilice  el  modo  Estacionamiento.

1.  Pise  el  pedal  del  freno  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  por  completo.

Modo  de  estacionamiento  (marcha  P)2.  Mantenga  presionado  el  botón  lateral  de  la  palanca  de  cambios,  tire  de  la  palanca
de  cambios  completamente  hacia  atrás  y  cambiará  directamente  a  la  marcha  
de  conducción  (marcha  D).  Alternativamente,  cambie  la  posición  de  la  marcha  
actual  a  la  marcha  neutra  (marcha  N)  y  luego  tire  de  la  palanca  de  cambios  
completamente  hacia  atrás.  Si  la  posición  de  la  marcha  actual  es  la  marcha  
neutra  (marcha  N),  puede  tirar  directamente  de  la  palanca  de  cambios  
completamente  hacia  atrás.

Advertencia
Si  el  nivel  de  energía  de  la  batería  es  ≤3%,  dejar  el  vehículo  estacionado  en  la  
marcha  P  durante  más  de  5  minutos  provocará  que  todo  el  vehículo  se  apague  

debido  al  corte  de  energía  de  alto  voltaje.

despacio.

94  �Conducción  asistida

Al  conducir,  no  exceda  el  límite  de  velocidad  y  esté  siempre  atento  al  entorno  
para  evitar  accidentes.

SERES 5MAX



En  el  sistema  de  frenos,  las  pastillas  y  los  discos  de  freno  son  consumibles.  Las  pastillas  de  freno  están  equipadas  con  indicadores  de  desgaste,  placas  metálicas  
delgadas  conectadas  a  las  pastillas  de  freno.  Cuando  las  pastillas  de  freno  se  desgastan  hasta  el  límite,  la  placa  metálica  rozará  contra  el  disco  de  freno,  produciendo  
un  sonido  de  fricción  agudo.  Si  esto  sucede,  visite  al  concesionario  para  que  lo  inspeccione.

Desmonte  periódicamente  el  neumático  y  la  rueda  para  inspeccionar  visualmente  los  componentes  del  freno.  Para  conocer  las  especificaciones  detalladas  y  las  
restricciones  de  uso  de  los  discos  y  las  pastillas  de  freno,  consulte  la  página  201.

Actuador  de  freno

Durante  cada  mantenimiento  del  vehículo,  inspeccione  el  desgaste  de  los  discos  y  pastillas  de  freno  y  reemplácelos  según  las  recomendaciones  del  personal  
de  mantenimiento.

Amplificador  inteligente Conductos  de  freno

Controlador  de  control  electrónico  de  estabilidad  ESC

El  sistema  de  frenos  consta  del  freno  de  conducción  y  del  freno  de  estacionamiento.  El  freno  de  conducción  se  utiliza  para  desacelerar  durante  la  marcha  del  
vehículo,  mientras  que  el  freno  de  estacionamiento  se  utiliza  para  evitar  que  el  vehículo  se  mueva  cuando  está  estacionado.

No  reemplazar  las  pastillas  de  freno  desgastadas  puede  dañar  el  sistema  de  frenos  y  representar  un  riesgo  de  seguridad.

Asistente  de  conducción  �95

•

Advertencia

•

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Frenado  regenerativo

•  Sistema  de  control  de  tracción  (TCS)

La  función  de  recuperación  de  energía  de  frenado  se  activa  cuando  el  
conductor  frena.  Durante  este  proceso,  especialmente  al  frenar  a  baja  
velocidad,  el  conductor  puede  oír  un  ligero  ruido  de  "tata"  en  el  lado  derecho  
de  la  cabina  y  habrá  una  sensación  muy  leve  en  el  pedal  del  freno.  Este  es  
el  sonido  y  el  fenómeno  normal  del  funcionamiento  de  la  función  de  
recuperación  de  energía  de  frenado.

Selección  de  la  intensidad  de  recuperación  de  energía

•  Asistencia  de  frenado  hidráulico  (HBA)

•  El  sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería  es  un  sistema  auxiliar  y  no
puede  reemplazar  el  papel  que  usted  desempeña  al  conducir.  Por  
lo  tanto,  conduzca  el  vehículo  con  cuidado  y  responsabilidad.

La  distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)  ajusta  automáticamente  
la  presión  de  los  frenos  traseros  durante  el  frenado  del  vehículo  para  garantizar  
que  las  ruedas  traseras  no  se  bloqueen  antes  que  las  delanteras,  lo  que  
garantiza  una  fuerza  de  frenado  óptima.  Funciona  en  coordinación  con  el  ABS  
para  mejorar  la  estabilidad  de  frenado  y  garantizar  un  funcionamiento  suave  
del  vehículo.

Introducción  a  la  función

•  Advertencia  de  frenado  de  emergencia  (HAZ)

El  vehículo  está  equipado  con  un  sistema  de  frenos  antibloqueo  (Antilock  
Brake  System,  abreviado  como  ABS),  que  evita  el  bloqueo  de  las  ruedas  
durante  frenadas  de  emergencia  o  frenadas  sobre  superficies  mojadas  o  
resbaladizas.  Esto  ayuda  a  evitar  derrapes  o  patinazos,  manteniendo  la  
estabilidad  del  vehículo.

El  control  electrónico  de  estabilidad  (Electronic  Stability  Control,  abreviado  
como  ESC)  ayuda  a  estabilizar  el  vehículo  en  caso  de  maniobras  excesivas  o  
insuficientes.  El  control  electrónico  de  estabilidad  está  configurado  de  forma  
predeterminada  en  ON.

•  Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  (EBD)

Pantalla  de  control  central.

2.  Haga  clic  para  seleccionar  el  modo  de  conducción  correspondiente.

modo.

Es  posible  que  el  ABS  no  funcione  eficazmente  en  las  siguientes  
condiciones  (incluidas,  entre  otras,  las  siguientes):

La  función  de  frenado  con  recuperación  de  energía  (Cooperative  Regenerative  
Braking  System,  abreviado  como  CRBS)  se  utiliza  en  el  vehículo  durante  los  
procesos  de  frenado  o  de  marcha  por  inercia  para  convertir  la  energía  cinética  
generada  en  energía  eléctrica  almacenada  en  la  batería  de  potencia.  Esto  
aumenta  la  autonomía  del  vehículo.

Control  de  retención  en  pendiente  (HHC)

•

•  Sistema  de  control  dinámico  de  la  carrocería  (VDC)

Control  de  descenso  de  pendientes  (HDC)

•  Eco:  En  este  modo  de  conducción  se  potencia  la  intensidad  de
recuperación  de  energía .  Al  soltar  el  pedal  del  acelerador,  el  
vehículo  desacelera  rápidamente,  reduciendo  la  frecuencia  de  
uso  del  pedal  del  freno  y  reponiendo  más  energía  a  la  batería  de  
alimentación.

•

1.  Vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control  común  en  el

Evite  conductas  de  conducción  agresivas,  como  pisar  bruscamente  
el  pedal  del  acelerador  cuando  el  vehículo  se  desliza  o  realiza  giros  
bruscos,  ya  que  puede  provocar  lesiones  o  daños  al  vehículo.

•  Servofreno  hidráulico  (HBB)

Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado

Sistema  de  frenos  antibloqueo

Consejo

Control  electrónico  de  estabilidad

Cuando  la  dirección  es  excesiva  o  insuficiente,  el  sistema  mejora  la  
estabilidad  del  vehículo  aplicando  frenos  a  ruedas  específicas  o  reduciendo  
el  par  motor.  El  control  electrónico  de  estabilidad  incluye  las  siguientes  
subfunciones:

•  Función  de  mitigación  de  vuelcos  (RMF)

•  Confort:  En  este  modo  de  conducción,  la  intensidad  de  recuperación
de  energía  es  estándar.  Al  soltar  el  pedal  del  acelerador,  el  
vehículo  desacelera  relativamente  rápido,  lo  que  permite  una  
distancia  de  marcha  por  inercia  ligeramente  mayor  en  comparación  
con  el  modo  Eco.

Advertencia

•  Sistema  de  frenos  antibloqueo  (ABS)

•

•

Deporte:  En  este  modo  de  conducción,  la  intensidad  de  
recuperación  de  energía  es  la  misma  que  en  el  modo  confort .

96  �Conducción  asistida

Precaución

•  Personalizado:  en  este  modo  de  conducción,  puedes  personalizar
la  intensidad  de  recuperación  de  energía,  con  el  valor  
predeterminado  establecido  en  estándar.

Después  de  cada  arranque  del  vehículo,  el  sistema  ABS  realiza  una  
comprobación  automática  durante  la  conducción,  que  puede  provocar  un  
breve  sonido  de  clic  o  un  ligero  movimiento  del  pedal  del  freno.  Esto  se  
considera  normal.
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Asistencia  de  frenado  hidráulico

Asistente  de  conducción  �97

Advertencia  de  frenado  de  emergencia
•  Al  conducir  sobre  una  superficie  irregular  o  con  baches.

Sistema  de  control  de  tracción

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Asistencia  a  
la  conducción  para  activar  o  desactivar  el  Sistema  de  estabilidad  de  la  carrocería.

Función  de  mitigación  de  vuelcos

Sistema  de  control  de  dinámica  de  la  carrocería

Asistente  de  retención  en  pendiente

En  una  pendiente,  el  sistema  Hill  Hold  Control  (Hill  Hold  Control,  abreviado  como  
HHC)  aplica  automáticamente  el  freno  durante  aproximadamente  1  ~  2  s.  Esto  
evita  que  el  vehículo  se  deslice  al  pasar  del  pedal  del  freno  al  pedal  del  acelerador.

Instrucciones  de  funcionamiento  del  ESC

•

Si  la  luz  indicadora  "  "  en  la  pantalla  de  instrumentos  parpadea,  indica  que  
el  ESC  (Control  electrónico  de  estabilidad)  está  activo.

Advertencia

Si  la  luz  indicadora  ESC  parpadea,  conduzca  con  precaución.

La  función  de  asistencia  al  frenado  hidráulico  (HBB)  está  diseñada  para  vehículos  
equipados  con  un  sistema  de  frenos  hidráulico.  Ayuda  al  vehículo  a  aumentar  
activamente  la  presión  durante  el  frenado  dinámico,  lo  que  amplifica  la  solicitud  de  
frenado  del  conductor  en  condiciones  de  conducción  específicas.

Conducción  a  alta  velocidad  en  carreteras  mojadas,  resbaladizas,  
fangosas,  arenosas  o  cubiertas  de  nieve.

trayectoria  de  conducción,  el  sistema  la  corregirá  aplicando  frenos  a  ruedas  
específicas  o  reduciendo  el  torque  del  motor,  ayudando  al  conductor  a  controlar  el  
derrape  y  mantener  la  estabilidad  durante  la  conducción.

•  Uso  de  neumáticos  con  tracción  insuficiente.

Deshabilitar  ESC:

Si  no  ha  activado  la  función  de  estacionamiento  automático,  el  HHC  dejará  
de  funcionar  después  de  1  s  2  s  y  el  vehículo  podría  derrapar.  Por  lo  tanto,  
mueva  el  pie  del  pedal  del  freno  al  pedal  del  acelerador,  ya  que  depender  del  
HHC  durante  un  período  prolongado  (más  de  1  s  2  s)  para  evitar  que  el  
vehículo  derrape  puede  provocar  accidentes  por  colisión.

Función  de  la  advertencia  de  frenado  de  emergencia  (Hazard  Warning,  abreviado  
como  HAZ):  cuando  la  velocidad  del  vehículo  es  superior  a  50  km/h  y  el  conductor  
activa  el  frenado  de  emergencia,  el  sistema  reconoce  el  estado  de  frenado  de  
emergencia.  Envía  una  señal  de  frenado  de  emergencia  al  controlador  de  la  
carrocería  y  el  indicador  de  advertencia  de  peligro  en  la  pantalla  de  instrumentos  
permanece  encendido.  Además,  las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  
parpadean  para  advertir  a  los  vehículos  que  circulan  detrás,  lo  que  sirve  como  
advertencia  de  peligro.

El  sistema  de  control  de  tracción  (Tracking  Control  System,  abreviado  como  
TCS),  también  conocido  como  sistema  de  control  de  tracción,  evita  que  las  
ruedas  motrices  patinen  durante  la  aceleración  al  reducir  la  potencia  del  
motor  y,  si  es  necesario,  aplicar  el  control  de  la  fuerza  de  frenado.  Cuando  
el  TCS  controla  eficazmente  la  presión  de  frenado  y  la  potencia  del  motor,  

el  indicador  "  "  en  la  pantalla  de  instrumentos  del  sistema  de  control  de  
dinámica  del  vehículo  puede  parpadear.

•  El  sistema  ABS  no  está  diseñado  únicamente  para  acortar  la  distancia  de
frenado  del  vehículo.  Mantenga  una  distancia  adecuada  con  el  vehículo  
que  va  delante  mientras  conduce.

Activar  o  desactivar  el  sistema  de  estabilidad  corporal

Función  del  sistema  de  asistencia  hidráulica  al  frenado  (HBA,  por  sus  siglas  en  
inglés):  cuando  el  conductor  pisa  bruscamente  el  pedal  del  freno,  el  sistema  
reconoce  que  el  vehículo  se  encuentra  en  estado  de  emergencia  y  aumenta  
rápidamente  la  presión  de  frenado  hasta  el  máximo.  Esto  permite  que  el  sistema  
antibloqueo  de  frenos  intervenga  más  rápidamente,  reduciendo  eficazmente  la  
distancia  de  frenado.

La  función  de  mitigación  de  vuelcos  (RMF)  determina  el  estado  de  conducción  de  
la  carrocería  detectando  el  ángulo  y  la  velocidad  de  inclinación  de  la  misma.  
Durante  la  conducción,  si  el  sistema  detecta  un  riesgo  de  vuelco,  aplica  la  fuerza  
de  frenado  adecuada  a  una  o  más  ruedas  para  reducir  la  velocidad  y  minimizar  el  
riesgo  de  vuelco  hasta  que  el  vehículo  recupere  la  estabilidad.

El  sistema  de  control  de  dinámica  del  vehículo  (Vehicle  Dynamics  Control,  
abreviado  como  VDC)  funciona  evaluando  las  intenciones  del  conductor  al  
manejar  en  función  de  información  como  el  ángulo  del  volante  y  la  
velocidad  del  vehículo  durante  la  conducción.  Compara  continuamente  
esta  información  con  las  condiciones  reales  del  vehículo.  Si  el  vehículo  se  
desvía  de  la  dirección  normal

Cuando  ESC  está  activado:

Advertencia

La  conducción  descuidada  puede  provocar  accidentes.

Si  el  vehículo  se  queda  atascado  en  la  nieve  o  el  barro,  el  ESC  puede  reducir  la  
potencia  del  motor  a  las  ruedas.  En  tales  situaciones,  es  posible  que  deba  
desactivar  el  sistema  para  liberar  el  vehículo.

Asistencia  de  frenado  hidráulica

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

En  situaciones  de  emergencia,  cuando  es  necesario  frenar,  puede  pisar  a  
fondo  el  pedal  del  freno  para  mantener  una  presión  de  frenado  estable.

•  HDC  está  activado.

Descenso  por  pendiente  pronunciada

Advertencia

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  
Configuración  de  conducción  para  activar  o  desactivar  el  descenso  de  
pendientes  pronunciadas.

HDC  sólo  se  puede  utilizar  en  las  siguientes  condiciones:

kilómetros  por  hora.

•  El  HDC  se  activa  únicamente  cuando  el  vehículo  desciende  lentamente  por
una  pendiente  pronunciada.

•  El  vehículo  debe  estar  en  un  estado  de  alimentación  de  alto  voltaje.

Conduzca  con  cuidado.  Si  desea  restablecer  la  función,  deberá  
detenerse  y  esperar  a  que  se  enfríe  el  sistema  de  frenos.

Durante  el  proceso  de  conducción,  en  caso  de  falla  del  pedal  del  freno,  puede  
presionar  el  botón  del  modo  P  para  activar  el  freno  de  estacionamiento  electrónico  
para  un  frenado  de  emergencia.

Si  el  testigo  "  "  de  la  pantalla  de  instrumentos  está  encendido,  conduzca  con  mucho  
cuidado  y  a  una  velocidad  adecuada  a  las  condiciones  de  la  carretera.  El  ESC  
garantiza  la  estabilidad  y  la  fuerza  motriz  del  vehículo,  por  lo  que  no  lo  desactive  a  
menos  que  sea  necesario.

•  HDC  está  libre  de  fallos  de  funcionamiento.

•

Freno  de  seguridad

Advertencia

En  situaciones  de  emergencia,  es  necesario  mantener  una  presión  de  
frenado  estable  al  pisar  a  fondo  el  pedal  del  freno.  Incluso  en  superficies  
de  carretera  con  poca  tracción,  el  sistema  de  frenos  antibloqueo  ajusta  
la  presión  de  frenado  aplicada  a  cada  rueda  en  función  de  la  tracción  
disponible  para  evitar  el  bloqueo  de  las  ruedas  y  garantizar  que  el  
vehículo  se  detenga  de  la  forma  más  segura  posible.

•  La  efectividad  de  los  frenos  disminuye  de  manera  similar  a  todos  los  frenos,
y  la  capacidad  de  frenado  también  se  ve  afectada  por  las  condiciones  
resbaladizas  de  la  carretera  (como  carreteras  heladas  o  superficies  
sueltas),  lo  que  puede  provocar  accidentes.

Cuando  se  activa  el  sistema  de  descenso  de  pendientes  pronunciadas  (HDC),  el  
sistema  aplica  automáticamente  el  asistente  de  frenado  hidráulico  cuando  el  
vehículo  desciende  y  la  velocidad  está  entre  8  km/h  y  35  km/h.  En  esta  situación,  
el  conductor  puede  concentrarse  en  el  volante  y,  dentro  del  rango  de  velocidad  de  

funcionamiento  del  HDC,  la  velocidad  se  puede  ajustar  utilizando  el  pedal  del  
acelerador  y  el  pedal  del  freno.  Si  la  posición  de  la  marcha,  la  velocidad,  la  
pendiente  o  la  temperatura  del  disco  de  freno  no  cumplen  las  condiciones  de  
activación,  el  HDC  vuelve  al  modo  de  espera.

•  Conduzca  el  vehículo  a  una  velocidad  entre  8  km/h  y  35  km/h.

Activar  o  desactivar  el  descenso  en  pendientes  pronunciadas

Freno  de  emergencia

•  El  vehículo  debe  estar  en  posición  descendente  y  la  pendiente  debe  estar  entre
el  10%  (aproximadamente  6°)  y  el  50%  (aproximadamente  26,5°).

•  En  determinadas  condiciones  especiales,  como  conducción  cuesta  abajo
prolongada,  el  HDC  puede  no  estar  disponible  temporalmente  debido  a  
las  altas  temperaturas  de  los  frenos.

•  La  apertura  del  pedal  del  acelerador  es  inferior  al  5%.

La  función  de  Descenso  en  pendientes  pronunciadas  se  puede  activar  cuando  la  
velocidad  es  inferior  a  35  km/h.  Una  vez  activada,  la  función  de  Descenso  en  
pendientes  pronunciadas  se  desactivará  automáticamente  cuando  la  velocidad  
supere  los  60  km/h.

•  Al  conducir,  evite  exceder  los  límites  de  velocidad  y  mantenga  una  distancia
adecuada  con  el  vehículo  que  lo  sigue.  Incluso  con  el  sistema  de  frenos  
más  avanzado  instalado,  no  se  puede  garantizar  una  protección  sin  
lesiones  durante  una  frenada  de  emergencia  si  el  vehículo  se  conduce  
a  alta  velocidad  o  con  una  distancia  insuficiente  con  el  vehículo  que  lo  
sigue.

98  �Conducción  asistida

Durante  el  frenado  de  emergencia,  pise  a  fondo  el  pedal  del  
freno  y  manténgalo  presionado  hasta  que  el  vehículo  se  detenga  
por  completo.  Si  no  lo  hace,  puede  interrumpirse  el  funcionamiento  
del  sistema  de  frenos  antibloqueo  y  aumentar  la  distancia  de  
frenado.

•

Cuando  ESC  está  desactivado:
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•  Una  vez  que  se  suelta  el  botón  del  modo  P  durante  el  proceso  de
frenado  de  emergencia,  la  función  se  desactivará.

Está  prohibido  tocar  el  botón  del  modo  de  marcha  P  durante  la  
conducción  normal,  ya  que  existe  el  riesgo  de  provocar  accidentes  
de  seguridad.

•
derrape  o  vuelco  del  vehículo.

•  El  frenado  de  emergencia  es  una  medida  de  emergencia  únicamente
cuando  falla  el  pedal  del  freno  y  no  puede  reemplazar  la  acción  
de  frenado  del  pedal  del  freno.  No  puede  proporcionar  una  
fuerza  de  frenado  significativa.  Está  prohibido  que  el  conductor  
accione  el  freno  de  emergencia  mientras  presiona  el  pedal  del  
acelerador,  de  lo  contrario  la  función  no  intervendrá.

•  El  frenado  de  emergencia  puede  suponer  riesgos  como:

Advertencia

Asistente  de  conducción  �99

SERES 5MAX



•

•  Cuando  se  activa  la  función  AUTO  Hold,  las  luces  de  freno  del  vehículo  y  las  

luces  de  freno  montadas  en  lo  alto  se  iluminan  y  la  luz  indicadora  "  en  

la  pantalla  de  instrumentos  se  vuelve  verde.

cinturón.

El  freno  de  estacionamiento  electrónico  (Electronic  Parking  Brake,  abreviado  como  
EPB)  está  integrado  en  la  marcha  P  (estacionamiento/marcha  atrás).

•  AUTO  Hold  ha  satisfecho  las  condiciones  de  preparación.

Pise  el  pedal  del  freno,  detenga  suavemente  el  vehículo  y  presione  el  botón  de  
estacionamiento  (botón  de  modo  de  marcha  P)  para  activar  el  freno  de  
estacionamiento.

•  La  puerta  principal  del  conductor  está  cerrada.

•  Cuando  la  retención  automática  está  habilitada,  la  luz  indicadora  "

•  La  puerta  del  vehículo  del  lado  del  conductor  está  abierta.

•  El  freno  de  estacionamiento  se  aplica  únicamente  a  las  ruedas  traseras  y  es
independiente  del  sistema  de  frenado  del  vehículo.

•

"

•  El  pedal  del  freno  no  está  presionado.

en

•  Cambie  a  una  posición  distinta  al  modo  "Estacionamiento"  (marcha  P).

Para  salir  del  estado  de  estacionamiento  automático  se  puede  presionar  
el  pedal  del  acelerador,  cambiar  a  Estacionamiento  (marcha  P)  o  activar  
el  freno  de  estacionamiento  electrónico.

Freno  de  estacionamiento  electrónico

•  El  cinturón  de  seguridad  del  conductor  debe  estar  abrochado  y  el

La  liberación  automática  del  EPB  se  produce  cuando  se  cumple  la  siguiente  
condición:

Durante  este  tiempo,  no  es  necesario  presionar  el  pedal  del  freno  ni  utilizar  el  freno  
de  estacionamiento  electrónico.

•  El  conductor  no  lleva  los  cinturones  de  seguridad  del  asiento  delantero  y  trasero.

Si  no  se  cumplen  las  condiciones  de  preparación  de  la  retención  automática,  
la  retención  automática  se  desactivará  automáticamente.

La  función  Auto  Hold  del  sistema  de  estacionamiento  automático  ayuda  a  aplicar  el  
freno  para  mantener  el  vehículo  estacionado  al  esperar  en  un  semáforo  o  
estacionarse  en  pendientes.

100  �Conducción  asistida

La  puerta  del  vehículo  debe  estar  cerrada.

Condiciones  de  preparación  para  la  retención  automática

Activar  el  freno  de  estacionamiento  electrónico

Condiciones  de  funcionamiento  para  retención  automática

•  Cuando  el  vehículo  está  en  marcha  de  conducción  (marcha  D)/marcha  neutra
(marcha  N),  el  conductor  pisa  el  pedal  del  freno  para  detener  el  vehículo.

En  caso  de  un  corte  de  energía  en  el  vehículo,  no  se  puede  
liberar  el  EPB.

Activación  o  liberación  automática  del  EPB

Consejo

•  AUTO  Hold  sale  directamente  después  de  5  minutos  de  funcionamiento,
activando  simultáneamente  el  freno  de  estacionamiento  electrónico.

•  El  pedal  del  acelerador  no  está  presionado.

•  Pise  el  pedal  del  freno.

Vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Configuración  de  conducción  en  la  
pantalla  de  control  central  para  activar  o  desactivar  el  estacionamiento  

automático.

Durante  el  periodo  de  activación  de  AUTO  Hold,  si  el  conductor  
abre  la  puerta  del  vehículo  o  se  quita  el  cinturón  de  seguridad,  
el  freno  de  estacionamiento  electrónico  se  activará  
automáticamente.

"

La  activación  automática  del  EPB  se  produce  cuando  se  cumplen  todas  las  

siguientes  condiciones:

Cuando  la  función  AUTO  Hold  está  activada,  si  el  vehículo  permanece  parado  

durante  un  período  prolongado,  como  en  una  pendiente,  en  semáforos  o  en  
condiciones  de  tráfico  con  paradas  y  arranques,  la  función  AUTO  Hold  se  activará  
si  se  cumplen  las  condiciones  de  activación.

•  La  velocidad  del  vehículo  es  inferior  a  3  km/h.

Precaución

Estacionamiento  automático

•

Consejo

En  la  pantalla  del  instrumento  se  muestra  un  indicador  de  estado  de  
preparación  de  color  gris.

•  Finalización  del  encendido  del  vehículo.

Activar  o  desactivar  el  estacionamiento  automático

Condiciones  para  la  preparación  y  funcionamiento  del  AUTO  Hold

Aparcamiento

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

•  Prioridad  de  combustible:  cuando  el  vehículo  está  parado  y  la  carga  de  la  batería  de
potencia  es  inferior  al  45  %,  o  durante  la  conducción  cuando  la  carga  de  la  
batería  de  potencia  es  de  aproximadamente  el  70  %  o  menos,  el  sistema  de  
extensión  de  autonomía  se  activa  para  el  suministro  de  energía.  Este  modo  se  
recomienda  para  la  conducción  de  larga  distancia,  la  conducción  continua  en  
pendientes  y  condiciones  similares,  lo  que  le  proporciona  una  experiencia  de  
conducción  mejorada.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >  
Gestión  de  energía  >  Configuración  de  energía  para  elegir  diferentes  
modos  de  conducción.

•  AUTO  (Inteligente):  El  vehículo  controla  de  forma  inteligente  la  activación  del  sistema
extensor  de  autonomía  en  función  de  factores  como  el  modo  de  conducción  
general  y  la  carga  de  la  batería.

Puede  configurar  el  modo  de  conducción  del  vehículo  a  través  de  la  pantalla  de  control  

central,  como  Prioridad  eléctrica  pura,  Prioridad  de  combustible,  AUTO  (Inteligente).

•  Prioridad  eléctrica  pura:  el  vehículo  prioriza  el  uso  de  la  carga  eléctrica  de  la  batería
de  potencia  para  satisfacer  las  necesidades  de  conducción.  Cuando  la  carga  de  
la  batería  de  potencia  desciende  a  aproximadamente  el  25  %  durante  la  
conducción,  se  activa  el  sistema  de  extensión  de  autonomía  para  el  suministro  
de  energía.  Este  modo  se  recomienda  para  usuarios  con  una  carga  diaria  
conveniente,  ya  que  ofrece  el  menor  costo  de  energía.

Asistente  de  conducción  �101

•  Sport:  Este  modo  representa  el  modo  de  conducción  más  agresivo  del  vehículo,  con
una  aceleración  rápida,  una  dirección  sensible  y  una  sensación  estable  y  

ligeramente  más  pesada  al  girar  el  volante.  La  intensidad  de  recuperación  de  
energía  es  moderada.

Establecer  el  modo  de  conducción

•  Eco:  En  este  modo,  el  vehículo  optimiza  el  uso  de  energía  para  lograr  la  máxima
autonomía.  El  volante  se  siente  liviano  al  girarlo  y,  al  soltar  el  pedal  del  
acelerador,  el  vehículo  desacelera  rápidamente  debido  a  la  alta  intensidad  de  
recuperación  de  energía.

•  Confort:  En  este  modo,  la  experiencia  general  de  conducción  del  vehículo  es  más
cómoda.  El  volante  se  siente  ligero  al  girarlo  y,  al  soltar  el  pedal  del  acelerador,  
la  intensidad  de  recuperación  de  energía  es  moderada,  lo  que  da  como  resultado  
una  desaceleración  relativamente  rápida.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  Control  central  >  Control  
común  para  elegir  diferentes  modos  de  conducción.

Los  modos  de  aceleración  incluyen:  Suave,  Estándar,  Fuerte,  Lanzamiento;  las  
opciones  de  recuperación  de  energía  incluyen:  Estándar,  Alto;  los  modos  de  
dirección  incluyen:  Confort  (proporciona  mayor  asistencia  de  dirección  y  una  
sensación  ligera  al  girar  el  volante)  y  Deportivo  (proporciona  menor  asistencia  
de  dirección  y  una  sensación  estable  al  girar  el  volante).

Para  seleccionar  un  modo  de  conducción,  ingrese  la  configuración  del  
vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  en  Controles  comunes.

•  Personalizado:  Después  de  seleccionar  el  modo  personalizado,  puedes  configurar
individualmente  las  opciones  dentro  de  él.

El  vehículo  ofrece  cuatro  modos  de  conducción:  "Eco,  Comfort,  Sport,  Personalized"  

(Eco,  Confort,  Deportivo,  Personalizado),  entre  los  que  puede  elegir.  Los  diferentes  
modos  de  conducción  dan  como  resultado  una  potencia  de  salida  y  tiempos  de  
respuesta  diferentes,  que  se  adaptan  a  los  distintos  hábitos  de  conducción  y  necesidades  de  viaje.

Establecer  modos  de  conducción  del  vehículo

Configuración  de  conducción
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•

El  modo  húmedo  se  puede  activar  al  conducir  en  carreteras  mojadas  o  resbaladizas.

Al  conducir  en  condiciones  de  nieve  o  escenarios  similares,  al  activar  el  Modo  Nieve  

también  se  activará  la  función  ESC.

Modo  húmedo

Al  habilitar  este  modo  se  podrá  conducir  en  carreteras  normales.

Cuando  el  modo  Nieve  está  activado,  no  se  pueden  ajustar  las  configuraciones  del  

modo  de  conducción.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

El  modo  de  asistente  de  superficie  de  carretera  es  un  modo  de  conducción  de  asistencia  

del  vehículo  diseñado  para  mejorar  el  rendimiento  en  diversas  superficies  de  carreteras  

mojadas  y  resbaladizas.

No  se  pueden  ajustar  las  configuraciones.

Control  común  para  activar  o  desactivar  el  Modo  Nieve.

Consejo

Activar  el  modo  de  asistente  de  superficie  de  la  carretera

•  Cuando  el  modo  húmedo  está  activado,  el  modo  de  conducción

Modo  nieve

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >
Control  común  para  activar  o  desactivar  el  modo  húmedo.

•  Para  garantizar  la  seguridad  al  conducir  en  garajes  mojados  y  resbaladizos,

respete  estrictamente  las  señales  de  advertencia  del  garaje  o  conduzca  a  
una  velocidad  máxima  de  5  km/h.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

102  �Conducción  asistida

Después  de  que  el  vehículo  pase  por  carreteras  nevadas  anegadas  o  

resbaladizas,  desactive  el  modo  de  asistente  de  superficie  de  la  carretera.

Desactivar  el  modo  de  asistente  de  superficie  de  la  carretera

Consejo

Controles  comunes  para  activar  o  desactivar  el  asistente  de  superficie  de  la  carretera.
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•  Durante  la  aceleración  rápida  en  modos  de  conducción  distintos  al  modo
personalizado.

•  El  modo  de  asistente  de  superficie  de  la  carretera  está  activado.

Consejo

Cuando  el  vehículo  está  en  modo  de  tracción  en  las  cuatro  ruedas,  la  
velocidad  aumenta  más  rápidamente,  pero  al  mismo  tiempo,  el  consumo  
de  energía  también  aumentará  correspondientemente.

siguientes  condiciones:

•  El  modo  de  conducción  del  vehículo  está  en  el  modo  fuerte  en  el  modo
personalizado.

Si  su  vehículo  está  equipado  con  tracción  en  las  cuatro  ruedas,  el  vehículo  
cambiará  al  modo  de  tracción  en  las  cuatro  ruedas  bajo

Conducción  en  las  cuatro  ruedas

Asistente  de  conducción  �103
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La  grabación  de  emergencia  es  una  grabación  que  se  activa  automáticamente.

•  Icono  de  la  barra  de  estado.

La  cámara  de  alta  definición  de  la  grabadora  está  instalada  dentro  del  espejo  retrovisor  
detrás  del  espejo  retrovisor  interior  dentro  de  una  cubierta  de  sensor  multifuncional.  El  

sistema  graba  imágenes  completas  del  recorrido  del  vehículo,  incluidas  imágenes,  sonidos  

y  condiciones  del  vehículo.  Estos  datos  grabados  se  pueden  utilizar  de  forma  rápida,  veraz  

y  precisa  para  ayudar  a  la  policía  de  tránsito  a  manejar  los  accidentes  de  tránsito  de  manera  

justa,  equitativa  y  razonable,  asegurando  la  protección  de  los  derechos  e  intereses  de  los  

conductores  en  todos  los  aspectos.

2.  La  información  de  la  marca  de  agua  incluye  información  sobre  la  hora  y  el  estado  del

vehículo.

Una  vez  que  se  activa  la  función  de  grabación  de  emergencia,  el  sistema  graba  

automáticamente  15  segundos  de  video  antes  y  después  del  momento  de  activación.  

Los  videos  de  emergencia  no  se  sobrescribirán  automáticamente  y  será  necesario  

eliminarlos  manualmente  cuando  la  carpeta  esté  llena.

Vista  previa  en  tiempo  real

•  Cuando  utilice  la  grabadora  de  conducción,  limpie  el  parabrisas  para  garantizar  la

calidad  de  la  grabación.

•
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En  la  interfaz  principal,  puede  ver  los  videos  de  emergencia  grabados  por  la  grabadora  de  

conducción.

•  No  opere  la  grabadora  de  conducción  ni  mire  vídeos  mientras  el  vehículo  esté  en
movimiento  para  evitar  comprometer  la  seguridad  al  conducir.

Interfaz  de  configuración  de  la  grabadora.

El  vehículo  está  equipado  con  una  función  de  grabadora  de  conducción.

•  Haga  clic  en  "Aplicación  de  grabación  de  conducción"  en  el  centro  de  aplicaciones  para

ver  la  vista  previa  en  tiempo  real.

1.

Acceda  a  la  grabadora  de  conducción  yendo  a  Usuario  y  aplicación  >  Centro  de  aplicaciones  

>  Grabadora  de  conducción  en  el  panel  de  control  central.

La  interfaz  de  la  aplicación  de  la  grabadora  de  conducción  permite  obtener  una  vista  previa  

en  tiempo  real  de  las  imágenes  actuales  capturadas  por  la  cámara  de  la  grabadora.  La  

interfaz  de  vista  previa  en  tiempo  real  permite  a  los  usuarios  seleccionar  opciones  de  

configuración  para  controlar  el  estado  de  funcionamiento  y  las  acciones  de  la  grabadora  de  

conducción.

•

Consejo

Consejo

•  La  grabadora  de  conducción  solo  está  diseñada  para  brindar  asistencia  durante  la

conducción  o  para  ayudar  a  determinar  la  responsabilidad  en  un  accidente.  

Utilícela  de  conformidad  con  las  leyes  y  regulaciones  locales.

Descripción  general  de  la  función

Grabación  de  emergencia

Reproducción  de  vídeo

En  condiciones  climáticas  adversas,  como  lluvia,  nieve,  niebla,  humo,  polvo,  

neblina,  escarcha,  etc.,  la  visibilidad  puede  ser  menor,  lo  que  afecta  la  calidad  

de  la  imagen  de  la  grabadora  de  conducción.

La  función  está  activada  de  forma  predeterminada.  Cada  vez  que  se  arranca  el  vehículo,  el  

sistema  activa  automáticamente  la  grabación  de  emergencia  cuando  se  detecta  una  colisión  

o  una  advertencia  de  colisión.

3.  Haga  clic  en  el  interruptor  de  configuración  para  ingresar  al  modo  de  conducción.

Evite  utilizar  la  grabadora  de  conducción  durante  períodos  prolongados  cuando  

el  vehículo  no  esté  en  funcionamiento  para  evitar  la  descarga  de  la  batería  y  el  

impacto  en  el  arranque  normal  del  vehículo.

Operación  de  la  grabadora  de  conducción

Interfaz  principal  de  la  grabadora  de  conducción

La  interfaz  del  álbum  de  fotos  de  Driving  Recorder

4.  Haga  clic  en  el  álbum  para  ingresar  a  la  página  del  álbum  de  la  grabadora  de  conducción

de  la  galería.

Pantalla  de  vista  previa  en  tiempo  real.

pantalla.

Grabadora  de  conducción

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

En  la  pantalla  de  Control  central,  puede  ajustar  los  parámetros  de  la  
grabadora  de  conducción.  Haga  clic  en  el  icono  de  configuración  en  la  
interfaz  de  vista  previa  en  tiempo  real  para  ingresar  a  la  configuración.

•  Información  superpuesta:  los  usuarios  pueden  superponer  información  en
tiempo  real  sobre  el  estado  del  vehículo  y  la  hora  en  archivos  de  video  
y  controlar  el  interruptor.

•  Uso  de  la  grabadora  de  conducción  USB:  inserte  la  unidad  flash  USB  en
el  puerto  USB  de  la  grabadora  de  conducción  para  almacenar  fotos  o  
videos.

•  No  conecte  ni  desconecte  la  unidad  flash  USB  mientras  esté
encendida,  ya  que  podría  perder  los  últimos  segundos  de  
grabación  o  incluso  dañar  la  unidad  flash  USB.

•  Eliminar  datos  de  la  grabadora  de  conducción:  Borrar  todos  los  datos  de  conducción

Exportación  de  datos:  retire  la  unidad  flash  USB  del  puerto  USB  e  
insértela  en  la  computadora  para  exportar  datos.

Datos  de  la  grabadora  desde  la  unidad  flash  USB

Asistente  de  conducción  �105

Configure  la  grabadora  de  conducción  a  través  de  la  pantalla  de  control  
central.

Consejo

Se  recomienda  utilizar  una  memoria  USB  exclusivamente  para  la  
grabadora  de  conducción.  Si  la  memoria  USB  contiene  
demasiados  datos  de  usuario  (no  utilizados  por  la  grabadora  de  
conducción)  y  la  memoria  restante  es  inferior  a  2  GB,  es  posible  
que  la  grabadora  de  conducción  no  reconozca  la  tarjeta.

•

•  Cuando  la  cantidad  de  datos  en  la  unidad  flash  USB  es  excesiva  y  la  

capacidad  disponible  es  baja,  la  velocidad  de  escritura  puede  
disminuir.  Se  recomienda  realizar  una  copia  de  seguridad  de  los  
datos  y  formatear  la  unidad  flash  USB  a  través  de  la  pantalla  de  
Control  central.

•

•  Grabación  de  audio  durante  el  video:  haga  clic  en  el  interruptor  del  ícono  
para  activarlo  y  habilitar  esta  función.  Haga  clic  en  el  interruptor  
nuevamente  para  desactivarlo  y  hacer  que  el  ícono  se  vuelva  gris.

•  Almacenamiento  interno  USB:  vea  el  uso  de  la  unidad  flash  USB.

Consejo
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Interfaz  de  monitoreo  de  presión  de  neumáticos  con  pantalla  de  control  
central

Cuando  se  activa  la  advertencia  de  presión  de  neumáticos  alta  o  baja,  el  neumático  
de  advertencia  correspondiente  se  iluminará  en  rojo.  La  luz  de  advertencia  de  falla  
del  sistema  de  monitoreo  de  presión  de  neumáticos  permanecerá  encendida,  
acompañada  de  una  advertencia  audible.  Al  mismo  tiempo,  la  pantalla  de  
instrumentos  mostrará  el  mensaje  correspondiente.

Sistema  de  monitoreo  de  presión

Advertencia  de  temperatura  alta  de  los  neumáticos,  batería  baja  del  sensor  o  mal  
funcionamiento

Pantalla  de  visualización  de  instrumentos  Monitoreo  de  presión  de  neumáticos

Compruebe  periódicamente  la  presión  de  los  neumáticos  y  asegúrese  de  
que  esté  dentro  del  rango  especificado.

•  Presencia  de  líquido  o  inyección  de  líquido  reparador  de  neumáticos  en  el  interior

Advertencia

•  El  sistema  de  monitoreo  de  presión  de  neumáticos  no  puede  preindicar
daños  rápidos  en  los  neumáticos  causados  por  factores  externos  
(como  un  reventón)  y  no  puede  identificar  todas  las  pérdidas  de  presión  
graduales  y  a  largo  plazo  en  los  neumáticos.

El  neumático.

Precaución

Puede  seleccionar  la  interfaz  de  información  de  presión  de  neumáticos  a  

través  de  la  tarjeta  de  información  del  vehículo  en  el  lado  izquierdo  de  la  
pantalla  de  instrumentos  para  ver  la  presión  de  neumáticos  (consulte  la  
página  22).

Advertencia  de  presión  de  neumáticos  alta  o  baja

Factores  que  pueden  provocar  un  funcionamiento  anormal  del  neumático

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  Control  central  >  
Estado  del  vehículo  para  ver  la  información  de  presión  de  los  neumáticos.

•  Proximidad  a  instalaciones  que  generen  fuertes  interferencias  de  ondas  de  radio
o  ruido  eléctrico,  como  estaciones  de  televisión,  gasolineras,  aeropuertos,
etc.

106  �Conducción  asistida

Instalar  neumáticos  incompatibles  o  modificar  las  ruedas.

Su  vehículo  está  equipado  con  un  sistema  de  monitoreo  de  presión  de  
neumáticos  activo,  que  monitorea  la  presión  de  los  neumáticos  a  través  de  
sensores  instalados  en  cada  válvula  de  la  rueda.

Consejo

Cuando  la  temperatura  de  los  neumáticos  es  alta  o  el  sensor  de  presión  de  los  
neumáticos  tiene  poca  batería  o  funciona  mal,  la  advertencia  correspondiente  del  
neumático  comenzará  a  parpadear,  acompañada  de  una  advertencia  audible.  Al  
mismo  tiempo,  la  pantalla  de  instrumentos  mostrará  el  mensaje  correspondiente.

Interfaz

•

•

•

Después  de  cada  parada  y  encendido,  los  datos  de  presión  de  
los  neumáticos  se  basan  en  los  últimos  datos  recibidos.  El  

vehículo  debe  circular  a  una  velocidad  de  25  km/h  a  30  km/h  
durante  más  de  10  minutos  para  actualizar  los  valores  de  presión  

de  los  neumáticos  en  tiempo  real.

Durante  el  proceso  de  conducción,  si  la  luz  de  advertencia  de  falla  del  sistema  
de  monitoreo  de  presión  de  neumáticos  parpadea  por  un  período  y  luego  
permanece  encendida  continuamente,  el  vehículo  debe  estacionarse  en  un  
lugar  seguro  y  debe  comunicarse  con  el  concesionario  lo  antes  posible.

•  Conducir  con  cadenas  para  la  nieve  instaladas.

Solo  se  permite  el  reemplazo  con  especificaciones  de  rueda  especificadas;  de  
lo  contrario,  puede  afectar  el  funcionamiento  normal  del  sistema  de  monitoreo  
de  presión  de  neumáticos.

•

Instalar  accesorios  que  puedan  interferir  con  el  receptor  de  radio  o  el  sistema  
eléctrico  del  vehículo.

Sistema  de  control  de  presión  de  neumáticos

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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En  este  capítulo  podrá  conocer  el  uso  y  las  precauciones  de  la  conducción  
inteligente.  Lea  atentamente  esta  sección.
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•

Limitaciones  de  los  sensores

•  Las  modificaciones  del  vehículo  o  la  adición  de  películas  de  colores  al
parachoques  pueden  afectar  la  distancia  de  detección  del  radar  de  
ondas  milimétricas  de  la  esquina  trasera,  lo  que  afecta  el  rendimiento  
del  sistema  de  advertencia  trasera.  También  puede  provocar  un  mal  
funcionamiento  del  sistema  de  advertencia  trasera  debido  a  una  
obstrucción.

•  Es  posible  que  el  radar  de  ondas  milimétricas  de  la  esquina  trasera  no
reconozca  objetivos  y  peatones  cuando  se  mueven  a  baja  velocidad.

•  No  agregue  accesorios  (como  marcos  de  matrículas,  calcomanías,  etc.)  a
los  sensores  de  asistencia  al  conductor  ni  a  sus  áreas  circundantes.  De  
lo  contrario,  podría  afectar  el  rango  de  funcionamiento  de  los  sensores  
y  provocar  que  algunas  partes  del  sistema  de  asistencia  al  conductor  no  
funcionen  correctamente.

Radar  de  ondas  milimétricas  en  la  esquina  trasera  (derecha)

En  presencia  de  una  diferencia  de  velocidad  significativa  o  de  objetivos  
estacionarios,  el  radar  de  ondas  milimétricas  puede  no  detectar  los  
vehículos  que  se  encuentran  delante.

•

•  La  luz  solar  intensa,  los  reflejos  de  la  carretera,  las  superficies  de  la  
carretera  heladas  o  nevadas,  el  agua  estancada  en  la  carretera,  las  
superficies  de  la  carretera  sucias  o  las  marcas  de  carril  borrosas  
pueden  reducir  significativamente  la  capacidad  de  la  cámara  para  
reconocer  vehículos,  peatones,  marcas  de  carril,  señales  de  tráfico  u  
otros  obstáculos.

Introducción  a  las  posiciones  de  los  sensores

Precaución

El  vehículo  está  equipado  con  varios  sistemas  de  asistencia  a  la  conducción  
que,  durante  el  proceso  de  conducción,  pueden  proporcionar  asistencia  
activa/pasiva.  Ayudan  a  mantener  la  velocidad  de  conducción  establecida,  
controlan  la  distancia  con  el  vehículo  que  va  delante,  mantienen  una  
distancia  establecida  y  le  avisan  de  los  riesgos  de  colisión.  En  algunas  
condiciones,  si  es  necesario,  el  sistema  de  asistencia  a  la  conducción  puede  
aplicar  los  frenos  de  forma  autónoma.

Es  necesario  que  lea  todas  las  secciones  relacionadas  con  el  
Sistema  de  Asistencia  al  Conductor  para  comprender  las  
funcionalidades,  limitaciones  y  los  conocimientos  que  debe  tener  
antes  de  utilizar  estas  funciones.

Los  vehículos  de  formas  irregulares,  incluidos,  entre  otros,  camiones  de  
bomberos,  camiones  de  basura,  camiones  cisterna,  remolques  largos,  
camiones  grandes,  camiones  de  agua  y  vehículos  que  transportan  
árboles,  pueden  reconocerse  tarde  o  no  detectarse.

•  El  sistema  de  asistencia  al  conductor  es  una  función  de  asistencia  al
conductor  y  no  puede  gestionar  todas  las  situaciones.  Usted  

siempre  tiene  la  responsabilidad  de  conducir  el  vehículo  de  
forma  segura  y  de  cumplir  con  las  leyes  y  normas  de  tráfico  
vigentes.

•  No  golpee  violentamente  los  sensores  y  sus  áreas  circundantes.

Radar  frontal  de  ondas  milimétricas

Si  la  advertencia  persiste,  estacione  el  vehículo  en  un  área  segura  y  
comuníquese  con  el  concesionario  inmediatamente.

•

Los  sensores  del  sistema  de  asistencia  al  conductor  tienen  ciertas  limitaciones.  
En  el  uso  diario,  tenga  en  cuenta  las  siguientes  situaciones;  de  lo  contrario,  el  
rendimiento  del  sistema  de  asistencia  al  conductor  puede  deteriorarse  o  no  
funcionar  correctamente:

•  El  radar  de  ondas  milimétricas  puede  experimentar  interferencias  de  otros
dispositivos  de  radio  o  fuertes  reflejos  de  radar.

•  Si  hay  suciedad  u  otros  residuos  en  la  cubierta  del  sensor,  esto  puede
afectar  el  rendimiento  del  sistema  de  advertencia  de  retroceso.  Es  
necesario  limpiarla  de  inmediato.

•  Los  sensores  de  conducción  asistente  solo  pueden  reconocer  vehículos
y  peatones  y  no  pueden  identificar  objetos  como  conos  de  tráfico  y  
árboles.

•  Las  condiciones  climáticas  adversas,  como  fuertes  nevadas,  fuertes  lluvias,
niebla  densa,  etc.,  pueden  debilitar  la  eficacia  de  los  sensores  de  
asistencia  al  conductor  o  detener  temporalmente  el  funcionamiento  del  
sistema.

•

Radar  de  ondas  milimétricas  en  la  esquina  trasera  (izquierda)

•  Al  conducir  por  pendientes  estrechas,  sinuosas  o  pronunciadas,  o  al  entrar  o
salir  de  túneles,  es  posible  que  el  radar  de  ondas  milimétricas  no  detecte  
vehículos  u  otros  obstáculos  que  se  encuentren  delante.

Advertencia

El  vehículo  está  equipado  con  tres  radares  de  ondas  milimétricas  y  una  
cámara  de  asistencia  a  la  conducción.  Estos  sensores  se  utilizan  para  
detectar  la  distancia  entre  el  vehículo  y  los  vehículos  que  circulan  por  

delante,  identificar  señales  de  tráfico  o  de  carretera  y  detectar  vehículos  
circundantes,  peatones,  etc.

Cuando  haya  suciedad  o  nieve  alrededor  de  la  cámara  o  el  radar,  
aparecerá  un  mensaje  de  advertencia  en  la  pantalla  de  instrumentos.  
Limpie  la  suciedad  o  la  nieve  de  inmediato.

108  �Conducción  asistida

Si  la  temperatura  en  el  habitáculo  es  muy  alta,  la  cámara  de  asistencia  
al  conductor  puede  desactivarse  temporalmente.  Una  vez  que  se  enfríe  
a  una  temperatura  suficientemente  baja,  la  cámara  de  asistencia  al  
conductor  reanudará  su  funcionamiento  automáticamente.

Cámara  de  asistencia  al  conductor

•  Usted  es  responsable  de  controlar  activamente  la  velocidad  del  vehículo
en  función  del  entorno  de  tráfico  actual,  manteniendo  la  velocidad  
de  conducción  dentro  del  límite  de  velocidad  máxima  de  la  carretera  
actual.

Sensores  del  sistema  de  asistencia  al  conductor

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

•  El  ACC  solo  puede  responder  a  objetos  estacionarios,  como  vehículos,  conos
de  tráfico,  el  final  del  flujo  de  tráfico,  cabinas  de  peaje,  bicicletas  o  

peatones,  en  condiciones  específicas.  Estas  condiciones  específicas  
tienen  una  fuerte  especificidad.

•  Control  de  arranque:  después  de  que  el  sistema  ACC  desacelera  el  vehículo  hasta
detenerlo,  si  el  vehículo  delantero  se  aleja  dentro  de  los  30  segundos,  el  ACC  
se  activará  automáticamente.  Si  el  vehículo  se  detiene  por  completo  durante  
30  segundos  a  5  minutos,  el  conductor  puede  pisar  el  pedal  del  acelerador  o  
mover  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  arriba  para  poner  en  marcha  el  
vehículo.

•  Salir  del  modo  crucero:  cuando  el  sistema  está  en  un  estado  activado  y  no  se
cumplen  sus  condiciones  de  funcionamiento  (por  ejemplo,  la  posición  de  la  
marcha  no  está  en  marcha,  la  puerta  del  vehículo  no  está  cerrada,  etc.),  el  
sistema  sale  del  estado  activado.

•  El  conductor  debe  ajustar  la  distancia  de  seguimiento  en  función  del
flujo  de  tráfico  que  tiene  por  delante,  las  condiciones  
meteorológicas  actuales,  como  lluvia  o  niebla,  y  realizar  ajustes  
razonables  para  el  sistema  ACC.  Después  de  configurar  el  
sistema  ACC  de  forma  razonable,  el  conductor  debe  poder  
asegurarse  de  que  el  vehículo  pueda  desacelerar  hasta  detenerse  

en  cualquier  momento.

•  Control  de  seguimiento:  con  el  sistema  ACC  activado  y  el  vehículo  que  sigue  a  un
vehículo  objetivo  mientras  conduce,  mantiene  automáticamente  la  distancia  
relativa  establecida  por  el  conductor.  Si  el  vehículo  objetivo  se  detiene  por  
completo,  el  vehículo  también  dejará  de  seguirlo.

•  Control  del  modo  de  adelantamiento:  cuando  el  sistema  está  activado  y  es
necesario  adelantar,  el  conductor  pisa  el  pedal  del  acelerador.  El  sistema  
entra  en  modo  de  adelantamiento  y,  si  se  suelta  el  pedal  del  acelerador  en  un  
plazo  de  15  minutos  y  la  velocidad  del  vehículo  es  inferior  a  130  km/h,  el  
vehículo  vuelve  a  la  velocidad  objetivo.

Mantener  una  distancia  de  seguridad  con  el  vehículo  precedente  es  
responsabilidad  del  conductor.  La  distancia  de  seguridad  del  sistema  
ACC  cumple  con  los  requisitos  mínimos  de  distancia  de  seguridad  en  el  
entorno  de  conducción.

Mientras  el  ACC  está  activo,  si  el  conductor  pisa  el  pedal  del  acelerador,  
el  vehículo  pasará  a  manos  del  conductor  y  no  se  activará  la  función  de  
control  de  distancia  del  sistema  ACC.

Velocidad  actual  del  vehículo

Advertencia

Asistente  de  control  de  crucero  adaptativo

•  Debido  al  campo  de  detección  limitado  de  los  sensores,  es  posible
que  el  ACC  no  reaccione  a  tiempo  ante  objetivos  que  se  acerquen  
a  distancias  cercanas.

•  Control  de  velocidad  en  curvas:  cuando  el  sistema  ACC  está  activo  y  el  vehículo
circula  por  carreteras  con  curvas,  controla  adecuadamente  la  velocidad  para  
garantizar  la  estabilidad  al  circular  por  curvas.

•  Solicitud  de  toma  de  control  del  conductor:  cuando  el  sistema  ACC  no
puede  mantener  la  distancia  mínima  de  seguridad  con  el  vehículo  

delantero,  la  pantalla  de  instrumentos  le  indica  al  conductor  que  
presione  activamente  el  pedal  del  freno  para  desacelerar.

Velocidad  del  vehículo  objetivo

Distancia  de  seguimiento

Precaución

Descripción  del  control  ACC

•  El  ACC  es  solo  un  sistema  de  asistencia  al  conductor  y  no  puede  reemplazar
al  conductor  al  conducir.  Debe  mantener  siempre  el  control  del  vehículo,  
conducir  con  precaución,  respetar  los  límites  de  velocidad  y  asumir  la  
total  responsabilidad  del  funcionamiento  del  vehículo.

Información  del  ACC  en  la  pantalla  de  visualización  del  instrumento

•

El  Control  de  Crucero  Adaptativo  (Adaptive  Cruise  Control,  abreviado  como  ACC)  
utiliza  sensores  de  asistencia  a  la  conducción  para  controlar  activamente  la  velocidad  
de  conducción  del  vehículo,  logrando  un  seguimiento  longitudinal  automático,  
siguiendo  a  un  vehículo  y  manteniendo  una  velocidad  establecida  sin  un  vehículo  
delantero.  Esta  función  solo  puede  ajustar  la  velocidad  longitudinalmente  y  no  puede  
ajustar  la  dirección  lateralmente,  ya  que  la  dirección  es  controlada  activamente  por  
el  conductor.

Asistente  de  conducción  �109

•  El  ACC  es  adecuado  para  su  uso  en  autopistas  y  caminos  bien  mantenidos,
pero  no  es  adecuado  para  su  uso  en  caminos  urbanos  complejos  o  

caminos  de  montaña.

•  Activar  el  ACC  cuando  no  haya  ningún  vehículo  delante:  el  ACC  se  puede
activar  cuando  no  haya  ningún  vehículo  delante.  El  vehículo  circulará  

a  la  velocidad  establecida  mediante  el  control  de  crucero.

•

Asistente  de  conducción
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Después  de  habilitar  el  ACC,  si  no  hay  una  respuesta  aparente,  puede  

deberse  a  que  la  distancia  de  seguimiento  establecida  no  permite  
aumentar  la  velocidad.

Cuando  ACC  está  en  el  estado  habilitado:

•

2.  Mueva  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  atrás  a  la  posición  "ON"

para  activar  la  función  ACC.  El  vehículo  circulará  a  la  velocidad  
establecida  (si  la  velocidad  actual  es  <30  km/h,  se  establecerá  en  30  
km/h).  Al  mismo  tiempo,  el  ícono  de  crucero  "  en  la  pantalla  de  

instrumentos  se  vuelve  azul.

•  Mueva  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  arriba  una  vez  para  reanudar  la
velocidad  establecida  previamente  y  continuar  navegando.

Consejo

usar.

•  Mal  funcionamiento  del  sistema  ACC.

Después  de  habilitar  el  ACC,  si  no  hay  una  respuesta  aparente,  puede  
deberse  a  que  la  distancia  de  seguimiento  establecida  no  permite  
aumentar  la  velocidad.

•  Subir/bajar  de  forma  intermitente:  aumenta  o  disminuye  la  velocidad  de  crucero
establecida  en  5  km/h  cada  vez.

"

El  ACC  se  desactivará  automáticamente  y  el  sistema  entrará  en  modo  de  espera  al  

realizar  las  siguientes  acciones:

•

Engranaje).
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•  Gire  para  ajustar  la  distancia  de  seguimiento:  gire  la  perilla  de  la  palanca  de  control
de  crucero  hacia  adelante  para  aumentar  la  distancia  de  seguimiento  en  1  nivel.  

Gire  la  perilla  de  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  atrás  para  disminuir  la  
distancia  de  seguimiento  en  1  nivel.  La  pantalla  de  visualización  del  instrumento  
utiliza  barras  para  representar  la  distancia  de  seguimiento,  y  cuantas  más  

barras,  mayor  es  la  distancia  de  seguimiento.

•  Cuanto  mayor  sea  la  velocidad  del  vehículo,  mayor  será  relativamente  la
distancia  de  seguimiento.

Cuando  el  ACC  está  en  modo  de  espera  y  el  vehículo  cumple  con  las  condiciones  
requeridas  para  navegar,  como  la  velocidad  y  la  posición  de  la  marcha:

Consejo

•  Mueva  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  adelante  a  la  posición  "CANCELAR".

Ajuste  de  la  velocidad  del  ACC  y  la  distancia  de  seguimiento

•  La  puerta  del  vehículo  del  lado  del  conductor  no  está  cerrada.

Consejo

1.  Cuando  el  ACC  está  disponible  sin  ninguna  condición  de  restricción  y  el  ícono  de
crucero  "  "  en  la  pantalla  de  visualización  del  instrumento  está  gris,  la  función  

ACC  está  lista  para  funcionar.

Deshabilitar  ACC

Cuando  hay  una  diferencia  significativa  entre  la  velocidad  actual  y  la  velocidad  
objetivo,  después  de  reanudar  el  ACC,  la  velocidad  puede  aumentar  rápidamente.

El  ACC  no  se  puede  habilitar  bajo  las  siguientes  condiciones  de  restricción  
(incluidas,  entre  otras,  las  siguientes):

•  Mover  hacia  arriba/abajo  y  mantener  presionado:  aumenta  o  disminuye  la  velocidad
de  crucero  establecida  en  1  km/h  cada  vez.

Advertencia

•  El  cinturón  de  seguridad  de  los  asientos  delantero  y  trasero  del  conductor  no

está  abrochado.

•  Cuando  el  vehículo  está  parado,  después  de  que  el  conductor  pisa  el  pedal  del
freno  y  mueve  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  atrás  a  la  posición  
"ON"  para  habilitar  el  ACC,  es  necesario  pisar  el  pedal  del  acelerador  o  
mover  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  arriba  para  arrancar  el  
vehículo.

•  La  posición  de  marcha  del  vehículo  no  está  en  la  marcha  de  conducción  (D)

•  Cualquier  condición  dentro  de  las  condiciones  de  restricción.

En  caso  de  situaciones  de  tráfico  inesperadas,  si  la  distancia  de  seguimiento  es  
corta,  su  tiempo  para  reaccionar  puede  ser  limitado.  Usted  siempre  tiene  la  
responsabilidad  de  controlar  el  vehículo  y  mantener  una  distancia  de  seguridad.

•  Mueva  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  abajo  una  vez  para  navegar  a  la

velocidad  actual.

•  El  vehículo  experimenta  deslizamiento  de  las  ruedas.

Volver  a  habilitar  ACC

Precaución

Habilitar  ACC
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Asistente  de  control  de  carril

Precaución

•  AEB  activado.

•  El  sistema  de  control  electrónico  de  estabilidad  (ESC)  está
activo  o  desactivado.

El  conductor  debe  mantener  siempre  las  manos  en  el  volante  y  evitar  dejar  ambas  
manos  del  mismo.

•  El  vehículo  está  en  un  modo  de  velocidad  reducida  debido  a  un  mal
funcionamiento.

Introducción  a  la  función

El  ACC  tiene  ciertas  limitaciones.  En  la  conducción  diaria,  tenga  en  
cuenta  las  siguientes  situaciones,  ya  que  el  ACC  puede  no  funcionar  
correctamente:

Consejo

Freno  de  estacionamiento  electrónico  activado.

•

Función  de  estacionamiento  automático  (AUTO  Hold)  
habilitada.

En  caso  contrario,  el  vehículo  seguirá  la  trayectoria  del  vehículo  que  circula  
delante.  Cuando  la  velocidad  se  encuentre  entre  30  km/h  y  130  km/h,  el  
vehículo  se  mantendrá  en  el  centro  del  carril.

•  No  instale  accesorios  cerca  de  la  matrícula  delantera  (por  ejemplo,

marcos  decorativos  de  matrícula,  pegatinas,  etc.),  ya  que  esto  
puede  afectar  el  rango  de  trabajo  de  los  sensores  de  radar  y  
provocar  un  mal  funcionamiento  del  ACC.

•

El  asistente  de  crucero  de  carril  (Traffic  Jam  Assist/Integrated  Cruise  Assist,  abreviado  
como  TJA)  funciona  a  través  de  la  cámara  frontal  y  el  radar  de  ondas  milimétricas  
frontal  para  proporcionar  una  experiencia  de  conducción  más  cómoda  para  el  conductor  
en  entornos  de  conducción  monótonos  o  condiciones  de  congestión  de  tráfico.

•  Se  detectó  un  mal  funcionamiento  del  sistema.

•  Asistente  longitudinal:  utiliza  un  radar  de  ondas  milimétricas  para  detectar  la  distancia
y  la  velocidad  entre  el  vehículo  delantero  y  el  vehículo,  controlando  activamente  
la  velocidad  de  conducción  para  lograr  el  propósito  del  control  de  crucero  
automático.

Cuando  se  activa  TJA,  debido  a  posibles  problemas  de  identificación  con  los  
sensores  del  sistema  Driving  Assistant  durante  el  uso,  es  posible  que  se  produzcan  
movimientos  repentinos  y  significativos  del  volante.

•  La  velocidad  del  vehículo  es  superior  a  130  km/h.
•

Limitaciones  del  ACC

•  Asistente  lateral:  cuando  la  velocidad  del  vehículo  está  en  el  rango  de  0  a  30  km/h,
se  proporciona  asistente  lateral  para  mantener  el  vehículo  dentro  del  carril  si  hay  
marcas  en  el  carril.

Pise  el  pedal  del  freno  cuando  el  vehículo  no  esté  parado.

•  En  determinadas  condiciones  especiales  de  la  carretera,  como
carreteras  elevadas,  puentes  y  túneles,  debido  a  las  limitaciones  
del  sistema,  pueden  darse  situaciones  en  las  que  el  ACC  no  se  
pueda  activar  o  se  desconecte  automáticamente.  El  ACC  es  
adecuado  principalmente  para  su  uso  al  conducir  en  carreteras  en  
buenas  condiciones.  En  tramos  de  bajada  pronunciada  o  al  
transportar  cargas  pesadas,  el  uso  de  esta  función  puede  dificultar  
el  mantenimiento  de  la  distancia  de  seguimiento  correcta  con  el  
vehículo  que  va  delante.  Si  esto  ocurre,  tenga  mucho  cuidado  y  
esté  preparado  para  frenar  en  cualquier  momento.

•  Si  los  sensores  del  sistema  de  asistencia  al  conductor  están
restringidos,  es  posible  que  el  ACC  no  funcione  correctamente.  
Consulte  las  limitaciones  de  los  sensores  del  sistema  de  
asistencia  al  conductor  (consulte  la  página  106)  para  obtener  
más  información.

Asistente  de  conducción  �111

•

Función  de  asistente  de  estacionamiento  (APA)  habilitada.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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•  Cegamiento  temporal  de  la  cámara  de  asistencia  a  la  conducción.

Habilitar  y  deshabilitar  TJA

Consejo

Vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Asistencia  a  la  conducción  en  la  pantalla  de  
control  central  y  active  o  desactive  el  Asistente  de  control  de  carril.

Las  marcas  viales  no  cumplen  con  los  requisitos.

•  No  se  cumplen  otras  condiciones  de  activación.

•  Las  marcas  del  carril  no  cumplen  con  los  requisitos  (carril  demasiado  ancho,
demasiado  estrecho,  curvatura  alta  del  carril  o  se  pierden  las  marcas  del  
carril).

Al  utilizar  el  asistente  de  control  de  carril,  el  conductor  debe  mantener  siempre  
ambas  manos  en  el  volante  y  permanecer  atento  a  las  condiciones  del  tráfico  y  
al  entorno  de  la  carretera.

La  función  Lane  Cruise  Assist  no  está  habilitada  en  la  pantalla  de  
control  central.

•

posición.

•  El  estado  del  MPC  es  anormal.

1.

•  Cuando  TJA  está  en  modo  de  espera,  se  activa  automáticamente  cuando  el
vehículo  cumple  las  condiciones  requeridas  de  velocidad  de  crucero  y  
posición  de  marcha.

Desactivar  TJA

•  Mueva  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  adelante  a  la  posición

"CANCELAR".

•  El  vehículo  cuenta  con  condiciones  de  restricción  ACC.

•  El  conductor  toma  el  control  activamente  (cambio  de  carril,  intervención  del
conductor).

•

Los  limpiaparabrisas  delanteros  están  en  la  posición  de  limpieza  de  
alta  velocidad.

112  �Conducción  asistida

Las  condiciones  de  las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro  no  se  cumplen.

TJA  se  deshabilitará  al  realizar  las  siguientes  acciones:

TJA  no  se  puede  habilitar  bajo  las  siguientes  condiciones  de  restricción  
(incluidas,  entre  otras,  las  siguientes):

•

Advertencia  de  no  tocar

Si  el  ACC  está  habilitado,  mover  la  palanca  de  control  de  crucero  hacia  atrás  
dos  veces  a  la  posición  "ON"  en  esta  condición  activa  directamente  el  TJA.

•  Los  limpiaparabrisas  delanteros  están  en  el  modo  de  limpieza  de  alta  velocidad.

Habilitar  TJA  en  modo  de  espera

•

Si  el  sistema  detecta  que  el  conductor  no  ha  sujetado  el  volante  durante  
más  de  20  segundos,  la  pantalla  de  instrumentos  mostrará  una  advertencia  
emergente  que  indica  "Por  favor,  sujete  el  volante".  Sujete  el  volante  con  
ambas  manos.

Habilitar  TJA

•  Activar  las  luces  indicadoras  de  señal  de  giro.

La  velocidad  de  giro  del  volante  es  demasiado  rápida.

•  Cuando  existan  condiciones  de  restricción,  mueva  la  palanca  de  control  de
crucero  hacia  atrás  dos  veces  a  la  posición  "ON"  o  presione  el  botón  "Lane  
Cruise  Assist"  en  el  volante.  Si  se  cumplen  las  condiciones  dentro  de  1  
minuto,  el  TJA  se  activa  automáticamente.  Si  las  condiciones  no  se  cumplen  
dentro  de  1  minuto,  sale  del  modo  de  espera.

Consejo

Cuando  el  TJA  no  tiene  condiciones  de  restricción  y  el  ícono  de  control  de  

crucero  "  "  en  la  pantalla  de  instrumentos  está  gris,  mueva  la  palanca  de  
control  de  crucero  hacia  atrás  dos  veces  a  la  posición  "ON"  o  presione  el  
botón  "Lane  Cruise  Assist"  en  el  volante  para  habilitar  el  TJA.  El  TJA  ingresa  
al  estado  habilitado  y  establece  la  velocidad  actual  como  la  velocidad  

objetivo.  El  ícono  de  control  de  crucero  "  "  en  la  pantalla  de  instrumentos  se  
vuelve  azul. •

Activar  o  desactivar  TJA
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•  Cambios  en  el  ángulo  de  calibración  de  la  cámara  de  asistencia  a  la
conducción.

La  función  de  advertencia  y  asistente  de  cambio  de  carril  (LAS)  funciona  a  
través  de  la  cámara  delantera  y  se  utiliza  principalmente  para  advertir  y  ayudar  
a  la  dirección  cuando  el  vehículo  se  desvía  accidentalmente  del  carril.

•  Asistente  de  mantenimiento  de  carril  (LKA):

Aviso  y  asistente  de  cambio  de  carril.

Asistente  de  conducción  �113

Cuando  el  volante  está  cubierto  con  una  funda  o  el  conductor  usa  guantes,  
aumenta  la  distancia  entre  las  manos  y  los  sensores,  lo  que  puede  afectar  
la  función  de  detección  de  manos  libres.

•  Cuando  hay  viento  cruzado  significativo  o  viento  fuerte  en  un  lado  del
vehículo  y  hay  vehículos  grandes  como  camiones,  autobuses  u  otros  
vehículos  no  convencionales  en  el  costado  o  en  el  frente.

La  pantalla  del  instrumento  muestra  un  recordatorio  y  emite  un  sonido  
de  advertencia,  recordando  al  conductor  que  debe  controlar  el  vehículo  
a  tiempo  para  reducir  el  riesgo  de  accidentes  causados  por  una  

desviación  involuntaria  de  las  marcas  del  carril.

Después  de  activar  la  función,  cuando  la  velocidad  del  vehículo  es  
superior  a  60  km/h  y  las  marcas  del  carril  están  claras  e  intactas,  y  la  
señal  de  giro  no  está  activada,  si  el  vehículo  se  desvía  del  carril,  la  
pantalla  de  visualización  del  instrumento  muestra  un  recordatorio  y  
proporciona  cierto  asistente  correctivo.

•  Advertencia  de  cambio  de  carril  (LDW):

2.  Después  de  20  segundos  de  advertencia  de  "Por  favor,  agarre  el  volante",
si  el  conductor  sigue  sin  sujetar  el  volante,  la  pantalla  de  instrumentos  
mostrará  una  advertencia  emergente  de  "Por  favor,  tome  el  control  
inmediato  del  vehículo".  Por  favor,  agarre  el  volante  con  ambas  manos.

Una  vez  activada  la  función,  cuando  la  velocidad  del  vehículo  es  
superior  a  60  km/h  y  las  marcas  del  carril  están  claras  e  intactas,  y  la  
señal  de  giro  no  está  activada,  el  vehículo  se  aproxima  a  las  marcas  
del  carril.

Precaución

El  TJA  tiene  ciertas  limitaciones.  En  el  uso  diario,  tenga  en  cuenta  las  
siguientes  situaciones  en  las  que  el  rendimiento  del  TJA  puede  disminuir  o  no  
funcionar  correctamente:

•  Cuando  haya  conos  de  tráfico,  señales  de  advertencia  u  otros  objetos

•  El  rendimiento  del  TJA  se  ve  afectado  por  las  condiciones  climáticas  y  de
iluminación,  como  conducir  en  la  oscuridad  (condiciones  de  poca  
iluminación),  baja  visibilidad  (debido  a  fuertes  lluvias,  fuertes  nevadas,  
niebla  espesa,  etc.),  luz  intensa  (como  los  faros  de  los  vehículos  que  se  
aproximan  o  la  luz  solar  directa,  la  luz  refractada  después  de  que  la  
superficie  de  la  carretera  está  cubierta  de  hielo  y  nieve)  o  cuando  se  

conduce  en  áreas  con  acumulación  de  agua.

•  El  TJA  puede  verse  restringido  por  el  rendimiento  del  chasis,  la  alineación
de  las  cuatro  ruedas,  los  cambios  en  la  posición  central  del  volante  o  la  
presión  anormal  de  los  neumáticos  (falla  o  falta  de  calibración  a  largo  
plazo).

Limitaciones  de  la  TJA

•  El  campo  de  visión  de  la  cámara  de  asistencia  a  la  conducción  puede  verse
obstruido  (por  niebla  de  agua,  polvo,  pegatinas,  etc.).

3.  Después  de  una  advertencia  de  20  segundos  que  dice  "Tome  el  control

inmediato  del  vehículo",  si  el  conductor  aún  no  sostiene  el  volante,  el  
vehículo  frenará  gradualmente  y  saldrá  del  asistente  de  control  de  carril.

•  En  carreteras  con  curvas  excesivamente  cerradas  (como  rampas,  carreteras
de  montaña,  carreteras  nacionales,  etc.).

•  Cuando  el  vehículo  circule  por  superficies  inclinadas,  pendientes
pronunciadas,  cruces  de  túneles,  sombras  formadas  por  vallas  al  
costado  de  la  carretera,  superficies  de  carreteras  con  texto  o  señales  de  
tráfico  o  secciones  con  marcas  de  carril  o  líneas  guía  excesivamente  
anchas  o  estrechas.

colocado  al  costado  de  la  carretera.

•  Cuando  el  vehículo  circula  sobre  una  superficie  de  carretera  con  marcas  de
carril  de  un  solo  lado,  desgaste  excesivo  de  las  marcas  de  carril,  o  
cuando  las  marcas  de  carril  están  obstruidas,  cubiertas,  desaparecen,  
se  superponen  con  marcas  nuevas  y  antiguas,  o  cuando  hay  ajustes  
temporales  debido  a  la  construcción  de  la  carretera  o  cambios  rápidos  
(como  división  de  carriles,  cruce  o  incorporación).

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Frenado  de  emergencia

•

Activar  o  desactivar  AEB

En  la  pantalla  de  control  central,  ingrese  a  Configuración  del  vehículo  >

•  La  luz  indicadora  de  señal  de  giro  está  encendida.

Modos  de  advertencia:

•  El  frenado  de  emergencia  no  garantiza  que  se  eviten  colisiones  en
todas  las  condiciones.  El  conductor  debe  mantener  el  control  
del  vehículo  en  todo  momento  y  es  totalmente  responsable  del  

mismo.

•  Se  aplica  una  fuerza  de  frenado  excesiva.

•  No  obstruya  el  área  de  la  cámara  del  interior.

•  Preste  siempre  atención  a  las  condiciones  del  tráfico  y  de  la  carretera
alrededor  del  vehículo.

•  Advertencia  +  Corrección:  Cuando  el  vehículo  se  desvía  del  carril,  LAS
emite  una  alerta  de  advertencia.  Si  el  conductor  no  controla  
eficazmente  el  vehículo  para  volver  al  carril  después  de  la  advertencia,  
LAS  corregirá  automáticamente  el  vehículo  para  que  vuelva  al  carril.

•  Las  marcas  del  carril  están  obstruidas,  no  están  claras  o  faltan.

•  La  lluvia  intensa,  la  niebla  de  agua,  el  hielo  o  el  barro  pueden  reducir
el  rendimiento  de  los  sensores  de  radar.  Mantenga  limpia  la  
superficie  de  los  sensores  de  radar  para  garantizar  su  
funcionamiento  normal.

•  La  cámara  debe  mantenerse  siempre  limpia  y  libre  de  hielo  y  nieve  para
garantizar  su  correcto  funcionamiento.

Precaución

La  función  de  Frenado  Autónomo  de  Emergencia  (AEB,  por  sus  siglas  en  inglés)  
se  activa  a  través  de  la  cámara  frontal  y  el  radar  de  ondas  milimétricas  delantero.  
Cuando  existe  riesgo  de  colisión,  el  sistema  activa  el  frenado  de  emergencia.

La  función  de  advertencia  de  cambio  de  carril  no  se  puede  utilizar  en  las  
siguientes  condiciones:

•

Limitaciones  del  LAS

•  Se  encuentran  condiciones  climáticas  adversas  (como
(como  lluvia  intensa,  puesta  de  sol,  etc.).

La  desactivación  de  la  función  de  frenado  de  emergencia  solo  se  
aplica  al  trayecto  actual.  Cuando  se  vuelva  a  encender  el  vehículo,  la  
función  de  frenado  de  emergencia  se  volverá  a  habilitar  
automáticamente.

•  El  sistema  de  control  de  estabilidad  del  vehículo  (ESC)  está  activo  o
desactivado.

Asistencia  a  la  conducción  y  elección  de  diferentes  carriles  de  salida

Advertencia

Esta  función  solo  tiene  como  finalidad  emitir  alertas  y  ayudar  a  la  
dirección  cuando  el  vehículo  se  desvía  involuntariamente  del  carril.  
Los  conductores  no  deben  confiar  completamente  en  este  sistema,  
incluso  cuando  el  sistema  de  advertencia  de  cambio  de  carril  esté  
activado.  El  conductor  sigue  siendo  responsable  de  la  conducción.

•

114  �Conducción  asistida

•  Durante  todo  el  proceso  de  conducción,  como  por  ejemplo  el  mantenimiento
de  la  disciplina  en  el  carril,  los  conductores  siguen  siendo  responsables  
de  la  conducción  incluso  si  el  sistema  de  advertencia  de  cambio  de  
carril  está  activado.  El  conductor  no  puede  confiar  plenamente  en  este  
sistema  para  controlar  todas  las  situaciones.

•  Advertencia:  cuando  el  vehículo  se  desvía  del  carril,  LAS  solo  proporciona  una
alerta  de  advertencia  sin  corregir  automáticamente  el  vehículo.

espejo  retrovisor  con  objetos  (como  pegatinas).

•  La  velocidad  del  vehículo  es  inferior  a  60  km/h.

•  No  desactive  arbitrariamente  la  función  de  Frenado  de  Emergencia,  ya  que
esta  función  de  asistencia  no  intervendrá  en  caso  de  riesgo  de  colisión  
con  el  vehículo  precedente  o  con  peatones.

•  Desactivado:  desactiva  la  advertencia  y  el  asistente  de  cambio  de  carril.

Ajuste  la  velocidad  del  vehículo  según  las  condiciones  del  tráfico.

•  La  cámara  está  muy  sucia,  cubierta  con  mucho  hielo  u  obstruida  (por  ejemplo,
cubierta  con  adhesivo).

En  áreas  abiertas,  túneles,  sitios  de  construcción  o  estacionamientos,  
los  sensores  de  radar  pueden  no  funcionar  correctamente.

Consejo

Advertencia

Es  posible  que  el  sistema  de  advertencia  de  cambio  de  carril  no  funcione  
normalmente  en  todas  las  condiciones  de  conducción,  condiciones  climáticas,  
situaciones  de  tráfico  o  condiciones  de  la  carretera.

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Asistencia  
a  la  conducción  y  active  o  desactive  el  Frenado  de  emergencia.

•

Activar  o  desactivar  LAS
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Advertencia

La  función  de  advertencia  de  colisión  frontal  (Forward  Collision  Warning,  
abreviado  como  FCW)  funciona  a  través  de  la  cámara  frontal  y  el  radar  de  
ondas  milimétricas  frontal.

•  La  instalación  de  sensores  de  radar  requiere  calibración  mediante
herramienta  especial  para  conductores.  No  los  desmonte  sin  
autorización.

•

Advertencia  de  colisión  frontal

Cuando  el  sistema  detecta  un  riesgo  de  colisión  con  un  objeto  en  el  frente,  
alertará  al  conductor  a  través  de  la  pantalla  de  instrumentos,  sonidos  de  
advertencia  y  recordatorios  de  desaceleración  del  punto  de  frenado.

• Durante  el  uso  real  del  vehículo,  la  función  de  advertencia  de
colisión  frontal  puede  verse  afectada  por  diversos  factores.  Por  lo
tanto,  preste  siempre  atención  al  entorno  de  conducción  y  priorice
la  seguridad  al  conducir  el  vehículo.

La  desactivación  de  la  función  de  advertencia  de  colisión  frontal  
solo  se  aplica  al  trayecto  actual.  Cuando  se  vuelva  a  encender  el  
vehículo,  la  función  de  advertencia  de  colisión  frontal  se  volverá  a  
habilitar  automáticamente.

Esta  función  solo  está  destinada  a  ayudar  al  conductor  a  operar  el  
vehículo  y  no  puede  reemplazar  por  completo  el  control  del  vehículo  
por  parte  del  conductor.  El  conductor  siempre  es  el  único  
responsable  de  operar  el  vehículo  de  manera  segura,  incluida  la  
observación  constante  del  entorno  circundante  y  las  condiciones  
del  vehículo  para  evitar  accidentes  de  tránsito.

Consejo

Si  la  función  de  advertencia  de  colisión  frontal  emite  una  alerta,  
el  conductor  debe  pisar  el  pedal  del  freno  para  reducir  la  velocidad  
o  girar  el  volante  para  evitar  obstáculos  según  las  condiciones
reales  de  la  carretera.

•

Está  diseñado  para  alertar  al  conductor  a  tomar  acciones  evasivas  para  evitar  
obstáculos  en  el  frente  y  prevenir  accidentes  de  tráfico.

Activar  o  desactivar  FCW

Introducción  a  la  función

Asistente  de  conducción  �115

En  áreas  abiertas,  túneles,  sitios  de  construcción  o  estacionamientos,  
los  sensores  de  radar  pueden  no  funcionar  correctamente.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

Consejo

•  La  lluvia  intensa,  la  niebla  de  agua,  el  hielo  o  el  barro  pueden  reducir  el
rendimiento  de  los  sensores  de  radar.  Mantenga  limpia  la  superficie  
de  los  sensores  de  radar  para  garantizar  su  funcionamiento  normal.

La  advertencia  en  la  pantalla  de  visualización  del  instrumento  se  muestra  en  
el  siguiente  diagrama:

•  Cuando  la  velocidad  del  vehículo  se  encuentra  entre  4  km/h  y  85  km/
h,  en  caso  de  que  se  produzca  un  peligro  en  el  que  el  conductor  
no  frene  lo  suficiente  o  no  frene  en  absoluto,  el  sistema  asiste  al  
conductor  frenándolo  o  aumentando  la  fuerza  de  frenado  para  
evitar  o  reducir  las  colisiones.  Se  muestran  recordatorios  visuales  
en  la  pantalla  de  instrumentos.

•  Cuando  la  velocidad  del  vehículo  alcanza  los  30  km/h  o  más,  el  sistema
detecta  un  posible  riesgo  de  colisión  con  otros  vehículos  en  
movimiento  u  objetos  estacionarios  y  alerta  al  conductor  mediante  
notificaciones  auditivas  y  visuales.

•

Asistencia  al  conductor  y  activación  o  desactivación  de  la  advertencia  de  
colisión  frontal.

•

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Los  conductores  deben  estar  siempre  alerta,  observar  de  cerca  los  
posibles  peligros  del  entorno  e  intervenir  o  tomar  el  control  del  vehículo  
manualmente  cuando  sea  necesario  para  garantizar  una  conducción  
segura.  No  respetar  las  operaciones  anteriores  puede  afectar  a  su  
seguridad  al  conducir,  lo  que  puede  provocar  accidentes,  daños  
materiales  graves  o  incluso  lesiones  personales.

Consejo
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•

El  sistema  de  aviso  de  exceso  de  velocidad  calcula  el  umbral  de  alerta  en  función  de  
los  parámetros  establecidos  por  el  conductor  y  emite  alertas  cuando  la  velocidad  del  
vehículo  supera  el  umbral  establecido.

Advertencia

•  Los  usuarios  pueden  establecer  el  umbral  de  alerta  dentro  del  rango
de  30  km/h  ~  120  km/h.

•  La  configuración  predeterminada  es  120  km/h.

Advertencia  de  exceso  de  velocidad

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

Los  conductores  deben  operar  el  vehículo  de  acuerdo  con  las  leyes  y  
regulaciones  de  tránsito  locales  y  considerar  las  condiciones  reales  de  la  
carretera  para  garantizar  la  seguridad.

•  Las  advertencias  de  exceso  de  velocidad  son  solo  para  mostrar  y  recordar
límites  de  velocidad;  no  pueden  intervenir  activamente  ni  ajustar  la  
velocidad  de  conducción  del  vehículo.

Configuración  de  funciones

•

Asistente  de  conducción  y  establecer  el  umbral  de  alerta.
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Si  en  este  momento  el  conductor  o  el  pasajero  abre  la  puerta  lateral  
correspondiente,  parpadeará  el  testigo  del  espejo  retrovisor  exterior  y  la  
luz  ambiental  del  vehículo  (roja)  del  lado  correspondiente.

Mientras  el  vehículo  esté  en  movimiento,  cuando  la  velocidad  del  
vehículo  exceda  la  del  vehículo  objetivo  en  15  km/h,  BSD  no  
funcionará.

Monitoreo  de  puntos  ciegos

El  sistema  de  asistencia  para  cambio  de  carril  (BSM)  se  integra  con  la  función  
de  asistencia  para  cambio  de  carril.  Funciona  a  través  de  un  radar  de  ondas  
milimétricas  en  las  esquinas  traseras  para  detectar  objetos  (como  vehículos,  
camiones,  bicicletas,  peatones,  etc.)  que  aparecen  o  se  acercan  rápidamente  
al  ángulo  muerto  del  conductor.

Activar  o  desactivar  BSD

Descripción  general  de  la  función

Advertencia  de  puerta  abierta  (Advertencia  de  puerta  abierta,

Advertencia

•  Es  posible  que  el  sistema  de  monitoreo  de  puntos  ciegos  no  detecte  objetos
más  pequeños,  como  motocicletas,  bicicletas  eléctricas,  bicicletas,  
peatones,  etc.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

En  las  siguientes  situaciones  (incluidas,  entre  otras),  la  funcionalidad  de  
BSD  puede  verse  afectada  y  es  posible  que  no  se  emitan  advertencias:

Incluso  si  el  vehículo  está  equipado  con  sistemas  de  asistencia  para  
cambio  de  carril,  es  importante  prestar  atención  a  los  vehículos  
circundantes  antes  de  cambiar  de  carril  por  seguridad.

Está  prohibido  colocar  cualquier  objeto  en  la  superficie  del  
espejo  retrovisor  exterior  para  evitar  afectar  el  uso  normal  del  

BSD.
•

•  BSD  no  funciona  durante  maniobras  inversas.

•  Cuando  el  vehículo  está  estacionado  o  en  movimiento  a  baja  velocidad
(velocidad  ≤  5  km/h),  si  un  vehículo  (bicicleta,  motocicleta,  vehículo,  etc.)  
o  un  peatón  se  acerca  al  vehículo  por  detrás  y  entra  en  el  área  de
advertencia,  y  las  cuatro  puertas  están  cerradas,  la  luz  de  advertencia  en
el  espejo  retrovisor  exterior  y  la  luz  ambiental  del  vehículo  (roja)  se
encenderán  para  alertar  al  conductor  y  a  los  pasajeros.

Asistente  de  conducción  �117

Advertencia  de  puerta  abierta

•

Monitoreo  de  puntos  ciegos  (Monitoreo  de  puntos  ciegos,  abreviado

•  Al  conducir  en  curvas  cerradas,  pendientes,  carriles  muy  anchos  o  muy
estrechos.

Cuando  el  sistema  de  asistencia  para  el  cambio  de  carril  detecta  vehículos  en  
el  ángulo  muerto  del  conductor  en  ambos  lados  o  cuando  el  asistente  para  el  
cambio  de  carril  detecta  vehículos  que  se  aproximan  rápidamente  a  una  
distancia  de  70  metros  por  detrás  en  ambos  lados,  se  encienden  las  luces  de  
advertencia  de  los  espejos  retrovisores.  Si  el  conductor  sigue  haciendo  señales  
para  cambiar  de  carril,  la  pantalla  de  instrumentos  muestra  un  mensaje  de  
advertencia  y  la  luz  de  advertencia  del  espejo  retrovisor  exterior  del  lado  
correspondiente  permanece  encendida,  acompañada  de  una  advertencia  
sonora.  Esto  alerta  al  conductor  sobre  el  riesgo  de  colisión.

Limitaciones  de  BSD

La  función  DOW  (abreviada  como  DOW)  opera  a  través  de  un  radar  de  
ondas  milimétricas  en  las  esquinas  traseras  para  detectar  objetos  (como  
vehículos,  camiones,  bicicletas,  peatones,  etc.)  en  los  costados  y  la  parte  
trasera  del  vehículo.

Descripción  general  de  la  función

Simultáneamente,  el  zumbador  emitirá  una  advertencia  audible,  
alertando  al  conductor  o  al  pasajero  del  riesgo  de  colisión.

•

•

Aunque  el  vehículo  esté  equipado  con  BSD,  para  garantizar  cambios  
de  carril  seguros  es  recomendable  revisar  el  entorno  y  confirmar  
que  no  haya  peligros.

•

Asistente  de  conducción  y  activar  o  desactivar  el  monitoreo  de  puntos  ciegos.

•  Es  posible  que  el  sistema  de  monitoreo  de  puntos  ciegos  no  detecte  vehículos
que  se  mueven  muy  lentamente  o  relativamente  rápido.

Precaución

•  Como  conductor,  garantizar  la  seguridad  de  los  cambios  de  carril  es  su
responsabilidad.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Advertencia  de  retroceso
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El  mensaje  de  advertencia  se  muestra  en  la  siguiente  imagen  (imagen  solo  de  
referencia):

El  sistema  no  exime  a  las  personas  de  la  responsabilidad  personal  de  
evaluar  correctamente  las  condiciones  de  visibilidad  y  las  situaciones  
del  tráfico.  Estas  funciones  pueden  no  producir  siempre  los  resultados  
esperados  por  diversos  motivos.  El  conductor  es  responsable  de  
mantener  la  atención  y  prestar  atención  a  las  zonas  circundantes  del  
vehículo  para  anticipar  si  es  necesario  tomar  medidas  tempranas  para  
evitar  colisiones.

Es  posible  que  el  sistema  no  siempre  detecte  vehículos,  bicicletas  y  peatones.  
Existen  diversos  motivos  que  pueden  provocar  que  se  emitan  advertencias  
innecesarias,  inexactas  o  ineficaces,  o  que  se  omitan,  especialmente  en  las  
siguientes  situaciones:

La  alerta  de  tráfico  cruzado  trasero  (RCTA)  funciona  a  través  de  un  radar  de  
ondas  milimétricas  en  las  esquinas  traseras  para  detectar  objetos  que  se  
aproximan  lateralmente  (como  vehículos,  camiones,  bicicletas,  peatones,  etc.)  
desde  atrás.  Esta  función  está  habilitada  de  manera  predeterminada  y  no  se  
puede  desactivar  manualmente.

•

Activar  o  desactivar  DOW

En  determinadas  condiciones,  DOW  puede  no  funcionar  correctamente:

•  Mala  visibilidad  en  la  carretera.

Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central  >

Limitaciones  de  la  RCTA

•  La  lluvia  intensa,  la  niebla,  el  hielo  o  el  barro  pueden  reducir  el  rendimiento  del
radar  de  ondas  milimétricas  de  la  esquina  trasera.

•  Para  objetivos  de  movimiento  lento  (<5  km/h).

Precaución

•

velocidad  de  objetos  como  vehículos,  motocicletas,  peatones,  etc.,  y  
proporcionar  información  de  advertencia.

Durante  las  maniobras  de  marcha  atrás,  cuando  se  detecta  un  objeto  no  
estacionario  dentro  del  rango  de  detección  y  cumple  las  condiciones  de  alerta,  la  
pantalla  de  control  central  muestra  un  mensaje  de  advertencia  rojo  y  el  altavoz  
emite  una  advertencia  de  voz.

•

•  Para  objetivos  estacionarios  o  de  movimiento  lento.

•  La  carretera  tiene  una  curva  pronunciada.

No  fije  ningún  objeto  en  la  superficie  del  espejo  retrovisor  exterior  para  evitar  
afectar  el  uso  normal  de  DOW.

Advertencia

Antes  de  que  los  pasajeros  salgan  del  vehículo,  asegúrese  de  prestar  
atención  a  las  condiciones  de  la  carretera  trasera  y  siempre  alertarlos  
sobre  la  presencia  de  cualquier  peligro  potencial.

Limitaciones  de  DOW

Advertencia

Introducción  a  la  función

118  �Conducción  asistida

•  Si  bien  esta  función  puede  detectar  la  distancia  y  la  velocidad  relativa  de  objetos

como  vehículos,  motocicletas,  peatones,  etc.,  y  brindar  información  de  
advertencia,  no  brinda  advertencias  para  objetos  estacionarios  fijos  como  
farolas,  paredes,  vehículos  estacionarios,  barandillas,  etc.  Por  lo  tanto,  
siempre  preste  atención  al  entorno  de  conducción  circundante  y  priorice  la  
seguridad  al  conducir  mientras  opera  el  vehículo.

•  Para  vehículos  que  circulen  a  velocidades  excesivas.

Para  su  seguridad  al  conducir,  no  desactive  esta  función.

Asistente  de  conducción  y  activar  o  desactivar  el  aviso  de  puertas  abiertas.

Mantenga  limpia  la  superficie  del  parachoques  trasero  para  evitar  
afectar  el  funcionamiento  normal  del  radar  de  ondas  milimétricas  de  
la  esquina  trasera.

•  Para  objetivos  más  pequeños.

•  Durante  curvas  cerradas,  pendientes  descendentes  o  en  carriles  muy
estrechos  o  anchos.

Esta  función  puede  detectar  la  distancia  y  la  relativa

Sin  embargo,  no  proporciona  advertencias  sobre  objetos  fijos  y  
estacionarios,  como  farolas,  paredes,  vehículos  estacionados,  
barandillas,  etc.  Preste  siempre  atención  al  entorno  de  conducción  
circundante  y  priorice  la  seguridad  al  conducir  mientras  opera  el  
vehículo.

Alerta  de  tráfico  cruzado  trasero

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Cámara  frontal
•  El  rendimiento  de  los  sensores  del  Asistente  de  estacionamiento  puede

disminuir  cuando  se  exponen  a  condiciones  climáticas  de  lluvia,  
niebla,  arena,  nieve,  calor  extremo  o  frío  extremo.

Cámara  trasera

•  Los  sensores  del  Asistente  de  estacionamiento  no  pueden  detectar  escenarios  con

desniveles  significativos,  como  escalones  descendentes,  acantilados  o  baches  

grandes.

Los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento  tienen  ciertas  limitaciones,  que  incluyen,  

entre  otras,  las  siguientes  situaciones:

Cámara  del  espejo  retrovisor  exterior  (derecha)

Advertencia
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Radar  de  asistencia  para  aparcamiento

Cámara  de  asistencia  para  aparcamiento

•  Cuando  el  vehículo  se  encuentra  en  una  pendiente  pronunciada,  el  radar  del  Asistente

de  estacionamiento  puede  generar  falsas  alarmas.

En  caso  de  impacto  o  vibración  fuerte  del  vehículo,  la  posición  de  los  sensores  del  

asistente  de  estacionamiento  puede  cambiar,  lo  que  provoca  una  disminución  del  

rendimiento  del  sistema.  En  casos  graves,  puede  aparecer  un  aviso  de  mal  

funcionamiento  del  sistema.  Si  se  detecta  alguna  condición  anormal,  comuníquese  

con  el  concesionario  de  inmediato.

•

Cámara  del  espejo  retrovisor  exterior  (izquierda)

Consejo

•  Los  sensores  del  Asistente  de  estacionamiento  no  pueden  detectar  obstáculos  con  una

gran  distancia  al  suelo  (como  escaleras  sobre  un  espacio  de  estacionamiento,  

una  boca  de  incendios  ubicada  sobre  un  espacio  de  estacionamiento,  la  parte  

trasera  de  un  camión/remolque,  postes  altos  o  señales  sobre  el  espacio  de  

estacionamiento,  etc.).

Consejo

•  Es  posible  que  los  sensores  del  Asistente  de  estacionamiento  no
reaccionen  rápidamente  ante  animales,  vehículos  pequeños  (como  
bicicletas,  scooters  eléctricos,  motocicletas,  triciclos,  vehículos  
comerciales,  etc.),  vehículos  de  forma  irregular,  ciclistas,  objetos  en  
movimiento  que  cruzan  o  se  acercan  por  el  frente  (peatones,  
animales,  vehículos,  etc.)  u  objetos  en  el  costado  del  vehículo.

•  Para  garantizar  una  funcionalidad  óptima,  mantenga  la  cámara  del  Asistente  de

estacionamiento  y  las  superficies  del  radar  ultrasónico  limpias,  libres  de  
barro,  polvo,  gotas  de  agua,  hielo  u  otros  residuos.

•  Después  de  reparar  o  quitar  el  parachoques  o  el  espejo  retrovisor  exterior,  es  necesario

recalibrar  el  sensor  para  evitar  afectar  el  rendimiento  del  sistema  de  asistencia  de  

estacionamiento.  Para  realizar  modificaciones  o  reparaciones,  visite  un  distribuidor  

autorizado.  Las  reparaciones  no  autorizadas  pueden  provocar  una  disminución  

del  rendimiento  del  sensor  de  asistencia  de  estacionamiento.

El  vehículo  está  equipado  con  un  total  de  12  sensores  de  radar  ultrasónico  (delanteros  y  

traseros)  para  ayudar  al  conductor  durante  el  estacionamiento.

Limitaciones  de  los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento

•  Es  posible  que  los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento  no
reconozcan  obstáculos  (como  barreras  de  estacionamiento,  árboles,  
césped,  cadenas,  cuerdas,  pilares,  cercas,  obstáculos  bajos,  objetos  
absorbentes,  objetos  reflectantes,  etc.)  y  que  experimenten  falsas  
alarmas  o  no  informen  sobre  obstáculos.  Siempre  debe  estar  atento  a  
su  entorno  para  evitar  accidentes.

Debido  a  la  precisión  de  los  sensores  del  sistema  de  asistencia  para  aparcar,  

evite  colisiones  con  objetos  (especialmente  objetos  afilados).  Al  limpiar  la  

cámara  o  el  radar  ultrasónico  con  sustancias  extrañas  (como  partículas  de  

polvo),  utilice  agua  a  baja  presión  para  enjuagar  los  residuos  de  la  superficie  

antes  de  limpiarlos  suavemente  con  un  paño  limpio.  Evite  limpiarlos  

directamente  con  los  dedos  o  con  pañuelos  secos,  ya  que  puede  causar  

fricción  y  daños.

•  Es  posible  que  los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento  no  detecten  objetos

pequeños  con  baja  reflectividad  efectiva,  como  cadenas,  mallas  de  alambre,  

esquinas  afiladas  de  pilares,  superficies  estrechas,  pendientes  suaves,  bloqueos  

de  estacionamiento,  señales  de  estacionamiento  designado,  bordillos,  puertas  

abiertas,  mesas  y  sillas,  postes  delgados,  pilares  de  piedra,  macizos  de  flores,  

objetos  desordenados,  etc.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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•  Cuando  hay  ruido  ultrasónico  circundante  en  la  misma  frecuencia  (como
sonidos  metálicos  o  bocinazos  directos  en  el  sensor),  pueden  producirse  
falsas  alarmas  en  el  radar  del  Asistente  de  estacionamiento.

•  La  suciedad  en  los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento  o  cambios
significativos  en  la  posición  de  instalación  pueden  provocar  una  
disminución  del  rendimiento  o  la  incapacidad  de  funcionar  correctamente.  
Esto  incluye  situaciones  en  las  que  el  espejo  retrovisor  está  en  una

•  Al  limpiar  el  vehículo,  evite  rociar  chorros  de  agua  a  alta  presión
directamente  sobre  los  sensores,  ya  que  esto  podría  provocar  que  los  
sensores  se  desprendan  o  incluso  se  dañen.

•  Los  sensores  del  asistente  de  estacionamiento  tienen  puntos  ciegos  y  no
pueden  detectar  objetos  debajo  del  vehículo  o  en  las  proximidades.

•  El  campo  de  visión  de  la  cámara  del  asistente  de  estacionamiento  es
limitado  y  la  imagen  mostrada  puede  tener  cierta  distorsión.  Al  
estacionar,  preste  atención  a  las  posiciones  relativas  y  observe  el  
entorno  circundante.

estado  plegado  o  si  hay  daños  localizados  en  el  sitio  de  instalación.

•  Los  sensores  del  Asistente  de  estacionamiento  no  detectarán  objetos
planos  en  el  suelo,  objetos  debajo  del  parachoques  ni  objetos  
demasiado  cerca  o  demasiado  lejos  del  vehículo.

•  Si  se  adhieren  objetos  extraños  (como  hojas  o  barro)  o  agua  al  área  del
radar  del  asistente  de  estacionamiento,  pueden  producirse  falsas  
alarmas.  Los  usuarios  pueden  limpiar  manualmente  los  sensores  y,  si  
el  problema  persiste,  comuníquese  con  el  distribuidor.

•  Preste  atención  al  entorno  circundante  en  los  días  lluviosos,  ya  que  la
superficie  de  la  cámara  del  Asistente  de  estacionamiento  puede  estar  
cubierta  de  agua,  lo  que  genera  imágenes  distorsionadas.

•  No  instale  marcos  de  matrícula  o  películas  de  gran  tamaño  en  la  superficie
del  sensor  sin  autorización,  ya  que  esto  puede  provocar  falsas  alarmas  
de  radar  ultrasónico.

•  Cuanto  mayor  sea  la  velocidad  relativa,  mayor  será  el  retraso  en  la
respuesta  del  sensor  del  asistente  de  estacionamiento.  En  situaciones  
en  las  que  el  vehículo  viaja  a  alta  velocidad  o  hay  vehículos,  peatones  
u  otros  objetos  en  movimiento  que  se  acercan  rápidamente,  puede
producirse  un  retraso  en  la  detección.

•  La  luz  solar  intensa,  el  resplandor,  la  alternancia  notable  entre  luz  y
oscuridad,  la  luz  solar  directa  o  escenas  con  poca  luz  pueden  afectar  
la  función  de  detección  de  la  cámara  del  Asistente  de  estacionamiento.

•  Esté  atento  a  los  alrededores  mientras  estaciona,  incluidas  las  personas  u
objetos  que  puedan  ingresar  al  carril.
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•  La  colocación  de  cualquier  objeto  (como  cinta,  calcomanías,  etc.)  en  la
cámara  del  Asistente  de  estacionamiento  afectará  la  funcionalidad  de  
los  sistemas  relacionados.
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•  Desliza  hacia  abajo  desde  la  parte  superior  de  la  pantalla  de  control  central  para
acceder  al  menú  rápido.  Haz  clic  en  la  opción  Asistente  de  estacionamiento  
para  activar  el  Asistente  de  estacionamiento.

El  vehículo  está  equipado  con  la  función  de  Asistente  de  Aparcamiento,  y  cuando  se  
activa,  el  vehículo  identificará  y  aparcará  automáticamente  en  plazas  de  aparcamiento  
cercanas.

•  Preste  atención  constante  a  las  indicaciones  en  la  pantalla  de  control
central  y  tome  el  control  del  vehículo  cuando  salga  la  función  
APA.

3.  El  vehículo  pequeño  sombreado  en  la  imagen  indica  la  siguiente  posición  de
estacionamiento  para  el  vehículo.  Si  nota  que  el  vehículo  pequeño  sombreado  
está  posicionado  sobre  otros  obstáculos  y  el  vehículo  no  se  ha  detenido  
cuando  se  acerca,  asegúrese  de  tomar  el  control  del  vehículo  rápidamente.

Asistente  de  estacionamiento

Pantalla  de  control  para  activar  el  Asistente  de  Aparcamiento.

•  Incluso  cuando  la  función  APA  está  habilitada,  usted  siempre  tiene  la
responsabilidad  de  intervenir  cuando  sea  necesario,  agarrando  el  volante  
o  aplicando  el  freno  activamente.

•

Durante  la  activación  de  la  función  APA,  solo  se  puede  utilizar  la  interfaz  
de  la  función  APA.  No  se  mostrarán  ni  podrán  utilizarse  otras  interfaces  
de  la  pantalla  de  control  central  (por  ejemplo,  la  barra  de  estado  o  la  
interfaz  de  control  de  los  controles  del  climatizador).

Advertencia

Consejo

1.  Después  de  activar  el  asistente  de  aparcamiento,  ordene  que  el  vehículo
avance  lentamente  (velocidad  inferior  a  25  km/h)  para  buscar  una  
plaza  de  aparcamiento.  Cuando  se  identifique  una  plaza  de  
aparcamiento,  aparecerá  un  cuadro  de  aparcamiento  azul  o  blanco  
en  la  pantalla  de  control  central.  Pise  el  pedal  del  freno  para  detener  
el  vehículo,  seleccione  la  plaza  de  aparcamiento  deseada  y  el  botón  
"Iniciar  aparcamiento"  se  pondrá  azul.

2.  Pise  el  pedal  del  freno,  haga  clic  en  el  interruptor  “Iniciar  estacionamiento”
para  activar  la  función  de  estacionamiento  del  Asistente  de  
estacionamiento.

El  vehículo  está  equipado  con  la  función  de  asistente  de  estacionamiento  (APA).  
Cuando  está  activada,  el  vehículo  identifica  automáticamente  los  espacios  de  
estacionamiento  cercanos  y  le  indica  que  estacione  cuando  la  velocidad  del  vehículo  
es  inferior  a  25  km/h.  El  asistente  de  estacionamiento  no  se  puede  activar  cuando  la  
velocidad  del  vehículo  supera  los  25  km/h.  Activación  del  asistente  de  estacionamiento.

Haga  clic  en  el  botón  Asistente  de  estacionamiento  inteligente  en  la  
esquina  superior  izquierda  de  la  pantalla  de  control  central  para  activar  

el  Asistente  de  estacionamiento.

Si  falla  alguno  de  los  sensores  del  sistema  de  Asistente  de  estacionamiento,  la  
función  de  Asistente  de  estacionamiento  no  funcionará.

•  Mientras  está  en  reversa,  abra  la  interfaz  de  estacionamiento.

Introducción  al  asistente  de  estacionamiento

De  lo  contrario,  es  posible  que  la  función  Asistente  de  estacionamiento  
no  reconozca  con  precisión  el  espacio  de  estacionamiento.

Precaución

Durante  el  proceso  de  búsqueda  de  una  plaza  de  aparcamiento,  
asegúrese  de  que  haya  una  distancia  adecuada  (aproximadamente  
entre  0,5  m  y  2  m)  entre  el  vehículo  y  los  vehículos  u  obstáculos  
de  ambos  lados.

•  Como  conductor,  debe  cumplir  con  los  requisitos  legales  pertinentes  y  asumir
la  plena  responsabilidad  del  estacionamiento  seguro.

Puedes  activar  el  Asistente  de  Aparcamiento  de  las  siguientes  maneras:

•  El  sistema  admite  tres  tipos  de  espacios  de  estacionamiento:  estacionamiento
horizontal,  estacionamiento  vertical  y  estacionamiento  diagonal.

•

•  Presione  suavemente  el  botón  de  imagen  panorámica  del  lado  izquierdo  del  volante.  
Haga  clic  en  el  botón  del  Asistente  de  estacionamiento  inteligente  en  la  esquina  

superior  izquierda  en  el  centro

Activación  del  asistente  de  estacionamiento

Asistente  de  estacionamiento
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•

Después  de  completar  el  estacionamiento,  es  posible  que  sea  
necesario  ajustar  aún  más  la  posición  del  vehículo  para  garantizar  
un  estacionamiento  correcto.

Consejo

•

1.  Después  de  activar  la  función  de  estacionamiento,  cuando  el  conductor  pisa
el  pedal  del  freno  para  detener  el  vehículo,  puede  hacer  clic  en  el  
interruptor  de  Espacio  de  estacionamiento  personalizado  en  la  parte  
inferior  de  la  pantalla  para  cambiar  al  modo  de  ingreso  al  espacio  de  
estacionamiento  opcional.
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Selección  de  plazas  de  aparcamiento  opcionales  y  aparcamiento

4.  Una  vez  que  el  vehículo  se  estacione  en  el  espacio,  aparecerá  un  recordatorio
de  que  el  estacionamiento  se  completó  y  la  interfaz  de  estacionamiento  
se  cerrará  automáticamente.  Tome  el  control  del  vehículo  de  inmediato.

Utilice  esta  función  a  baja  velocidad.  La  función  no  permite  buscar  
plazas  de  aparcamiento  a  velocidades  superiores  a  25  km/h  y  deja  
de  estar  disponible  a  velocidades  superiores  a  30  km/h,  lo  que  hace  
que  salga  de  la  interfaz  de  aparcamiento.

5.  Una  vez  que  el  vehículo  se  estacione  en  el  espacio,  se  mostrará  un
recordatorio  de  finalización  del  estacionamiento  y  la  interfaz  de  
estacionamiento  se  cerrará  automáticamente.  Tome  el  control  del  
vehículo  de  inmediato.

4.  El  vehículo  pequeño  sombreado  en  la  imagen  representa  la  ubicación  del
siguiente  paso  para  estacionar  el  vehículo.  Si  nota  que  el  vehículo  
pequeño  sombreado  está  sobre  otros  obstáculos  y  no  se  ha  detenido  al  
acercarse,  asegúrese  de  tomar  el  control  del  vehículo  de  manera  
oportuna.

3.  Después  de  ajustar  la  posición  de  estacionamiento,  presione  el  pedal  del
freno  y  haga  clic  en  el  interruptor  "Iniciar  estacionamiento"  para  activar  
la  función  de  estacionamiento  del  Asistente  de  estacionamiento.

Al  colocar  la  caja  de  estacionamiento,  tenga  en  cuenta  el  entorno.  La  caja  
de  estacionamiento  no  se  puede  colocar  sobre  otros  obstáculos  y  el  marco  
interior  de  la  caja  de  estacionamiento  debe  tener  al  menos  tres  lados  
expuestos  en  el  área  abierta  de  los  lados  izquierdo  y  derecho  del  vehículo.

2.  Al  hacer  clic  en  "Espacio  de  estacionamiento  personalizado",  podrá  arrastrar
el  cuadro  del  espacio  de  estacionamiento  a  una  posición  adecuada.  El  
tamaño  del  espacio  de  la  posición  de  destino  no  puede  ser  menor  que  el  
tamaño  del  cuadro  discontinuo  exterior  en  la  vista.  Puede  arrastrar  el  

cuadro  del  espacio  de  estacionamiento  para  cambiar  su  posición  y  hacer  
clic  en  el  cuadro  del  espacio  de  estacionamiento  para  cambiar  su  ángulo.

Consejo
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•  Plazas  de  aparcamiento  situadas  en  esquinas  de  muros.

•  El  espacio  de  estacionamiento  es  demasiado  pequeño.

•  El  cinturón  de  seguridad  del  conductor  no  está  abrochado.

•

•  La  función  ESC  está  activada.

Asistente  de  salida  de  estacionamiento

Antes  de  estacionar,  por  favor  confirme  los  espacios  identificados  por  el  
sistema.

•  Plazas  de  aparcamiento  de  varios  niveles.

Consejo

•  Se  encuentran  obstáculos  en  el  camino  de  estacionamiento.

•  El  vehículo  está  bloqueado  y  no  puede  continuar.

Por  ejemplo,  no  se  admitirán  plazas  de  estacionamiento  en  los  siguientes  escenarios:

Es  posible  que  el  estacionamiento  no  sea  exitoso  en  situaciones  como  
escalones  al  costado  de  la  carretera  o  pendientes  pronunciadas,  y  no  

admite  el  estacionamiento  en  garajes  de  varios  niveles.

•

•  Exceso  de  velocidad,  horas  extras  o  movimiento  excesivo  durante  el  estacionamiento.

•  Uso  de  cadenas  para  la  nieve.

El  vehículo  está  equipado  con  una  función  de  asistente  de  salida  de  estacionamiento  
lateral.  Cuando  hay  un  vehículo  delante  del  vehículo,  esta  función  maniobrará  

automáticamente  el  vehículo  para  salir  de  un  espacio  de  estacionamiento  lleno  de  
gente.  Si  no  hay  obstáculos  ni  vehículos  delante,  esta  función  no  está  disponible.

•  Plazas  de  aparcamiento  de  tamaño  reducido.

Después  de  completar  el  estacionamiento,  es  posible  que  sea  

necesario  ajustar  aún  más  la  posición  del  vehículo  para  garantizar  

un  estacionamiento  correcto.

Limitaciones  de  la  función  de  estacionamiento

•  Plazas  de  aparcamiento  de  forma  irregular  poco  habituales.

Por  lo  tanto,  es  necesario  pisar  el  pedal  del  freno  para  intervenir  y  salir  

del  proceso  de  estacionamiento  de  acuerdo  con  la  situación  real  para  
evitar  daños  en  los  neumáticos  o  las  ruedas  causados  por  los  arcenes  
elevados.

o  posición  de  marcha. •

•  Contaminación  grave  o  poco  clara  del  espacio  de  estacionamiento.

•  Otros  espacios  de  estacionamiento  poco  comunes  en  todo  el  país,  como  tipos  de
líneas  de  espacios  de  estacionamiento  menos  utilizados,  espacios  de  
estacionamiento  en  ubicaciones  especiales  dentro  de  estacionamientos,  
espacios  de  estacionamiento  cerca  de  acantilados/bordes  de  carreteras/
plataformas  o  a  lo  largo  de  las  riberas  de  los  ríos.

•  Espacios  de  estacionamiento  cerca  de  camiones,  remolques  u  otros  vehículos  que
invadan  parte  del  espacio.

•  El  conductor  opera  el  volante  y  el  pedal  del  acelerador.

•  Al  utilizar  la  función  de  estacionamiento  para  estacionar  el  vehículo  en  un
espacio  cercano  al  costado  de  la  carretera,  la  distancia  de  estacionamiento  
establecida  puede  exceder  el  costado  de  la  carretera.

•

•  La  función  de  estacionamiento  no  puede  garantizar  un  reconocimiento  
completo  del  entorno  circundante  ni  respuestas  adecuadas.  El  
conductor  debe  prestar  atención  a  la  seguridad  al  estacionar.  Por  
ejemplo,  es  posible  que  la  función  de  estacionamiento  no  
reconozca  escalones  o  acantilados  cercanos  y  no  pueda  realizar  
maniobras  evasivas  oportunas  ante  vehículos  que  se  aproximan  
rápidamente.

•  Número  excesivo  de  pausas.

•

La  función  de  estacionamiento  sirve  únicamente  como  asistente  para  estacionar  y  
puede  no  ser  aplicable  a  todas  las  situaciones  de  estacionamiento.

pauta.

Durante  el  proceso  de  estacionamiento,  manténgase  siempre  concentrado,  
preste  atención  a  la  seguridad  del  entorno,  esté  preparado  para  pisar  el  
pedal  del  freno  y  tome  el  control  del  vehículo.  Como  conductor,  usted  es  

el  único  responsable  de  estacionar  de  forma  segura.

Consejo

•  Plazas  de  aparcamiento  en  algunos  escalones  o  plataformas.

•  Los  espejos  retrovisores  están  plegados.

•  Espacios  de  estacionamiento  ocupados  pero  no  detectados  con  precisión  por  el
sistema,  como  aquellos  con  bloqueos  de  terreno  poco  comunes,  señales  de  
restricción  de  estacionamiento,  escombros  desordenados,  obstáculos  bajos  o  
huecos  cerca  del  espacio  de  estacionamiento  o  sus  alrededores  y  espacios  de  

estacionamiento  designados.

•  Plazas  de  aparcamiento  ubicadas  en  determinados  tramos  curvos.

•  La  función  de  estacionamiento  ajustará  la  postura  del  vehículo  según  el  entorno
de  estacionamiento  y  es  posible  que  no  centre  la  posición  de  
estacionamiento  cada  vez.

Advertencia

•  Las  puertas  del  vehículo,  el  capó  delantero,  el  baúl  trasero,  la  tapa  del  depósito  de

combustible  o  la  cubierta  del  puerto  de  carga  están  abiertos.

Proceso  de  estacionamiento:  Cuando  se  producen  las  siguientes  
situaciones,  la  función  de  estacionamiento  finalizará  y  usted  deberá  tomar  
el  control  del  vehículo:

•  Fallo  del  sistema  de  asistencia  al  estacionamiento  o  sistemas  relacionados.

Asistente  de  conducción  �123

•  No  se  garantiza  que  los  espacios  de  estacionamiento  personalizados  permitan
estacionar  con  éxito  en  cualquier  espacio  elegido  arbitrariamente.

Durante  el  proceso  de  estacionamiento,  cuando  se  dan  las  siguientes  
condiciones,  la  función  de  estacionamiento  se  pausará.  Una  vez  que  se  
resuelvan  las  condiciones,  puede  optar  por  reanudar  la  función  de  
estacionamiento:

El  uso  de  neumáticos  no  originales  o  una  presión  de  inflado  incorrecta  
puede  afectar  el  rendimiento  del  asistente  de  estacionamiento  de  la  
función  de  estacionamiento.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

•  Esta  función  solo  admite  el  estacionamiento  lateral  y  exclusivamente
con  la  parte  delantera  del  vehículo.  Después  de  estacionar  con  la  
parte  delantera  del  vehículo,  debe  sacar  el  vehículo  del  espacio  de  
estacionamiento  manualmente.

•  Esta  función  no  está  disponible  cuando  el  vehículo  detecta  un  entorno

circundante  relativamente  abierto.

•  Al  estacionar  fuera  de  un  espacio,  el  sistema  estaciona  el  vehículo  hacia
la  izquierda  de  manera  predeterminada.  Puede  elegir  manualmente  
estacionar  hacia  la  derecha.

•  Al  estacionar  dentro  o  fuera  de  un  espacio,  puede  desacelerar  o
detenerse  temporalmente  presionando  ligeramente  el  pedal  del  
freno.

Consejo

1.  Después  de  activar  la  función  de  estacionamiento,  pise  el  pedal  del
freno  y,  con  el  vehículo  detenido,  toque  la  esquina  superior  izquierda  
"Estacionar  dentro/Estacionar  fuera"  para  cambiar  al  modo  
Estacionar  fuera  (el  ícono  muestra  "Estacionar  dentro"  en  el  modo  
Estacionar  fuera).  Elija  la  dirección  para  estacionar  fuera  y  haga  clic  
en  "Iniciar  Estacionar  fuera"  para  iniciar  la  función  de  asistente  de  
estacionamiento  fuera.

Durante  el  proceso  de  estacionamiento,  manténgase  siempre  concentrado,  
preste  atención  a  la  seguridad  del  entorno,  esté  preparado  para  pisar  el  
pedal  del  freno  y  tome  el  control  del  vehículo.  Como  conductor,  usted  es  
el  único  responsable  de  estacionar  de  forma  segura.

Advertencia

Consejo

2.  Según  las  indicaciones  en  la  pantalla  de  control  central,  suelte  el  pedal
del  freno  y  el  volante.

124  �Conducción  asistida

Si  el  sistema  detecta  que  el  camino  por  delante  está  relativamente  
despejado,  la  pantalla  de  control  central  le  indicará  que  aparque  el  
vehículo  manualmente.

3.  Una  vez  que  el  vehículo  haya  estacionado  fuera  del  espacio,  aparecerá  un
recordatorio  de  finalización  y  la  interfaz  de  estacionamiento  se  cerrará  
automáticamente.  Tome  el  control  del  vehículo  de  inmediato.

SERES 5MAX
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•

Vista  derecha  2D:  haga  clic  en  el  punto  del  lado  derecho  
del  modelo  del  vehículo

Funciones

•  La  cámara  tiene  puntos  ciegos,  donde  no  puede  detectar  objetos  o
personas  alrededor  o  cerca  del  vehículo.

Activación  de  la  vista  panorámica

En  la  interfaz  de  estacionamiento,  haga  clic  en  el  interruptor  "Vista  
panorámica".

Consejo

Vista  2D:  cambia  entre  diferentes  perspectivas

•  Cuando  la  vista  panorámica  se  activa  mediante  las  luces  indicadoras  de
señal  de  giro,  salga  de  la  función  cuando  las  luces  indicadoras  de  
señal  de  giro  regresen  a  la  posición  normal  sin  realizar  otras  
operaciones  de  cambio  de  vista.

El  vehículo  está  equipado  con  una  función  de  vista  panorámica  que  puede  
mostrar  el  entorno  circundante  en  tiempo  real.

•  Cambie  a  la  marcha  atrás  (R).

Salga  de  la  función  cuando  cambie  de  marcha  atrás  (marcha  R)  a  
marcha  adelante  (marcha  D)  y  la  velocidad  del  vehículo  supere  los  
10  km/h.

En  marcha  sin  marcha  atrás  (R),  puede  salir  de  la  interfaz  de  vista  
panorámica  a  través  del  interruptor  de  interfaz  principal  en  la  
pantalla  de  control  central.

•

Vista  3D:  gira  las  teclas  de  perspectiva  para  cambiar  
entre  diferentes  vistas

Cambiar  entre  vista  2D,  3D  y  central

Después  de  activar  la  función  de  modelo  de  vehículo  transparente,  
la  pantalla  de  control  central  muestra  una  carrocería  de  vehículo  
semitransparente.  Mientras  conduce,  puede  ver  información  sobre  
obstáculos  en  la  parte  inferior  del  vehículo  y  las  posiciones  de  los  

cuatro  neumáticos,  lo  que  lo  ayuda  a  navegar  por  superficies  de  
carreteras  complejas.

Vista  frontal  2D:  haga  clic  en  el  punto  frontal  del  modelo  
del  vehículo

Salga  de  la  función  cuando  el  vehículo  cambie  a  la  marcha  de  

estacionamiento  (marcha  P)  desde  cualquier  posición.

Interfaz  de  vista  panorámica

Botones

Vista  izquierda  2D:  haga  clic  en  el  punto  del  lado  izquierdo  
del  modelo  del  vehículo

•

Botones

•  La  intención  del  sistema  de  vista  panorámica  es  brindar  asistencia
durante  el  estacionamiento  o  la  conducción  a  baja  velocidad,  
pero  este  sistema  no  puede  reemplazar  su  atención  y  
juicio.

•  Cuando  el  vehículo  está  en  una  pendiente  y  el  sistema  detecta  obstáculos.

Vista  del  centro:  haga  clic  en  el  punto  superior  del  modelo  
del  vehículo

No  se  puede  ingresar  a  la  función  de  vista  panorámica  una  vez  
que  la  velocidad  del  vehículo  excede  los  25  km/h.

Asistente  de  conducción  �125

Consejo

Puede  activar  la  interfaz  de  vista  panorámica  de  las  siguientes  maneras:

•  Pulse  el  botón  "Vista  panorámica"  en  el  volante.

Funciones

•

En  condiciones  de  carretera  complejas,  como  carreteras  estrechas  o  con  
mucha  presencia  de  peatones,  ayuda  a  reducir  los  puntos  ciegos  visuales  del  
conductor  y  mejora  la  seguridad  al  conducir.

•  Haga  clic  en  el  icono  "Centro  de  aplicaciones  >  Vista  panorámica"  en  la
pantalla  de  control  central.

rueda.

•  Al  cambiar  a  la  marcha  atrás  (R)  para  ingresar  a  la  función  de
estacionamiento  panorámico,  las  otras  interfaces  de  la  pantalla  de  
control  central  (por  ejemplo,  la  interfaz  de  estado  o  de  control  de  
controles  de  climatización)  no  se  pueden  mostrar  ni  operar.

Salir  automáticamente  cuando  la  velocidad  de  avance  supere  los  
30  km/h.

•

•

El  botón  de  configuración  se  puede  utilizar  para  habilitar  
o  deshabilitar  el  asistente  de  dirección  a  baja  velocidad,
la  carrocería  transparente  del  vehículo  y  las  funciones  de  
reconstrucción  de  escena.

Ajustes

Vista  trasera  2D:  haga  clic  en  el  punto  trasero  del  modelo  
del  vehículo

•

Presionando  el  botón  “Vista  panorámica”  en  el  volante  puede  salir  
de  la  función.

Advertencia

•

Cambio  del  área  de  visualización  de  imágenes  y  recordatorios  de  
obstáculos  que  se  aproximan

Vista  panorámica

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

El  vehículo  está  equipado  con  un  radar  ultrasónico.  Cuando  el  vehículo  avanza  a  
baja  velocidad  o  en  marcha  atrás,  la  orientación  y  la  distancia  de  los  obstáculos  que  
lo  rodean  se  muestran  en  el  mapa  del  radar,  acompañados  de  un  sonido  de  alarma.

•  Cuando  el  vehículo  se  esté  moviendo  hacia  adelante,  muestre  la  línea  de  trayectoria
frontal.

El  radar  de  marcha  atrás  proporciona  advertencias  sobre  objetos  detectados  dentro  
del  siguiente  rango  del  vehículo:

•  El  sistema  de  radar  de  marcha  atrás  no  es  un  sistema  de  seguridad.

Durante  los  procesos  de  conducción  en  marcha  atrás  y  en  carriles  estrechos,  el  
radar  de  marcha  atrás  proporciona  indicaciones  visuales  en  la  pantalla  de  control  
central  y  en  la  pantalla  de  instrumentos  en  función  de  la  distancia  detectada  entre  el  
vehículo  y  los  obstáculos.

•  Aproximadamente  1,5  m  en  la  parte  trasera.

•  El  sistema  de  radar  de  marcha  atrás  es  un  sistema  de  asistencia  a  baja
velocidad  (hasta  15  km/h).  Cuanto  mayor  sea  la  velocidad  del  vehículo,  
mayor  será  el  retraso  en  la  alarma.  Cuando  la  velocidad  relativa  es  alta,  
es  posible  que  no  proporcione  una  advertencia  oportuna.  Conduzca  con  
precaución.

Precaución

•  Pantalla  de  visualización  de  instrumentos:  incluye  una  vista  superior  del  vehículo  y
una  curva  de  alerta  de  obstáculos.

•  Las  líneas  de  trayectoria  del  vehículo  se  basan  en  la  representación  del
terreno,  por  lo  que  es  importante  tener  cuidado  con  los  objetos  elevados  
sobre  el  suelo  para  evitar  imprecisiones  en  la  estimación  de  la  trayectoria  
segura.

•  Aproximadamente  0,8m  en  los  lados.

La  función  de  vista  panorámica  incluye  la  función  de  relleno  de  puntos  ciegos  
(incluida  la  vista  superior  y  la  vista  lateral  derecha  en  modo  3D)  y  siempre  está  
activa,  sin  verse  afectada  por  los  cambios  en  la  configuración  transparente  de  
la  carrocería  del  vehículo.

•

El  campo  de  detección  de  la  cámara  puede  tener  puntos  ciegos  y  las  imágenes  
mostradas  pueden  tener  alguna  distorsión  visual  debido  al  procesamiento.  Preste  
atención  a  las  posiciones  relativas.  Por  ejemplo,  en  la  vista  3D,  puede  haber  algunas  
imágenes  superpuestas  y,  cuando  los  objetos  circundantes  están  cerca  de  la  
cámara,  los  obstáculos  pueden  verse  parcialmente  agrandados,  lo  que  provoca  una  
distorsión  parcial  de  la  visualización  o  de  las  proporciones.  Esto  podría  provocar  
incomodidad  al  usuario.

126  �Conducción  asistida

Alertas  de  radar

Una  vez  activado  el  sistema  de  visión  panorámica,  las  líneas  de  trayectoria  del  
vehículo  se  muestran  en  la  pantalla  de  control  central.

Precaución

Descripción  general  de  la  función

•  Aproximadamente  1m  al  frente.

•  Cuando  el  vehículo  se  mueve  hacia  atrás,  muestra  la  línea  de  trayectoria  trasera.

Su  diseño  tiene  como  objetivo  brindar  asistencia  durante  el  
estacionamiento.  Incluso  cuando  está  en  uso,  el  sistema  no  puede  
reemplazar  su  atención  y  criterio.

Se  acompaña  de  un  recordatorio  de  audio  para  alertar  al  usuario  sobre  cómo  
conducir  con  seguridad.

•  Aproximadamente  0,8  m  en  cada  una  de  las  cuatro  esquinas.

•  El  contorno  del  lado  izquierdo  representa  la  carrocería  del  vehículo  y  las  líneas
del  lado  derecho  representan  los  bordes  exteriores  de  las  ruedas.

Consejo

•  Visualización  de  imágenes  en  la  pantalla  de  control  central:  incluye  indicaciones  de
texto,  curvas  de  alerta  de  obstáculos  y  la  distancia  más  corta  entre  el  vehículo  
y  los  obstáculos,  como  se  muestra  en  el  diagrama  a  continuación.  Al  hacer  

clic  en  la  imagen  del  lado  derecho  de  la  pantalla  de  control  central,  puede  
activar  o  desactivar  el  sonido  de  alerta  de  obstáculos.

Las  líneas  de  trayectoria  son  solo  para  uso  del  asistente  y  pueden  diferir  
de  la  situación  real.  Confíe  en  las  circunstancias  reales.

Existen  puntos  ciegos  en  las  cuatro  esquinas  de  la  vista  panorámica  desde  arriba,  
donde  los  objetos  tridimensionales  que  están  más  altos  que  el  suelo  pueden  no  
verse  completamente  o  incluso  desaparecer.  Esté  siempre  atento  a  la  observación  
del  entorno.

•  Como  conductor,  usted  debe  cumplir  con  los  requisitos  legales  pertinentes  y
asumir  la  plena  responsabilidad  de  estacionar  de  forma  segura.

Líneas  de  trayectoria  del  vehículo

Limitaciones  de  la  vista  panorámica
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•

Después  de  arrancar  el  vehículo,  si  la  palanca  de  cambios  está  en  la  posición  D/N

Una  vez  arrancado  el  vehículo,  el  radar  trasero  se  activará  automáticamente  al  
cambiar  la  palanca  de  cambios  a  reversa  (R)  para  conducir  en  reversa.

Si  la  velocidad  del  vehículo  es  inferior  a  15  km/h,  el  radar  frontal  se  activará  
automáticamente  y  emitirá  una  señal  sonora  de  advertencia  al  acercarse  a  
obstáculos.

Para  objetivos  relativamente  estacionarios,  el  sonido  de  alarma  del  
radar  frontal  desaparece  después  de  3  segundos  (excluyendo  el  área  
de  alarma  roja).

Activación  de  alertas  de  radar

•  Cuando  el  sistema  de  radar  de  marcha  atrás  detecta  que  el  vehículo
está  a  aproximadamente  1  m  de  un  obstáculo  en  el  frente,  el  
área  de  visualización  del  lado  derecho  de  la  pantalla  de  
instrumentos  mostrará  la  información  del  asistente  de  distancia  
de  obstáculo  delantero.

Consejo

Si  alguno  de  los  radares  ultrasónicos  delanteros  se  daña,  los  radares  
ultrasónicos  delanteros  restantes  dejarán  de  funcionar;  lo  mismo  se  aplica  a  
los  radares  ultrasónicos  traseros.  Conduzca  con  precaución  y  priorice  la  
seguridad.

Precaución

Asistente  de  conducción  �127
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Por  favor,  lea  esta  sección  atentamente.
En  este  capítulo  podrás  aprender  sobre  el  uso  del  vehículo.
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1.  El  Centro  de  usuarios  ofrece  la  posibilidad  de  crear  una  cuenta  local.
Después  de  crear  una  cuenta  local,  puede  asociar  datos  
personalizados,  como  la  configuración  del  vehículo,  a  la  cuenta.  
Cada  vehículo  permite  el  mantenimiento  de  hasta  5  cuentas  locales.  

Si  se  supera  este  límite,  debe  eliminar  las  cuentas  existentes  para  
crear  nuevas  cuentas  locales. Para  eliminar  una  cuenta  local

Crear  una  cuenta  local

Descripción  general  de  la  función

2.  Al  crear  una  cuenta  local,  es  necesario  aceptar  primero  el  "Acuerdo  de
licencia  y  servicio  de  SERES  Automotive"  y  la  "Política  de  privacidad  
de  SERES  Automotive",  según  corresponda.  De  no  hacerlo,  no  se  
podrán  realizar  operaciones  posteriores.

El  vehículo  está  equipado  con  funciones  para  crear,  mantener,  iniciar  y  
cerrar  sesión  y  cambiar  de  cuentas  locales.  En  el  caso  de  los  vehículos  
equipados  con  dispositivos  DMS,  también  existe  la  posibilidad  de  vincular  
datos  faciales  y  de  iniciar  sesión  mediante  reconocimiento  facial.

Descripción  general  del  sistema  de  gestión  de  cuentas  locales

3.  Siga  las  instrucciones  en  pantalla  para  ingresar  y  seleccionar  el  apodo
de  usuario,  el  avatar,  el  número  de  teléfono  y  la  contraseña.

4.  En  el  caso  de  los  modelos  equipados  con  DMS,  también  se  pueden  vincular
los  datos  faciales  para  iniciar  sesión  mediante  reconocimiento  facial.  La  
vinculación  de  datos  faciales  es  una  función  opcional  y  se  puede  realizar  
en  función  de  las  necesidades  reales  del  usuario.

1.  Una  vez  iniciada  la  sesión,  puede  seleccionar  y  operar  la  eliminación  de
la  cuenta  local  de  la  lista.

Viajes  y  entretenimiento  �  129

Cuenta  de  usuario
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Ajuste  de  la  posición  y  del  espejo  retrovisor.  Preste  atención  a  la  
seguridad  personal  durante  este  proceso  de  carga.

3.

Si  el  interruptor  de  reconocimiento  facial  está  desactivado,  se  le  
solicitará  que  lo  habilite.  Puede  elegir  habilitar  el  interruptor  según  sus  
preferencias.

2.

1.  Para  los  modelos  equipados  con  un  DMS,  reconocimiento  facial

3.  Para  los  modelos  equipados  con  DMS,  si  la  cuenta  que  se  va  a  eliminar  está
asociada  a  datos  faciales,  los  datos  faciales  se  eliminarán  junto  con  la  
cuenta.

lista.

1.  Mientras  esté  conectado,  puede  cambiar  de  cuenta.

2.  Durante  la  eliminación,  se  requiere  la  verificación  de  la  contraseña  de  la
cuenta.  Solo  después  de  una  verificación  exitosa  se  podrá  eliminar  
la  cuenta.

3.  Después  de  completar  la  verificación  de  contraseña  o  el  reconocimiento
facial,  puede  cambiar  a  la  nueva  cuenta  y  se  cargarán  las  configuraciones  
personalizadas.

Cambio  de  cuentas

2.  Elija  la  cuenta  a  la  que  desea  cambiar  desde  el

1.

Si  ya  ha  creado  una  cuenta,  puede  seleccionar  directamente  la  cuenta  
en  la  que  desea  iniciar  sesión  de  la  lista.  Siga  las  indicaciones  para  
ingresar  la  contraseña  y,  una  vez  que  la  verificación  de  contraseña  sea  
exitosa,  iniciará  sesión  en  la  cuenta.

3.  Después  de  iniciar  sesión  correctamente,  el  vehículo  cargará  configuraciones
personalizadas,  como  Asientos  delanteros  y  traseros.

2.

Para  iniciar  sesión  en  una  cuenta

1.  Una  vez  iniciada  la  sesión,  puedes  cerrar  la  sesión  de  la  cuenta.

Cerrar  sesión  en  la  cuenta

La  funcionalidad  de  inicio  de  sesión  está  disponible.

Inicio  de  sesión  con  reconocimiento  facial

En  caso  de  que  el  inicio  de  sesión  mediante  reconocimiento  facial  no  sea  
exitoso,  puede  seleccionar  manualmente  la  cuenta  deseada  de  la  lista  de  
cuentas  e  iniciar  el  inicio  de  sesión  mediante  reconocimiento  facial.
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Si  su  vehículo  tiene  una  cuenta  existente  con  datos  faciales  vinculados,  
al  ingresar  y  arrancar  el  vehículo,  el  sistema  realizará  automáticamente  
el  reconocimiento  facial.  Iniciará  sesión  en  la  cuenta  correspondiente  
según  los  datos  faciales  que  haya  proporcionado.

4.

Si  no  ha  iniciado  sesión  en  ninguna  cuenta,  haga  clic  en  el  ícono  del  
centro  de  usuario  para  iniciar  el  proceso  de  inicio  de  sesión  de  la  cuenta.
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3.  Cuando  abandone  el  asiento  del  conductor  y  cierre  la  puerta  del  vehículo,
la  cuenta  se  cerrará  automáticamente.

Viajes  y  entretenimiento  �  131

Se  cerrará  sesión  automáticamente.
2.  Cada  vez  que  se  apague  el  vehículo,  la  cuenta  se  cargará.

Mantenimiento  de  contraseña  de  cuenta

1.  En  el  caso  de  vehículos  equipados  con  DMS  y  cuentas  que  ya  hayan
ingresado  datos  faciales,  puede  iniciar  sesión  en  su  cuenta  y  modificar  
la  contraseña  a  través  de  la  función  de  configuración  de  contraseña.  
Antes  de  realizar  la  modificación,  se  requiere  la  verificación  de  los  
datos  faciales.  Una  vez  verificados,  puede  continuar  con  la  
modificación  de  la  contraseña.

2.  Para  vehículos  sin  DMS  o  sin  datos  faciales  de  entrada,  comuníquese
con  la  tienda  de  servicio  posventa.  El  personal  de  servicio  posventa  
restablecerá  la  contraseña  por  usted.

SERES 5MAX



Cuando  hay  una  llamada  entrante,  puede  responder  o  finalizar  la  llamada  de  las  
siguientes  maneras:

•

Responder  o  finalizar  llamadas

Hacer  llamadas  telefónicas

1.  Complete  el  emparejamiento  Bluetooth  entre  su  teléfono  y  el  vehículo  y
sincronice  la  información  de  contacto  de  su  teléfono  con  la  pantalla  de  
control  central.
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finalizar  la  llamada.

Realizar  llamadas  a  contactos

•  Haga  clic  en  la  pantalla  de  control  central  para  responder  o

2.

1.  Complete  el  emparejamiento  Bluetooth  entre  su  teléfono  y  el  vehículo.

En  la  pantalla  de  control  central,  ingrese  al  centro  de  aplicaciones  >  
Teléfono  >  Contactos,  seleccione  un  contacto  y  realice  una  llamada.

A  través  de  la  pantalla  de  control  central,  podrás  realizar  rápidamente  llamadas  
telefónicas  en  el  Vehículo.

Acceda  al  centro  de  aplicaciones  en  la  pantalla  de  control  
central  >  Teléfono.  En  la  interfaz  de  llamadas,  marque  el  
número  de  teléfono  o  haga  clic  en  el  registro  de  llamadas  para  
realizar  una  llamada.

Antes  de  realizar  una  llamada,  seleccione  la  tarjeta  SIM  de  marcación  
predeterminada  en  el  teléfono  para  disfrutar  de  una  mejor  experiencia  de  llamada.

Consejo

2.  Puedes  realizar  llamadas  telefónicas  de  las  siguientes  maneras:

Comunicación  e  interacción  social

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Después  de  ingresar  a  la  página  de  la  lista  de  carpetas  de  la  unidad  flash  USB,  puede  

hacer  clic  en  �  Reproducir  todo  para  reproducir  todas  las  canciones  comenzando  por  

la  primera  canción  de  la  primera  carpeta.  Haga  clic  en  �  para  ingresar  a  la  lista  de  

archivos  de  una  carpeta  específica.  Haga  clic  en  �  para  el  botón  de  búsqueda  para  
buscar  palabras  clave  en  los  nombres  de  los  archivos  de  audio  en  la  unidad  flash  USB.Después  de  ingresar  a  la  página  de  detalles  de  reproducción,  si  el  vehículo  no  está  

en  modo  de  estacionamiento,  se  mostrará  un  mensaje  de  activación  de  la  letra.  
Haga  clic  en  el  botón  "Soy  un  pasajero"  para  habilitar  la  visualización  de  la  letra.

Después  de  establecer  una  conexión  Bluetooth  exitosa  entre  el  teléfono  y  el  
vehículo,  haga  clic  en  la  etiqueta  Música  Bluetooth  en  la  aplicación  de  música.  

Podrá  ver  el  nombre  del  dispositivo  Bluetooth  del  teléfono  conectado.  Haga  clic  en  
el  ícono  Bluetooth  para  ingresar  a  la  página  de  detalles  de  reproducción  de  Música  
Bluetooth  y  cambie  el  enfoque  de  reproducción  de  audio  a  Música  Bluetooth.  En  
este  punto,  el  sistema  del  vehículo  invocará  activamente  el  reproductor  del  teléfono  
para  reproducir  música.

Después  de  ingresar  a  la  lista  de  archivos  de  cualquier  carpeta,  puede  hacer  clic  en  

�Reproducir  todo  para  reproducir  todas  las  canciones  de  esa  carpeta  comenzando  

por  la  primera  de  la  lista.  Haga  clic  en  �  para  seleccionar  cualquier  canción,  

ingresar  a  la  página  de  detalles  de  reproducción  y  reproducir  la  canción  seleccionada.  

Haga  clic  en  �  para  el  botón  de  búsqueda  para  buscar  palabras  clave  en  los  
nombres  de  los  archivos  de  audio  en  la  unidad  flash  USB.

Música  Bluetooth Después  de  conectar  correctamente  la  unidad  flash  USB  al  puerto  de  transferencia  
de  datos  del  vehículo,  haga  clic  en  la  etiqueta  USB  Music  en  la  aplicación  de  música.  
Podrá  ver  el  nombre  de  la  unidad  flash  USB  conectada.  Haga  clic  en  cualquier  
unidad  flash  USB  para  ingresar  a  la  página  de  lista  de  carpetas.

Música Música  USB

Después  de  visualizar  la  letra,  puedes  cambiar  el  tamaño  de  la  fuente  haciendo  clic  
en  el  ícono  en  la  esquina  inferior  derecha.  Hay  tres  tamaños  de  fuente  para  elegir.
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CP  significa  CarPlay  y  AA  significa  Android  Auto.

Funciones

Ajustes

Favoritos

Los  usuarios  pueden  abrir  o  cerrar  funciones  
como  anuncios  y  enlaces  DAB  en  la  configuración.

Explicación

Ajuste  

automático

Haga  clic  en  la  etiqueta  de  tipos  de  
programas  para  visualizar  una  lista  
actualizada  de  categorías  que  contienen  
estaciones  válidas,  como  música,  deportes,  
finanzas  y  más.  Elija  cualquier  categoría  
para  visualizar  todas  las  estaciones  válidas  
en  esa  categoría.  Haga  clic  en  cualquier  
estación  para  ingresar  a  la  página  de  
detalles  de  reproducción  y  comenzar  la  
reproducción.
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Explicación

Haga  clic  en  la  etiqueta  de  la  lista  de  favoritos  

para  mostrar  todas  las  estaciones  marcadas  
actualmente  como  favoritas  en  la  cuenta  del  usuario.

LENGUADO

Programa

Funciones  de  etiquetas

Haga  clic  en  una  estación  para  ingresar  a  la  

página  de  detalles  de  reproducción  y  comenzar  
la  reproducción  (si  la  estación  en  la  que  hizo  
clic  no  está  en  la  lista  actual  de  todas  las  
estaciones,  lo  que  significa  que  su  señal  no  se  
puede  encontrar  actualmente,  la  reproducción  
no  será  posible  y  una  ventana  emergente  
notificará  al  usuario).

Todo

Ajustes

Los  usuarios  hacen  clic  en  el  botón  de  
anuncios  para  habilitar  o  deshabilitar  los  
anuncios  (los  

anuncios  de  emergencia  no  se  pueden  
deshabilitar).  Cuando  se  activa  un  

anuncio  habilitado,  aparece  en  forma  de  
ventana  emergente.  Los  usuarios  pueden  
hacer  clic  en  el  botón  de  cerrar  en  la  
ventana  emergente  para  cerrar  la  
ventana  emergente  del  anuncio  con  
anticipación  (las  ventanas  emergentes  

de  anuncios  de  emergencia  no  se  pueden  
cerrar  manualmente),  lo  que  permite  
restablecer  la  reproducción  normal  del  
programa  de  transmisión.

Cuando  el  CP/AA  se  haya  conectado  correctamente,  al  hacer  clic  en  el  ícono  
accederá  a  la  página  de  detalles  de  reproducción  de  la  aplicación  de  música  y  
podrá  cambiar  el  enfoque  de  reproducción  de  audio  a  CP/AA.  En  este  punto,  el  
sistema  del  vehículo  activará  el  reproductor  del  teléfono  para  reproducir  música.

Lista

Explicación

Anuncios

Hogar

Haga  clic  en  la  etiqueta  de  todas  las  estaciones  

para  ver  todas  las  estaciones  disponibles  
actualmente.  Haga  clic  en  cualquier  estación  
para  ingresar  a  la  página  de  detalles  de  
reproducción  y  comenzar  la  reproducción.  Las  
estaciones  se  ordenan  en  el  orden  en  que  se  
escanearon  e  identificaron,  y  las  estaciones  
escaneadas  más  antiguas  aparecen  primero.

Cuando  los  usuarios  hacen  clic  en  este  botón,  
se  inicia  una  búsqueda  automática  de  
estaciones.  Una  vez  finalizada  la  búsqueda,  se  

establece  una  lista  de  todas  las  estaciones  
disponibles  en  el  área.

Etiqueta

CP/AA

Las  estaciones  favoritas  se  ordenan  en  el  orden  

en  que  fueron  marcadas  como  favoritas,  y  la  
más  reciente  aparece  primero.

Tipos

DAB  (Digital  Audio  Broadcasting),  la  tercera  generación  de  transmisión  después  
de  la  transmisión  analógica  tradicional  AM  y  FM,  proporciona  audio  con  calidad  
de  CD  y  es  particularmente  adecuada  para  transmitir  géneros  como  música  
clásica,  música  sinfónica  y  música  pop.

Funciones  de  etiquetas

Estaciones

poder

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Al  hacer  clic  en  el  botón  de  anuncios,  se  
muestran  los  tipos  de  anuncios.  Los  
usuarios  pueden  elegir  habilitar  o  
deshabilitar  tipos  de  anuncios  específicos  

(los  anuncios  de  emergencia  no  se  pueden  
deshabilitar).  Cuando  se  activa  un  anuncio  
habilitado,  aparece  en  una  ventana  
emergente.
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Tráfico

Extensión  RDS  en  FM

Información

Funciones  de  etiquetas

En  la  pantalla  de  control  central,  haga  clic  en  Centro  de  aplicaciones  >  Galería  
para  ingresar  a  la  galería.

(P)

acerca  de

Cuando  el  indicador  TA  se  muestra  en  la  

página  FM,  indica  que  el  programa  
sintonizado  actualmente  está  transmitiendo  
anuncios  de  tráfico.

Galería

(FRENTE  A)

Explicación

Programa

El  RDS  también  puede  proporcionar  servicios  de  anuncios,  ofreciendo  
información  práctica  y  oportuna  a  los  usuarios  sobre  eventos  de  emergencia  
y  actualizaciones  de  tráfico.  Esto  ayuda  a  los  conductores  a  evitar  congestiones  
de  tráfico  y  tramos  de  carretera  peligrosos,  mejorando  la  seguridad  al  conducir.

Entrar  a  la  galería

Explicación

Identificación

Los  usuarios  pueden  hacer  clic  en  el  botón  

cerrar  en  la  ventana  emergente  para  cerrar  
el  anuncio  en  la  ventana  emergente  (las  ventanas  

emergentes  de  anuncios  
anticipados  de  emergencia  no  se  pueden  
cerrar  manualmente)  y  restaurar  la  
reproducción  normal  del  programa  de  
transmisión.

RDS  (Radio  Data  System,  sistema  de  datos  de  radio,  que  se  refiere  a  un  
sistema  de  datos  inalámbrico  utilizado  en  la  transmisión  de  radio)  es  una  
tecnología  de  transmisión  de  señales  digitales  utilizada  en  la  transmisión  FM.  
Puede  mostrar  información  sobre  la  estación  de  transmisión  y  la  canción  que  
se  está  reproduciendo  actualmente  en  la  radio,  como  el  nombre  del  canal,  el  
título  de  la  canción,  el  artista  y  el  álbum,  etc.  Esta  información  se  transmite  a  
través  de  codificadores  RDS  en  la  señal  de  transmisión  y  se  muestra  en  la  
pantalla  del  sistema  de  audio  del  vehículo  (debe  ser  compatible  con  la  función  
RDS).

Anuncio

Funciones  de  etiquetas

Anuncios

Exploración  de  miniaturas:  muestra  imágenes  en  formato  de  miniatura,  ordenadas  
por  línea  de  tiempo  desde  la  más  reciente  a  la  más  antigua.  Permite  desplazarse  
hacia  arriba  y  hacia  abajo  y  hacer  clic  en  las  imágenes  para  verlas.

Identificación

Explicación

Enlace  DAB

Funciones  de  etiquetas

Programa  de  Tráfico

Ingresa  a  la  galería  para  visualizar  imágenes  y  videos  en  el  almacenamiento  
local  del  sistema  del  vehículo  y  en  la  tarjeta  de  almacenamiento,  administrando  
fácilmente  tus  recursos  visuales.

Explorar  la  galería

Amplía  la  compatibilidad  para  mostrar  
información  sobre  la  estación  de  

transmisión  y  la  canción  que  se  está  
reproduciendo  actualmente.  Esto  incluye  
detalles  como  el  nombre  del  canal,  el  tipo  

de  programa,  la  información  del  texto  del  
programa  (título  de  la  canción,  artista  y  
álbum),  que  se  muestra  en  tiempo  real  en  
función  del  contenido  de  texto  dinámico.

Cuando  el  indicador  TP  se  muestra  en  la  

página  FM,  indica  que  la  estación  actual  
está  transmitiendo  anuncios  de  tráfico.

Los  usuarios  pueden  hacer  clic  en  este  botón  
para  habilitar  o  deshabilitar  esta  función.  

Cuando  está  habilitada,  DAB  buscará  una  
estación  alternativa  con  la  mejor  señal  en  caso  

de  que  la  estación  actual  pierda  la  señal.  Si  la  
estación  actual  no  puede  recibir  señal,  cambiará  
sin  problemas  a  la  estación  alternativa,  lo  que  
garantiza  una  experiencia  de  escucha  continua  
para  los  usuarios.
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Precaución

Para  garantizar  la  seguridad  al  conducir,  no  utilice  las  funciones  de  la  galería  
mientras  conduce.

Mover  una  sola  imagen:  inserte  una  unidad  USB,  seleccione  las  imágenes/videos  
que  desea  mover,  haga  clic  en  el  ícono  de  mover  en  la  esquina  superior  derecha  
para  moverlos  a  la  unidad  USB.

Mover  imágenes  a  la  unidad  USB

Mover  por  lotes:  inserte  una  unidad  USB,  mantenga  presionadas  las  imágenes  o  los  
videos  en  la  página  de  miniaturas  para  seleccionar  por  lotes  las  imágenes  o  los  
videos  que  desea  mover,  haga  clic  en  el  ícono  de  mover  en  la  esquina  superior  
derecha  para  moverlos  a  la  unidad  USB.

Icono  ya  marcado  como  favorito  nuevamente  para  desmarcar  como  favorito  la  imagen/
video  actual.

Visualización  de  imagen  completa:  haga  clic  en  una  imagen  en  miniatura  para  
ingresar  al  modo  de  visualización  de  imagen  completa.  Las  imágenes  se  pueden  
ampliar  y  reducir  con  dos  dedos  para  ver  los  detalles  con  mayor  claridad.
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Haga  clic  en  el  icono  de  favoritos  para  agregar  la  imagen  o  el  vídeo  actual  al  álbum  
de  favoritos.  Haga  clic  en  el  icono  de  favoritos.

Imágenes  favoritas

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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•  Haga  clic  en  el  ícono  de  la  cámara  del  vehículo  que  se  muestra  en  la  barra  de
estado  de  la  página  de  inicio  para  elegir  desactivar  la  cámara  o  las  
funciones  relacionadas  con  la  cámara.

•  Haga  clic  en  el  ícono  del  micrófono  del  vehículo  en  la  barra  de  estado  de  la
página  de  inicio  para  elegir  deshabilitar  el  micrófono  del  vehículo.

micrófono  de  las  siguientes  maneras:

•  Deslice  el  dedo  hacia  abajo  desde  el  borde  superior  de  la  pantalla,  haga  clic  en
el  menú  desplegable  y  desactive  rápidamente  el  micrófono  del  vehículo.

Para  proteger  su  privacidad  personal,  usted  tiene  la  libertad  de  controlar  la  
activación  y  desactivación  de  la  información  en  el  vehículo.

Puede  desactivar  la  cámara  del  vehículo  o  la  cámara  del  vehículo

Cámara  y  micrófono  del  vehículo.  El  estado  de  uso  de  la  cámara  y  el  micrófono  
del  vehículo  se  mostrará  cuando  el  vehículo  los  use  y  podrá  desactivarlos  
fácilmente  con  un  solo  toque.

Protección  de  la  privacidad

•  Deslice  el  dedo  hacia  abajo  desde  el  borde  superior  de  la  pantalla,  haga  clic
en  el  menú  desplegable  y  desactive  rápidamente  la  cámara  del  vehículo.
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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La  conexión  a  una  red  de  área  local  inalámbrica  (Wireless  Local  Area  
Network,  abreviada  como  WLAN  (WIRELESS  LOCAL  AREA  NETWORK))  

ayuda  a  ahorrar  el  uso  de  datos  y  garantiza  actualizaciones  rápidas  y  
confiables  para  el  software  del  vehículo.  Para  ver  videos  sin  problemas,  
escuchar  música  en  línea  y  actualizar  el  vehículo  de  manera  eficiente,  se  
recomienda  mantener  el  vehículo  conectado  a  una  red  WLAN  (Wireless  
Local  Area  Network)  en  todo  momento.

2.  Abra  la  interfaz  de  configuración  de  Bluetooth,  haga  clic  en  la  configuración
del  dispositivo  emparejado  (su  teléfono)  y  active  el  interruptor  para  
sincronizar  contactos  y  registros  de  llamadas.

Sonido  de  alerta  de  baja  velocidad
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Después  de  emparejar  y  conectar  exitosamente  su  teléfono  con  el  vehículo  
a  través  de  Bluetooth,  podrá  realizar  y  recibir  llamadas  telefónicas  en  el  
vehículo  y  acceder  a  información  como  los  contactos  de  su  teléfono  y  
llamadas  recientes.

1.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  sistema  >
Conexiones  >  Bluetooth.

Puede  elegir  modos  de  efectos  de  sonido  y  ajustar  el  ecualizador  para  la  
música  multimedia  según  sus  preferencias:  hay  tres  modos  predeterminados  
y  un  modo  personalizado.  También  puede  arrastrar  manualmente  la  posición  
del  campo  de  sonido  para  la  música  multimedia  según  sus  necesidades.

3.  En  la  pantalla  de  control  central,  haga  clic  en  Bluetooth,  abra  la  interfaz
de  emparejamiento,  seleccione  el  teléfono  con  el  que  desea  emparejar  
y  siga  las  instrucciones  en  pantalla  para  completar  el  emparejamiento.

Mostrar

En  la  interfaz  de  sonido,  puedes  elegir  efectos  de  sonido  y  seleccionar  la  
ubicación  de  reproducción  del  sonido.  También  puedes  ajustar  el  volumen  
de  los  medios,  el  teléfono  y  el  tono  de  llamada  entrante  según  tus  preferencias.

Configuración  de  sonido

Bluetooth

Debido  al  ruido  relativamente  bajo  de  los  vehículos  eléctricos  a  baja  
velocidad,  puede  resultar  difícil  que  los  peatones  los  perciban.  Para  mejorar  
la  seguridad  al  conducir,  esta  función  emite  un  sonido  de  advertencia  cuando  
la  velocidad  del  vehículo  es  inferior  a  20  km/h,  lo  que  hace  que  los  peatones  
estén  más  alerta.  Puede  elegir  el  efecto  de  sonido  para  la  alerta  de  peatones  
a  baja  velocidad  en  la  interfaz  actual  según  sus  preferencias.

Sonido

En  la  pantalla  de  control  central  o  en  la  interfaz  de  configuración  de  Bluetooth  
del  teléfono,  seleccione  el  dispositivo  que  desea  desvincular,  haga  clic  en  
configuración  y  elija  eliminar  el  dispositivo.

Después  de  habilitar  esta  función,  cuando  su  teléfono  esté  conectado  al  
vehículo  a  través  de  Bluetooth,  la  pantalla  de  control  central  se  sincronizará  
y  mostrará  los  contactos  y  registros  de  llamadas  de  su  teléfono.

Cómo  emparejar  su  teléfono  con  el  vehículo  a  través  de  Bluetooth

Sincronización  de  contactos  telefónicos  y  registros  de  llamadas

En  la  interfaz  de  pantalla,  puede  cambiar  los  fondos  de  pantalla,  los  modos  
de  visualización  y  personalizar  la  pantalla  de  control  central.  También  puede  
ajustar  el  brillo  de  la  pantalla  de  control  central  y  la  pantalla  de  visualización  
de  instrumentos  según  sus  necesidades.

•

3.  En  su  teléfono,  acepte  la  solicitud  del  vehículo  para  acceder  a  la  agenda
telefónica.

Cómo  desvincular  el  teléfono  y  la  conexión  Bluetooth  del  vehículo

Modos  de  efectos  de  sonido

2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  sistema  >
Conexiones,  active  el  interruptor  de  Bluetooth.

Si  su  teléfono  está  conectado  al  vehículo  a  través  de  Bluetooth,  pero  
la  pantalla  de  control  central  no  muestra  los  contactos  ni  los  registros  
de  llamadas  de  su  teléfono,  siga  estos  pasos:

WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)

•  Al  emparejar  su  teléfono  con  el  vehículo  a  través  de  Bluetooth,  acepte  los
permisos  de  acceso  del  vehículo  en  su  teléfono  y  haga  clic  en  
"Emparejar"  para  completar  la  sincronización.

1.  Vaya  a  Configuración  >  Bluetooth  en  su  teléfono,  habilite  Bluetooth  y
configúrelo  para  que  sea  detectable  por  dispositivos  Bluetooth  
cercanos.

Más  configuraciones

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Si  la  función  RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA  está  habilitada  y  el  

vehículo  se  encuentra  dentro  de  su  alcance,  el  vehículo  se  conectará  

automáticamente  a  ella.  Si  hay  varias  redes  conectadas  previamente  dentro  

del  alcance,  el  vehículo  se  conectará  a  la  red  utilizada  más  recientemente.

Tenga  en  cuenta  el  consumo  de  datos  al  utilizar  esta  función.

Formato  de  unidad

En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  sistema  >  
Conexión,  active  la  WLAN

1.

•  Una  vez  conectado  a  una  red,  cuando  WLAN

(RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)  redes.

Puede  configurar  el  idioma  y  la  hora  del  sistema,  y  elegir  la  unidad  y  el  modo  de  
visualización  del  kilometraje  de  resistencia.

Vaya  a  Configuración  del  sistema  >  Sistema  >  Modo  de  visualización  de  la  unidad  
y  el  kilometraje  de  resistencia  en  la  pantalla  de  control  central.  Puede  elegir  la  
unidad  de  distancia  y  el  modo  de  visualización  del  kilometraje  de  resistencia  para  
el  panel  de  instrumentos  según  sus  preferencias.

�RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA�  y  el  vehículo  escaneará  

automáticamente  la  red  WLAN.

Consejo

Configuración  general  del  sistema
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•  Puede  utilizar  la  función  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)

para  conectarse  y  utilizar  el  punto  de  acceso  personal  compartido  por  

su  teléfono.

Para  eliminar  la  red  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)  conectada  
actualmente,  haga  clic  en  la  red  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)  
conectada  y  seleccione  eliminar.

Vaya  a  Configuración  del  sistema  >  Sistema  >  Idioma  y  hora  en  la  pantalla  de  
control  central.  Elija  el  idioma  y  la  hora  que  desee,  incluidas  opciones  como  chino,  
inglés,  formato  de  reloj  de  24  o  12  horas  y  configuración  de  zona  horaria.

El  lenguaje  y  el  tiempo

2.  Elija  la  red  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  INALÁMBRICA)  que  desea  utilizar,

ingrese  la  contraseña  (si  es  necesario)  y  haga  clic  en  conectar.

Haga  clic  en  la  tarjeta  de  configuración  WLAN  (RED  DE  ÁREA  LOCAL  

INALÁMBRICA)  para  ver  la  lista  disponible.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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En  este  capítulo  podrá  conocer  los  escenarios  inteligentes  del  vehículo.  Lea  
atentamente  esta  sección.

Vehículo  inteligente
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Interacción  táctil

En  la  forma  del  componente,  el  Asistente  Virtual  se  adhiere  
estrechamente  al  componente  y  puede  interactuar  con  él.

Conducción  inteligente  �141

•  El  estado  y  la  posición  del  Asistente  Virtual  no  cambian  al  cambiar  el
escritorio.

cuerpo  del  Asistente  Virtual.

Asistente  virtual

•

En  la  pantalla  de  Control  central  se  encuentra  el  Asistente  virtual.  Puedes  
interactuar  activamente  con  él  y  el  Asistente  virtual  también  te  traerá  
sorpresas  durante  tu  viaje  en  coche  según  lo  programado.

•  Cuando  se  muestra  el  Asistente  Virtual,  una  pulsación  breve  en  el
Asistente  Virtual  puede  activar  acciones  interactivas  específicas.

Al  arrastrar  y  mover  el  Asistente  Virtual,  sus  formas  de  visualización  se  
diferencian  según  la  ubicación  final:  Forma  de  fondo  de  pantalla,  Forma  
de  componente  y  Forma  de  icono.

•  Arrastre  el  Asistente  Virtual  a  la  zona  activa  "Formulario  de
componente"  y  suelte  el  dedo  para  cambiar  al  formulario  de  
componente  del  escritorio.

Interacción  de  arrastre

Formulario  de  componente

Formularios  de  visualización

•  El  área  de  operación  efectiva  incluye  la  cabeza  y

•  Arrastre  el  Asistente  Virtual  a  la  zona  activa  "Formulario  de  fondo  de
pantalla"  y  suelte  el  dedo  para  cambiar  al  formulario  de  fondo  de  
pantalla  del  escritorio.

Interacción  básica

•  Cuando  se  muestra  el  Asistente  Virtual,  al  arrastrarlo  se  puede  mover  a
una  ubicación  diferente.

Formulario  de  fondo  de  pantalla

Asistente  inteligente
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•  Arrastre  el  Asistente  Virtual  a  la  zona  activa  "Formulario  de  ícono"  y  suelte  el  dedo
para  cambiar  al  formulario  de  ícono  del  escritorio.

Página  de  personalización  del  asistente.
•  Al  hacer  clic  en  este  icono,  accederá  a  la  página  virtual.

•  En  la  pantalla  de  Control  central,  ingrese  a  Configuración  del  sistema  >  Pantalla
>  Configuración  de  imagen  para  acceder  también  a  la  página  de
personalización  del  Asistente  Virtual.

Formulario  de  icono

•  Después  de  cambiar,  el  Asistente  Virtual  ya  no  se  muestra  en  forma  de  cuerpo
completo  en  3D,  sino  que  se  transforma  en  un  ícono  para  su  visualización.

•  El  Asistente  Virtual  tiene  una  "relación  vinculante"  con  el  componente.  Cuando  se
cambia  el  escritorio,  el  Asistente  Virtual  se  mueve  con  el  componente.

•  Para  restaurar  el  Asistente  Virtual  a  la  forma  de  cuerpo  completo  en  3D,  debe
mantener  presionado  el  ícono  para  activarlo  y  luego  arrastrarlo  fuera  de  la  
zona  activa  "Forma  de  ícono".

142  �Conducción  inteligente

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Configuración  de  la  música  del  fondo  de  pantalla:  puedes  configurar  el  fondo  de  pantalla  

del  modo  de  descanso  a  través  de  la  pantalla  grande  de  Control  central.  Cuando  eliges  

un  fondo  de  pantalla,  la  música  cambia  a  la  música  correspondiente  asociada  con  el  

fondo  de  pantalla.  La  música  del  fondo  de  pantalla  se  recuerda  como  la  música  

reproducida  durante  el  último  modo  de  descanso.

1.  Deslice  hacia  abajo  la  barra  rápida  desde  la  parte  superior  de  la  pantalla  de  Control

central,  deslice  hacia  la  izquierda  para  ingresar  a  la  barra  de  acceso  directo  para  
los  modos  de  escenario,  haga  clic  en  el  botón  en  el  Modo  de  descanso  para  

ingresar  inmediatamente  a  la  página  de  configuración  del  modo  de  descanso.

Conducción  inteligente  �143

Puede  ingresar  a  la  página  de  configuración  del  modo  de  reposo  a  través  de  cualquiera  

de  los  siguientes  métodos:

Si  se  están  ejecutando  otros  modos  de  escenario,  se  le  recordará  que  se  está  ejecutando  

otro  modo  XX.  Puede  optar  por  cerrar  el  modo  XX  y  activar  el  modo  de  descanso.

Condiciones  previas  del  modo  de  reposo
Después  de  activar  el  modo  de  descanso,  puedes  deslizar  para  seleccionar  la  duración  

del  descanso,  hacer  clic  para  elegir  el  fondo  de  pantalla  de  descanso  y  la  música  de  

descanso  correspondiente.

•  El  nivel  actual  de  la  batería  del  vehículo  no  debe  ser  demasiado  bajo.

Cuando  esté  descansando  dentro  del  vehículo,  puede  activar  el  modo  de  descanso.  

Después  de  activar  el  modo  de  descanso,  puede  configurar  la  duración  del  modo  de  
descanso,  los  controles  del  climatizador

•  El  vehículo  está  en  marcha  P.

Configuración  del  modo  de  descanso

Modo  de  descanso

Al  activar  el  modo  de  reposo,  se  deben  cumplir  todas  las  siguientes  condiciones;  de  lo  

contrario,  aparecerá  un  recordatorio  emergente  y  no  podrá  ingresar  al  modo  de  reposo:

dock,  donde  puedes  habilitar  el  modo  de  descanso.

Ingresar  a  la  interfaz  de  configuración  del  modo  de  descanso

Después  de  configurarlo  a  X  minutos,  muestra  la  hora  de  activación  y  la  hora  actual.

Configuración  de  tiempo:  Puede  configurar  la  duración  del  modo  de  descanso  de  5  

minutos  a  60  minutos  con  una  precisión  de  5  minutos  en  la  pantalla  grande  de  control  

central.  Alternativamente,  puede  elegir  no  limitar  el  tiempo.  La  duración  predeterminada  
es  de  30  minutos.

2.  Puedes  deslizar  la  barra  del  dock  para  cambiar  al  escenario.

manteniendo  automáticamente  una  temperatura  confortable,  los  asientos  delanteros  y  

traseros  bajando  automáticamente  a  una  posición  cómoda,  la  música  reproduciéndose  

automáticamente  a  un  volumen  adecuado,  el  vehículo  bloqueándose,  las  ventanas  

cerradas,  las  luces  ambientales  apagadas  y  la  pantalla  de  instrumentos  apagada,  creando  

un  espacio  interior  del  vehículo  adecuado  para  su  descanso.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Inteligencia  de  escenarios
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•  Las  luces  ambientales  se  iluminan  gradualmente  y  luego  se  apagan,  apagando  las
luces  de  circulación  diurna  del  vehículo.

Activar  modo  de  descanso

Modo  de  reposo  Pantalla  apagada

•  El  control  de  climatización  entra  en  el  estado  de  purificación  de  aire  inteligente
(AUTO  +  24  grados);  las  rejillas  de  ventilación  frontales  ocultas  están  ocultas  

para  evitar  que  soplen  sobre  las  personas  y  el  volumen  de  aire  se  establece  al  
mínimo.

•  El  vehículo  está  bloqueado.

•  Puede  hacer  clic  en  el  botón  "Finalizar"  en  la  página  del  modo  de  descanso.

•  Cuando  el  nivel  de  la  batería  sea  demasiado  bajo,  el  modo  de  reposo  saldrá
automáticamente.

Después  de  activar  el  modo  de  descanso,  puede  hacer  clic  en  el  botón  de  apagado  de  
pantalla  para  apagar  la  pantalla  grande  del  Control  Central  actual.

Después  de  hacer  clic  para  iniciar  el  modo  de  descanso,  una  ventana  emergente  le  

recordará  que  está  a  punto  de  ingresar  al  modo  de  descanso  mediante  texto,  
animaciones,  etc.  Durante  el  proceso  de  recordatorio,  puede  hacer  clic  en  el  botón  
"Finalizar"  para  finalizar  el  modo  de  descanso  y  restaurar  los  asientos  delanteros  y  

traseros.  Una  vez  que  se  complete  el  recordatorio,  se  ajustará  la  postura  de  los  
asientos  delanteros  y  traseros  y  se  cerrarán  las  ventanas.  Por  favor,  garantice  la  
seguridad  de  los  pasajeros.

•  Cierre  las  ventanas.

Al  salir  del  modo  de  descanso,  se  restaurarán  los  asientos  delanteros  y  traseros,  las  
luces  ambientales  volverán  al  estado  anterior  a  ingresar  al  modo  de  descanso,  se  
restaurarán  las  luces  de  circulación  diurna  exteriores  del  vehículo  y  se  encenderá  la  
pantalla  de  instrumentos.

Durante  el  proceso  de  descanso,  puede  hacer  clic  en  el  botón  de  acceso  directo  para  
reconfigurar  la  duración  del  descanso  y  el  fondo  de  pantalla  musical.
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Salir  del  modo  de  descanso

Reconfiguración

para  salir  directamente  del  modo  de  reposo.

•  Puede  hacer  clic  en  el  botón  de  finalización  inmediata  en  la  barra  rápida  hacia  abajo

para  salir  directamente  del  modo  de  descanso.

•  La  pantalla  del  instrumento  pasa  al  modo  de  suspensión.

Al  activarse  se  ejecutará  lo  siguiente:

•  Dependiendo  de  la  situación  del  asiento,  ajuste  la  posición  de  los  asientos  delanteros
y  traseros  del  conductor  o  del  pasajero  a  una  posición  cómoda.

La  reedición  no  restaurará  otras  configuraciones,  como  los  asientos  delanteros  y  
traseros  y  los  controles  del  clima.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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•  Si  la  posición  del  engranaje  no  está  en  la  marcha  P,  saldrá  directamente  del  modo
de  reposo.

Condiciones  previas  del  modo  de  lavado  regular

•  Deslice  hacia  abajo  la  barra  rápida  desplegable  desde  la  parte  superior  de
la  pantalla  de  Control  central,  deslice  hacia  la  izquierda  para  ingresar  
a  la  barra  de  acceso  directo  del  modo  de  escenario,  haga  clic  en  el  
botón  en  el  Modo  de  lavado  para  activar  inmediatamente  el  Modo  de  
lavado  normal.

•  Cuando  se  alcanza  el  tiempo  de  descanso  establecido,  la  alarma  sonará  durante
60  segundos  antes  de  salir  del  modo  de  descanso.  Durante  la  reproducción  
de  la  alarma,  también  puede  hacer  clic  en  el  botón  de  salida  para  salir  
directamente.

•  Velocidad  del  vehículo  <  3  km/h.

Cuando  sea  necesario  lavar  el  vehículo,  puede  activar  el  modo  de  lavado  regular  y  
el  modo  de  lavado  de  cinta  transportadora.

•  Al  cambiar  de  cuenta,  saldrá  del  modo  de  reposo.

Modo  de  lavado

Activar  el  modo  de  lavado  normal

Puede  ingresar  a  la  página  de  configuración  del  Modo  de  lavado  a  través  de  
cualquiera  de  los  siguientes  métodos:
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Condiciones  previas  del  modo  de  lavado  de  cinta  transportadora  En  el  modo  de  
lavado  normal,  cambie  al  modo  de  lavado  de  cinta  transportadora

•  Puede  deslizar  la  barra  del  dock  para  cambiar  al  dock  del  escenario,
regresar  a  la  interfaz  del  modo  de  descanso  y  luego  cerrarla.

•  Puedes  deslizar  la  barra  del  dock  para  cambiar  al  dock  del  escenario,  donde

puedes  habilitar  el  Modo  de  Lavado.

Al  activar  el  modo  de  lavado  normal,  se  deben  cumplir  las  siguientes  condiciones;  
de  lo  contrario,  aparecerá  un  recordatorio  emergente  y  no  podrá  ingresar  al  modo  
de  lavado  normal:

Después  de  activar  el  Modo  Lavado,  se  realizarán  las  siguientes  acciones:  
apagar  los  controles  del  Clima,  apagar  los  limpiaparabrisas  automáticos,  
cerrar  las  Ventanas,  desactivar  la  función  de  bloqueo  de  distancia,  detener  
el  extensor  de  rango  y  prohibirlo,  plegar  el  espejo  retrovisor  y  retraer  la  
manija  de  la  puerta.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

producto La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  la  imagen  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

SERES 5MAX



* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

Salir  del  modo  de  lavado

Después  de  salir  del  modo  de  lavado,  se  restaurará  el  control  del  limpiaparabrisas,  
se  restaurarán  los  ajustes  de  la  función  de  bloqueo  de  distancia,  se  permitirá  el  inicio  
del  extensor  de  rango,  se  desplegará  el  espejo  retrovisor  y  regresará  al  escritorio:

•  Puede  cambiar  al  modo  de  lavado  de  la  cinta  transportadora  haciendo  clic  en  el
botón  de  pantalla  correspondiente  al  modo  de  lavado  de  la  cinta  transportadora  
en  la  pantalla  de  control  central  mientras  se  encuentra  en  el  modo  de  lavado  

normal.

•  Saldrá  automáticamente  del  modo  de  lavado  cuando  la  velocidad  del  vehículo  sea
≥20  km/h.

Activar  el  modo  de  lavado  de  la  cinta  transportadora

Al  activar  el  Modo  Lavado  de  la  cinta  transportadora  se  realizarán  las  siguientes  
acciones:  activar  la  circulación  interna,  apagar  los  limpiaparabrisas  automáticos,  
cerrar  las  ventanas,  cerrar  el  portón  trasero,  detener  el  extensor  de  rango  y  prohibirlo,  
plegar  el  espejo  retrovisor,  retraer  la  manija  de  la  puerta  y  bloquear  las  puertas  del  
vehículo.

Menú  rápido  hacia  abajo  para  salir  directamente  del  modo  de  lavado.

•  Puede  hacer  clic  en  el  botón  de  finalización  inmediata  en  el

•  Puede  hacer  clic  en  el  botón  Salir  del  modo  de  lavado  en  la  página  Modo

de  lavado  para  salir  directamente  del  modo  de  lavado.

146  �Conducción  inteligente
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En  este  capítulo,  podrá  conocer  el  uso  y  las  precauciones  a  tener  en  cuenta  al  cargar  y  repostar  

el  vehículo.  Lea  atentamente  esta  sección.
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Carga  y  reabastecimiento  de  combustible
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

Carga  y  suministro  de  energía

El  vehículo  está  equipado  con  dos  tipos  de  puertos  de  carga,  lo  que  
permite  el  uso  de  diferentes  estaciones  de  carga  para  la  carga  del  
vehículo.

Puerto  de  carga  lento

En  condiciones  de  lluvia,  si  no  hay  refugio  contra  la  lluvia,  no  
realice  operaciones  de  carga.

•  Una  vez  completada  la  carga,  no  desconecte  el  conector  de  carga
con  las  manos  mojadas  o  mientras  se  encuentre  en  áreas  
anegadas.

•

Los  cables  de  alta  tensión  están  encapsulados  con  tubos  corrugados  
de  color  naranja  o  tubos  autoenrollables  de  color  naranja.

Peligro

•

Advertencia  de  seguridad  durante  la  carga

Señal  de  advertencia  de  alto  voltaje

•

Evite  estrictamente  el  contacto  físico  entre  usted  o  el  personal  
de  rescate  y  los  componentes  de  alto  voltaje.
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•  Antes  de  cargar,  asegúrese  de  que  no  haya  agua  ni  objetos  extraños  en
los  puertos  de  carga  del  vehículo,  el  equipo  de  suministro  de  energía  
y  los  conectores  de  carga,  y  que  los  terminales  metálicos  no  estén  
oxidados  ni  corroídos.

•  Prohibir  el  uso  de  cables  de  carga  en  lugares  oscuros  y  húmedos.

Si  el  área  alrededor  del  puerto  de  carga  se  moja  durante  el  
proceso  de  carga,  desconecte  primero  la  fuente  de  alimentación  
en  condiciones  seguras.  Luego,  desenchufe  el  enchufe  de  la  
fuente  de  alimentación  (no  toque  las  piezas  metálicas  del  enchufe  
de  carga  con  las  manos  u  otras  partes  del  cuerpo  para  evitar  
accidentes)  y  retire  la  pistola  de  carga.  Si  es  necesario,  utilice  
guantes  aislantes  y  comuníquese  de  inmediato  con  el  distribuidor  
para  realizar  pruebas  y  confirmar  el  funcionamiento.

•  No  desmonte,  retire  ni  reemplace  componentes,  cables  o
conectores  de  alto  voltaje  sin  autorización.  Los  cables  de  alto  
voltaje  están  marcados  en  naranja  para  facilitar  su  
identificación.

Introducción  a  la  carga

•  No  toque  el  puerto  de  carga.

•  No  apriete  el  cable  de  carga  durante  la  carga.

•

El  sistema  de  carga  del  vehículo  incluye  componentes  de  alto  
voltaje  y  cables  de  alto  voltaje.  Las  superficies  de  los  componentes  
de  alto  voltaje  tienen  señales  de  advertencia  claras.

•  No  modifique  ni  desmonte  la  pistola  de  carga,  el  enchufe  eléctrico  ni
el  equipo  de  carga,  ya  que  podría  provocar  una  falla  en  la  carga  
o  incluso  provocar  un  incendio.

•  Antes  de  conducir,  asegúrese  de  que  el  conector  de  carga  se  haya
retirado  del  puerto  de  carga  del  vehículo.

•

Consejo

Los  componentes  de  alto  voltaje  tienen  señales  que  advierten  que  no  
se  deben  tocar,  desmontar  ni  reemplazar.

Puerto  de  carga  rápida

Durante  el  proceso  de  uso  del  vehículo,  el  sistema  de  alto  
voltaje  puede  estar  en  estado  de  alto  voltaje  y  alta  
temperatura.  Siga  las  instrucciones  de  las  señales  para  evitar  
lesiones  por  alto  voltaje  y  alta  temperatura.

•

•  Antes  de  cargar,  verifique  el  cable  de  carga.  No  utilice  cables  de  
carga  con  aislamiento  o  carcasa  dañados.

•  Elija  un  entorno  de  carga  seco  y  bien  ventilado.  No  utilice  el  equipo
de  carga  en  entornos  con  combustible,  pintura  o  materiales  
inflamables  o  explosivos.

•  Durante  el  proceso  de  carga,  si  se  producen  cambios  climáticos
repentinos  (fuertes  vientos,  lluvia  o  nieve,  tormentas  eléctricas),  
verifique  de  inmediato  que  la  pistola  de  carga  esté  segura  y  seca.  
En  caso  de  tormentas  eléctricas,  no  toque  el  cable  de  carga  ni  la  
carrocería  del  vehículo.

El  personal  de  rescate  debe  tomar  todas  las  precauciones  
(incluido  el  uso  de  ropa  aislante,  zapatos  aislantes,  guantes  
aislantes,  etc.).

•  Cargue  en  un  entorno  relativamente  seguro,  evitando  la  exposición  a
la  lluvia,  la  inmersión  en  agua  y  manteniéndose  alejado  de  las  
llamas  abiertas.

•  Los  niños  no  deben  participar  en  las  operaciones  de  carga.

Si  nota  un  olor  inusual  que  emana  del  vehículo  durante  la  carga,  
detenga  la  carga  inmediatamente.

En  caso  de  incendio,  comuníquese  inmediatamente  con  el  
departamento  de  bomberos  local.
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La  luz  verde  
está  fija
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•  Al  insertar  o  retirar  la  pistola  de  carga,  hágalo  a  una  velocidad  uniforme.
No  incline  ni  agite  la  pistola  de  carga.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  batería  de  potencia  puede  
experimentar  una  disminución  en  la  eficiencia  de  carga  o  una  
incapacidad  para  cargarse.  En  tales  casos,  cuando  conecte  el  
equipo  de  carga  al  puerto  de  carga  del  vehículo  para  cargar,  el  
sistema  calentará  automáticamente  la  batería  de  potencia  a  una  
temperatura  adecuada  para  que  la  carga  se  realice  automáticamente.

azul

Consejo

Límite  de  carga:  haga  clic  en  el  límite  de  carga  y  arrastre  el  control  deslizante  
del  límite  de  carga  personalizado  hasta  el  rango  que  desee.  Cuando  se  
alcance  el  límite  de  carga,  la  carga  se  detendrá  automáticamente.

•

Cada  barra  representa  el  20%  del  nivel  de  batería,  lo  
que  indica  que  el  vehículo  se  está  cargando  actualmente.

Si  se  restablece  la  energía  y,  después  de  varios  intentos  de  reiniciar  
la  carga,  persiste  un  mensaje  de  error  de  carga,  comuníquese  con  
el  distribuidor  de  inmediato.

•  Puede  personalizar  el  rango  de  carga  del  50  %  al  100  %.  Para  el  uso
diario,  se  recomienda  configurarlo  entre  el  50  %  y  el  90  %,  y  para  
viajes  de  larga  distancia,  se  recomienda  configurarlo  entre  el  90  %  
y  el  100  %.  Las  velocidades  de  carga  son  más  lentas  por  encima  
del  90  %,  por  lo  que  es  recomendable  asignar  un  tiempo  de  carga  
suficiente.

Luz

•  La  carga  programada  solo  se  aplica  a  escenarios  de  carga  de  CA.

El  tiempo  de  carga  puede  variar  en  función  de  factores  como  los  límites  de  
carga,  la  temperatura  exterior,  el  tiempo  de  uso  de  la  batería,  etc.  Puede  
comprobar  el  estado  de  carga  en  el  control  central.

Precaución

Si  desea  utilizar  la  función  de  carga  programada,  inserte  la  pistola  
de  carga  antes  de  que  comience  el  tiempo  programado,  ya  que  si  
no  lo  hace,  la  carga  programada  podría  no  ser  exitosa. Rojo  fijo  Error  de  carga

La  luz  azul  
es  fija

Precaución

•

Si  la  temperatura  es  demasiado  alta  o  demasiado  baja,  parte  de  la  
corriente  de  carga  puede  usarse  para  bajar  o  subir  la  temperatura  
de  la  batería,  lo  que  puede  extender  el  tiempo  de  carga.

•

Cuando  se  produce  una  carga  flotante,  la  luz  indicadora  del  puerto  de  
carga  se  muestra  en  azul.

Preparación  de  la  carga

Estado  de  carga

•  Al  introducir  la  pistola  de  carga,  asegúrese  de  que  el  dispositivo  de
bloqueo  pueda  volver  a  su  posición  normal.  Si  el  dispositivo  de  
bloqueo  de  la  pistola  de  carga  no  funciona  correctamente,  no  
introduzca  la  pistola  de  carga  en  el  enchufe  de  carga  del  vehículo.

•

Consejo

•

Explicación

Cada  barra  representa  el  20%  del  nivel  de  batería,  
lo  que  indica  el  nivel  actual  de  la  batería  o  la  
finalización  de  la  carga.

En  caso  de  una  falla  de  carga  durante  el  proceso  de  carga,  el  lado  
izquierdo  de  la  pantalla  del  instrumento  mostrará  un  mensaje  de  
falla  de  carga.

Carga  programada:  haga  clic  en  Carga  programada  y  configure  la  hora  de  
inicio  y  la  hora  de  finalización.  Una  vez  que  haya  completado  la  configuración,  
cuando  se  alcance  la  hora  de  inicio,  el  vehículo  comenzará  a  cargarse  
automáticamente.

Consejo

Configuración  de  carga

Luz  indicadora  del  puerto  de  carga

La  luz  verde  

está  parpadeando

Tiempo  de  carga

pantalla.

•

Durante  el  proceso  de  carga  no  se  puede  iniciar  la  carga  
programada.  Si  desea  activarla,  primero  debe  finalizar  la  sesión  de  
carga.

Estado

Reserva  de  carga

Cuando  se  complete  la  carga,  la  luz  indicadora  del  puerto  de  carga  estará  
verde  y  encendida  de  forma  continua,  y  la  pantalla  del  instrumento  mostrará  
información  de  finalización  de  la  carga.

•  Cuando  la  batería  alcance  el  límite  de  carga  establecido,  la  carga  se
detendrá.

Para  prolongar  la  vida  útil  de  la  batería  de  potencia,  el  sistema  de  carga  
antiflotación  del  vehículo  permite  cargar  cuando  la  energía  restante  de  la  
batería  de  potencia  es  inferior  al  97%  y  cargar  hasta  el  100%.  No  se  
permite  cargar  cuando  la  energía  restante  está  entre  el  97%  y  el  100%.

Brillante

6

7

4

8

3

5

2

1

10

11

9

12

13

SERES 5MAX



•  Puede  verificar  el  estado  normal  de  la  carga  del  vehículo  en  cualquier

momento  a  través  de  la  luz  indicadora  del  puerto  de  carga  y  la  
pantalla  del  instrumento.

Cuando  la  luz  indicadora  del  puerto  de  carga  se  ilumine  en  rojo,  
desconecte  la  pistola  de  carga,  bloquee  el  vehículo,  espere  un  
momento  y  vuelva  a  intentarlo.  Si  la  luz  indicadora  del  puerto  de  
carga  sigue  estando  en  rojo,  comuníquese  con  el  distribuidor  para  
obtener  ayuda.

Los  errores  de  carga  pueden  provocar  fallas  de  carga.

Precaución
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Carga  con  estación  de  carga  de  CA
Si  necesita  detener  la  carga  a  mitad  de  camino,  vaya  a  Configuración  
del  vehículo  >  Administración  de  energía  en  la  pantalla  de  control  central  
y  haga  clic  en  el  interruptor  para  finalizar  el  proceso  de  carga.

•

2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control
común,  haga  clic  en  el  interruptor  para  abrir  la  cubierta  del  puerto  de  
carga.

Consejo

5.  Inserte  correctamente  la  pistola  de  carga  de  la  estación  de  carga  lenta
en  el  puerto  de  carga  lenta  del  vehículo.  Escuche  un  sonido  de  "clic"  
para  asegurarse  de  que  la  pistola  de  carga  esté  insertada  
correctamente.

Utilice  una  estación  de  carga  lenta  estándar  para  cargar.

estación  para  iniciar  la  carga.

•

Si  los  métodos  anteriores  no  pueden  desconectar  la  pistola  de  carga,  puede  
utilizar  la  cuerda  de  tracción  de  emergencia  de  carga  lenta  para  desbloquear  
la  pistola  de  carga  (consulte  la  página  155).

Consejo

Pantalla  de  control.

11.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  y  presione  su  parte  trasera  hasta  que  la
placa  de  cubierta  del  puerto  de  carga  quede  bloqueada.

9.  Una  vez  completada  la  carga,  presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y  retire
la  pistola  de  carga.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  tapa  del  puerto  de  carga  puede  
congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  casos,  se  debe  
realizar  primero  un  tratamiento  de  descongelación.

Puede  cargar  el  vehículo  utilizando  una  estación  de  carga  de  CA  (método  de  
carga  lenta).

3.  Retire  la  cubierta  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

8.1.  Detenga  completamente  el  vehículo  y  cambie  la  marcha  a  Estacionamiento
(marcha  P).

Advertencia

cubierta  protectora  de  pistola  de  carga.

•

6.  Siga  las  instrucciones  proporcionadas  por  el  cargador  lento.

Siga  estrictamente  los  procedimientos  operativos  de  la  estación  de  
carga  lenta  para  iniciar  o  detener  la  carga.  No  conecte  ni  desconecte  
aleatoriamente  la  pistola  de  carga  de  CA  durante  el  proceso  de  carga.

7.  Puede  establecer  límites  de  carga  a  través  de  la  central

10.  Cierre  la  tapa  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  batería  de  potencia  puede  
experimentar  una  disminución  en  la  eficiencia  de  carga  o  una  
incapacidad  para  cargarse.  En  tales  casos,  cuando  conecte  el  equipo  
de  carga  al  puerto  de  carga  del  vehículo  para  cargar,  el  sistema  
calentará  automáticamente  la  batería  de  potencia  a  una  temperatura  
adecuada  para  que  la  carga  se  realice  automáticamente.
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Carga  con  estación  de  carga  de  CA

12.  Coloque  la  pistola  de  carga  de  CA  nuevamente  en  su  posición  original  en  la
estación  de  carga  lenta.

4.  Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  para  retirar  la

•

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*
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*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

•  Utilice  estaciones  de  carga  rápida  que  coincidan  con  la  potencia  de  carga
rápida  para  lograr  una  eficiencia  de  carga  rápida  óptima.

Carga  con  estación  de  carga  de  CC

Advertencia

Inserte  correctamente  la  pistola  de  carga  de  la  estación  de  carga  rápida  
en  el  puerto  de  carga  rápida  del  vehículo  y  escuche  un  sonido  de  "clic"  
que  indica  que  la  pistola  de  carga  está  en  su  lugar.

2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control
común,  haga  clic  en  el  interruptor  para  abrir  la  tapa  del  puerto  de  carga.

•

5.

9.  Una  vez  completada  la  carga,  presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y
retírela.

estación  y  comenzar  a  cargar.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  tapa  del  puerto  de  carga  puede  
congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  casos,  se  debe  
realizar  primero  un  tratamiento  de  descongelación.

3.  Retire  la  tapa  del  puerto  de  carga.

•

Pantalla  de  control.

11.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  y  presione  su  parte  trasera  hasta  que  la
placa  de  cubierta  del  puerto  de  carga  quede  bloqueada.

•

Puede  cargar  el  vehículo  utilizando  el  modo  de  carga  rápida  en  una  estación  de  
carga  de  CC.

Si  necesita  detener  la  carga  a  mitad  de  camino,  vaya  a  Configuración  
del  vehículo  >  Administración  de  energía  en  la  pantalla  de  control  central  
y  haga  clic  en  el  interruptor  para  finalizar  el  proceso  de  carga.

cubierta  protectora  de  pistola  de  carga.

1.  Detenga  completamente  el  vehículo  y  cambie  la  marcha  a  Estacionamiento
(marcha  P).

Utilice  estaciones  de  carga  rápida  que  cumplan  con  el  
estándar.

Consejo
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6.  Siga  las  instrucciones  proporcionadas  por  el  cargador  rápido.

Siga  estrictamente  los  procedimientos  de  funcionamiento  de  la  
estación  de  carga  rápida  para  cargar  o  detener  la  carga.  Durante  el  
proceso  de  carga,  no  conecte  ni  desconecte  aleatoriamente  la  pistola  
de  carga  de  CC.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  batería  de  potencia  puede  
experimentar  una  disminución  en  la  eficiencia  de  carga  o  una  
incapacidad  para  cargarse.  En  tales  casos,  cuando  conecte  el  equipo  
de  carga  al  puerto  de  carga  del  vehículo  para  cargar,  el  sistema  
calentará  automáticamente  la  batería  de  potencia  a  una  temperatura  
adecuada  para  que  la  carga  se  realice  automáticamente.

7.  Puede  establecer  el  límite  de  carga  a  través  de  la  central

10.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  rápida.

•

Estación  de  carga  de  CC  Carga

12.  Vuelva  a  colocar  la  pistola  de  carga  de  CC  en  su  posición  original  en  la
estación  de  carga  rápida.

8.

4.  Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  para  retirar  la
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Carga  con  una  pistola  de  carga  portátil  para  uso  doméstico

•
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2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Controles
comunes,  haga  clic  en  el  interruptor  para  abrir  la  cubierta  del  puerto  de  
carga.

Consejo

•  No  utilice  tomas  de  corriente  que  estén  visiblemente  desgastadas  o
dañadas.

7.  Puede  establecer  límites  de  carga  a  través  de  la  central

cubierta  protectora  de  pistola  de  carga.

Antes  de  cargar,  asegúrese  de  que  el  enchufe  de  tres  clavijas  esté  
insertado  en  una  toma  de  corriente  de  220  V  con  un  enchufe  de  tres  
orificios  con  conexión  a  tierra.

Pantalla  de  control.

11.  Cierre  la  tapa  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

9.  Una  vez  completada  la  carga,  presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y
retírela.

Advertencia

Durante  la  carga,  no  desconecte  el  cable  de  carga  de  la  toma  de  
corriente.

Puede  cargar  el  vehículo  utilizando  una  estación  de  carga  de  CA  (método  de  
carga  lenta).

Si  necesita  detener  la  carga  a  mitad  de  camino,  vaya  a  Configuración  
del  vehículo  >  Administración  de  energía  en  la  pantalla  de  control  central  
y  haga  clic  en  el  interruptor  para  finalizar  el  proceso  de  carga.

3.  Retire  la  cubierta  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

13.  Vuelva  a  colocar  el  equipo  de  carga  en  su  posición  original.

De  acuerdo  con  las  normas  locales  y  nacionales  aplicables,  utilice  
un  enchufe  de  CA  de  220  V  para  cargar  la  batería.

•

•  Las  pistolas  de  carga  portátiles  para  el  hogar  deben  comprarse  por  
separado;  para  obtener  más  detalles,  consulte  al  distribuidor.

1.  Detenga  completamente  el  vehículo  y  cambie  la  marcha  a  Estacionamiento
(marcha  P).

5.

•

6.  Conecte  el  enchufe  de  tres  clavijas  a  una  toma  de  corriente  doméstica
estándar  de  220  V  y  el  vehículo  comenzará  a  cargarse  automáticamente.

Si  los  métodos  anteriores  no  pueden  desconectar  la  pistola  de  carga,  puede  
utilizar  la  cuerda  de  tracción  de  emergencia  de  carga  lenta  para  desbloquear  
la  pistola  de  carga  (consulte  la  página  155).

•  Para  evitar  dañar  la  pintura  del  vehículo,  coloque  la  cubierta  protectora  de
la  pistola  de  carga  en  una  posición  adecuada  donde  no  toque  el  
vehículo.

4.  Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  para  retirar  la

•

10.  Desconecte  el  enchufe  de  tres  clavijas  de  la  toma  de  corriente  doméstica  de
220  V.

Inserte  la  pistola  de  carga  correctamente  en  el  puerto  de  carga  del  
vehículo  y  escuche  un  sonido  de  "clic"  que  indica  que  la  pistola  de  carga  
está  en  su  lugar.

Asegúrese  de  que  el  cable  o  el  enchufe  de  carga  no  estén  expuestos  
a  la  luz  solar  directa.  Si  quedan  expuestos,  la  protección  contra  
sobrecalentamiento  de  la  unidad  de  control  o  del  enchufe  puede  
limitar  o  interrumpir  la  carga.

Cargador  de  pistola  portátil  para  el  hogar

12.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  y  presione  su  parte  trasera  hasta  que  la
placa  de  cubierta  del  puerto  de  carga  quede  bloqueada.

8.

Consejo

*
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•

5.  Retire  la  cubierta  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

8.  Bloquee  la  pistola  de  carga  e  inicie  la  función  de  carga  de  reserva.
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Si  se  selecciona  la  opción  "Si  no  se  alcanza  el  límite  de  carga  
antes  de  la  hora  de  finalización,  continuar  con  la  carga"  y  el  
tiempo  de  carga  real  del  enchufe  supera  la  hora  de  inicio  
programada,  la  carga  no  comenzará  después  de  insertar  la  
pistola  de  carga.  En  este  caso,  debe  desactivar  la  función  de  
carga  de  reserva  o  restablecer  la  hora  de  inicio  programada.

Inserte  correctamente  la  pistola  de  carga  lenta  en  el  puerto  de  
carga  lenta  del  vehículo  y  escuche  un  sonido  de  "clic"  para  indicar  
que  la  pistola  de  carga  está  insertada  en  su  lugar.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  tapa  del  puerto  de  
carga  puede  congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  
casos,  se  debe  realizar  primero  un  tratamiento  de  
descongelación.

1.

6.  Presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  para  quitar  la  cubierta  protectora
de  la  pistola  de  carga.

9.

La  función  de  carga  por  reserva  puede  ayudarle  a  utilizar  la  electricidad  
de  forma  razonable.  Si  los  costes  de  la  electricidad  son  bajos  durante  un  
período  de  tiempo  determinado,  puede  programar  la  carga  del  vehículo  
durante  ese  período.

Consejo

Si  necesita  detener  la  carga  a  mitad  de  camino,  vaya  a  configuración  
del  vehículo  >  administración  de  energía  en  la  pantalla  de  control  
central,  haga  clic  en  el  interruptor  y  finalice  la  carga.

Reserva  de  carga

3.  Puede  establecer  el  límite  de  carga  en  el  control  central.

•

2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  configuración  del  vehículo  >
administración  de  energía,  haga  clic  en  el  interruptor  y  configure  el  
tiempo  de  carga  de  reserva.

Estabilice  el  vehículo  y  cambie  la  marcha  a  P.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  batería  de  potencia  puede  
experimentar  una  disminución  en  la  eficiencia  de  carga  o  una  
incapacidad  para  cargarse.  En  tales  casos,  cuando  conecte  el  
equipo  de  carga  al  puerto  de  carga  del  vehículo  para  cargar,  el  
sistema  calentará  automáticamente  la  batería  de  potencia  a  
una  temperatura  adecuada  para  que  la  carga  se  realice  
automáticamente.

•

7.

En  la  interfaz  de  tiempo  de  carga  de  reserva,  puede  habilitar  
la  opción  "Si  no  se  alcanza  el  límite  de  carga  antes  de  
la  hora  de  finalización,  continuar  con  la  carga".

4.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >
Controles  comunes,  haga  clic  en  el  interruptor  para  abrir  la  cubierta  
del  puerto  de  carga.

pantalla  (consulte  la  página  146).

Consejo

•
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12.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  y  presione  su  parte  trasera  hasta  que  la
placa  de  cubierta  del  puerto  de  carga  quede  bloqueada.

13.  Coloque  la  pistola  de  carga  de  CA  nuevamente  en  su  posición  original  en  la
estación  de  carga  lenta.

Advertencia

Consejo

Si  los  métodos  anteriores  no  pueden  desconectar  la  pistola  de  carga,  puede  
utilizar  la  cuerda  de  tracción  de  emergencia  de  carga  lenta  para  desbloquear  
la  pistola  de  carga  (consulte  la  página  155).

11.  Cierre  la  tapa  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

Consejo

10.  Una  vez  completada  la  carga,  presione  el  botón  de  la  pistola  de  carga  y
retire  la  pistola  de  carga.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  batería  de  potencia  puede  
experimentar  una  disminución  en  la  eficiencia  de  carga  o  una  
incapacidad  para  cargarse.  En  tales  casos,  cuando  conecte  el  equipo  
de  carga  al  puerto  de  carga  del  vehículo  para  cargar,  el  sistema  
calentará  automáticamente  la  batería  de  potencia  a  una  temperatura  
adecuada  para  que  la  carga  se  realice  automáticamente.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  tapa  del  puerto  de  carga  puede  
congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  casos,  se  debe  
realizar  primero  un  tratamiento  de  descongelación.

•

Para  obtener  más  advertencias  de  seguridad  de  carga,  consulte  las  
advertencias  de  seguridad  de  carga.

Carga  y  reabastecimiento  de  combustible  �  155
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7.  Después  del  uso,  vaya  a  configuración  del  vehículo  >  administración  de
energía  en  la  pantalla  de  control  central,  haga  clic  en  el  interruptor  y  
finalice  la  descarga.

•  No  modifique  el  puerto  de  descarga  del  V2L  para  usarlo  como  "estación
de  energía"  para  la  red  eléctrica  doméstica  para  evitar  dañar  el  
vehículo.

•  Al  utilizar  esta  función,  preste  atención  al  nivel  de  batería  de  la  batería  de
alimentación  y  evite  niveles  de  batería  excesivamente  bajos.

1.  Detenga  completamente  el  vehículo  y  cambie  la  marcha  a  Estacionamiento
(marcha  P).

4.  Presione  el  botón  en  la  pistola  de  descarga  V2L  para

La  alimentación  del  vehículo  requiere  el  uso  de  una  pistola  de  
descarga  especial,  que  debe  adquirirse  por  separado.  Para  
obtener  más  información,  consulte  al  distribuidor.

3.  Retire  la  cubierta  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

9.  Cierre  la  tapa  del  sello  del  puerto  de  carga  lenta.

•

8.  Presione  el  botón  en  la  pistola  de  descarga  V2L  para

Inserte  correctamente  la  pistola  de  descarga  V2L  en  el  puerto  de  carga  
lenta  del  vehículo  y  escuche  un  sonido  de  "clic"  para  indicar  que  la  pistola  
de  descarga  está  insertada  en  su  lugar.

11.  Vuelva  a  colocar  la  pistola  de  descarga  V2L  en  su  lugar.

6.  Después  de  insertar  la  pistola  de  descarga  V2L,  aparece  un  cuadro  de  diálogo
en  la  pantalla  de  control  central.  Haga  clic  en  el  interruptor  "Permitir"  en  
el  cuadro  de  diálogo  para  habilitar  la  función  de  descarga  y  el  vehículo  
comienza  a  suministrar  energía  al  enchufe  de  la  pistola  de  descarga.

Consejo

Ingresa  cuando  el  nivel  de  batería  sea  superior  al  15%  y  sale  
automáticamente  cuando  el  nivel  de  batería  sea  inferior  al  10%.

Consejo

A  través  del  puerto  de  carga  de  carga  lenta  y  la  pistola  de  descarga  V2L,  el  
vehículo  puede  lograr  la  función  de  carga  mutua  con  cargas,  proporcionando  
energía  a  electrodomésticos  como  iluminación  y  hornos  de  bajo  consumo,  con  
una  potencia  máxima  de  hasta  3,3  kW.

En  entornos  de  baja  temperatura,  la  tapa  del  puerto  de  carga  puede  
congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  casos,  se  debe  
realizar  primero  un  tratamiento  de  descongelación.

2.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Control
común,  haga  clic  en  el  interruptor  para  abrir  la  cubierta  del  puerto  de  
carga.

•

•

Si  los  métodos  anteriores  no  pueden  desconectar  la  pistola  de  carga,  puede  
utilizar  la  cuerda  de  tracción  de  emergencia  de  carga  lenta  para  desbloquear  
la  pistola  de  carga  (consulte  la  página  155).

10.  Cierre  la  tapa  del  puerto  de  carga  y  presione  su  parte  trasera  hasta  que  la
placa  de  cubierta  del  puerto  de  carga  quede  bloqueada.

Retire  la  cubierta  protectora.

Retire  la  pistola  de  descarga.

Precaución

Suministro  de  energía  a  otros  aparatos  eléctricos  fuera  del  Vehículo.

5.
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3.

Precaución

Desbloqueo  de  emergencia  para  pistola  de  carga  lenta:  el  desbloqueo  de  
emergencia  para  pistola  de  carga  lenta  solo  debe  utilizarse  en  situaciones  
urgentes.  Si  la  pantalla  de  control  central  no  puede  desbloquear  la  pistola  
de  carga  lenta,  se  recomienda  solicitar  una  inspección  y  reparación  de  
inmediato  en  un  concesionario  autorizado.

1.  Abra  el  maletero  trasero  (consulte  la  página  57).

Tire  del  cable  de  liberación  de  emergencia  de  carga  lenta  para  
desbloquear  la  pistola  de  carga.

2.  Utilice  la  herramienta  del  conductor  adecuada  para  quitar  el  panel  de
moldura  del  lado  izquierdo  del  baúl  trasero.

Si  hay  una  falla  en  la  función  de  desbloqueo  de  la  pistola  de  carga,  puede  
usar  el  cable  de  emergencia  de  carga  lenta  para  desbloquear  la  pistola  de  
carga  lenta.  El  cable  de  emergencia  de  carga  lenta  se  encuentra  en  el  lado  
izquierdo  del  baúl  trasero.

Consejo

Si  el  método  anterior  no  logra  desbloquear  la  pistola  de  carga  lenta,  
comuníquese  con  el  concesionario  para  obtener  ayuda.

Carga  y  reabastecimiento  de  combustible  �  157
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Desbloqueo  de  emergencia  de  la  pistola  de  carga.
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Pantalla  a  iluminar.

La  gasolina  es  altamente  inflamable.  Si  no  se  manipula  correctamente,  existe  riesgo  de  

incendio  y  explosión.

Evite  inhalar  vapores  de  combustible  o  dejar  que  el  combustible  entre  en  

contacto  con  su  piel  u  ojos  y  mantenga  a  los  niños  alejados  del  combustible.

•  La  acumulación  de  electricidad  estática  puede  generar •
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Llenado  de  combustible

Si  se  introduce  demasiado  rápido  el  tapón  de  llenado  de  combustible,  el  

combustible  puede  salpicar.  Si  el  depósito  de  combustible  está  casi  lleno,  

especialmente  en  climas  cálidos,  pueden  producirse  salpicaduras.  Por  lo  

tanto,  inserte  la  boquilla  de  combustible  lentamente  antes  de  comenzar  a  

repostar  para  asegurarse  de  que  esté  bien  insertada  en  el  tubo  de  combustible.

Advertencia

Precaución

3.  Desenrosque  lentamente  el  tapón  de  llenado  de  combustible  en  sentido  antihorario  y

coloque  el  tapón  de  llenado  de  combustible  en  el  soporte.

1.  En  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  Configuración  del  vehículo  >  Controles
comunes,  haga  clic  en  el  interruptor  y  la  tapa  del  depósito  de  combustible  se  

elevará  hasta  una  determinada  altura.

•

•  No  arranque  el  vehículo  hasta  que  haya  terminado  de  repostar  y  la  
tapa  del  depósito  de  combustible  esté  cerrada.

puerto  y  llénelo  con  el  tipo  correcto  de  combustible.

•  Debe  mantenerse  alejado  de  llamas  abiertas,  chispas,

Consejo

•  No  utilice  su  teléfono  móvil  mientras  realiza  el  llenado.

•  Tenga  cuidado  de  no  derramar  combustible.  Después  de  llenar  el  tanque,  espere

unos  segundos  antes  de  retirar  la  boquilla  de  combustible  para  evitar  que  

se  derrame  combustible.  Si  se  derrama  combustible,  límpielo  de  la  superficie  

pintada  del  vehículo  de  inmediato  para  evitar  daños.

4.

Precauciones  antes  de  repostar

•  No  arranque  el  vehículo  durante  el  proceso  de  reabastecimiento  de
combustible.

•  Mantenga  a  los  niños  alejados  de  la  boquilla  de  combustible  y  no  permita  que

la  operen.

•  El  interior  del  tapón  de  llenado  de  combustible  está  etiquetado  con  el  tipo  de

combustible  adecuado  para  el  vehículo.

•

6.  Cierre  y  bloquee  la  tapa  del  depósito  de  combustible.

Antes  de  repostar,  preste  atención  a  las  siguientes  instrucciones  de  
seguridad:

•

Las  chispas  pueden  encender  los  vapores  del  combustible,  lo  que  supone  

un  riesgo  de  incendio  y  explosión.  Libere  la  electricidad  estática  

acumulada  antes  de  tocar  la  boquilla  de  combustible.
•

Cuando  el  indicador  de  combustible  en  la  pantalla  de  instrumentos  muestra  la  luz  

indicadora  de  bajo  nivel  de  combustible  "  "  encendida,  es  necesario  agregar  gasolina  

estándar  de  inmediato.  Si  continúa  utilizando  el  vehículo  con  combustible  insuficiente,  

pueden  aparecer  síntomas  como  temblores  en  el  extensor  de  autonomía,  paradas,  fallas  

en  el  arranque  y  parpadeo  del  indicador  de  falla  del  extensor  de  autonomía.

Los  vapores  de  combustible  o  el  contacto  del  combustible  con  una  llama  

abierta  o  una  chispa  pueden  provocar  quemaduras  graves  o  incluso  la  muerte.

Al  repostar  combustible,  tenga  en  cuenta  las  siguientes  precauciones:

Inserte  la  boquilla  de  combustible  directamente  en  el  llenado  de  combustible.

Peligro

•  Para  evitar  lesiones  personales,  lea  y  siga  todas  las  instrucciones  en

la  estación  de  servicio.

2.  Abra  el  tapón  de  llenado  de  combustible.

Deje  de  cargar  combustible  cuando  la  boquilla  haga  clic  automáticamente.

5.  Después  de  completar  el  llenado  de  combustible,  vuelva  a  colocar
inmediatamente  la  tapa  del  depósito  de  combustible  y  escuche  al  
menos  tres  "clics".  Si  la  tapa  del  depósito  de  combustible  no  está  
apretada,  puede  provocar  que  el  indicador  "  "  en  la  pantalla  del  instrumento

y  abstenerse  de  fumar.

•  Nunca  deje  la  boquilla  de  combustible  desatendida.

Antes  de  abrir  la  tapa  de  llenado  de  combustible,  hay  un  tiempo  de  

despresurización  de  2  s  a  15  s,  espere  pacientemente.

•  Asegúrese  de  utilizar  combustible  sin  plomo  para  evitar  daños  al  convertidor

catalítico.

Repostaje

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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•

Precaución

•  El  tapón  de  llenado  de  combustible  debe  cerrarse  dentro  de  los  20  minutos
después  de  abrirlo  para  completar  el  llenado  de  combustible.

Si  se  carga  el  combustible  con  el  tipo  incorrecto,  se  puede  dañar  
el  extensor  de  autonomía.  Si  se  carga  el  combustible  incorrecto,  
no  arranque  el  vehículo  y  comuníquese  de  inmediato  con  el  
concesionario  para  obtener  ayuda.

Advertencia

Emisiones  de  vehículos

•

En  entornos  de  baja  temperatura,  el  tapón  del  depósito  de  combustible  
puede  congelarse,  lo  que  impide  que  se  abra.  En  tales  casos,  se  debe  
descongelar  primero.

Si  el  combustible  entra  en  contacto  accidentalmente  con  la  piel,  
límpielo  inmediatamente.

•  El  vehículo  debe  estar  apagado  antes  de  llenarlo.

•

•  Existe  riesgo  de  incendio  durante  el  reabastecimiento  de  combustible.  El  
combustible  es  altamente  inflamable  y  puede  provocar  ignición  o  
explosión.  Está  estrictamente  prohibido  poner  en  marcha  el  motor  y  
fumar  durante  el  reabastecimiento  de  combustible.

Durante  el  proceso  de  reabastecimiento,  no  utilice  ningún  tipo  de  
llama  abierta,  ya  que  podría  provocar  un  incendio.

De  lo  contrario,  la  válvula  de  aislamiento  del  tanque  de  combustible  se  

cerrará  automáticamente,  lo  que  provocará  dificultades  para  reabastecer  
combustible  o  un  reflujo  de  combustible.  Si  el  llenado  de  combustible  
no  se  completa  en  20  minutos,  cierre  la  tapa  del  depósito  de  combustible  
y  presione  nuevamente  el  botón  de  llenado  de  combustible  en  la  
pantalla  de  control  central  para  volver  a  abrir  la  tapa  del  depósito  de  
combustible.

Este  vehículo  cumple  con  la  normativa  ECE  R83.07  "Límites  de  emisiones  
contaminantes  de  vehículos  ligeros  y  métodos  de  medición  (Euro  Stage  VI)"  y  
cumple  con  los  estándares  de  emisiones  Euro  VI  en  el  momento  de  la  entrega  
normal  de  fábrica.

•

•

Combustible.

Si  le  salpica  combustible  en  los  ojos,  lávelos  bien  con  agua  limpia  y  
busque  asistencia  médica  inmediatamente.
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En  este  capítulo,  podrá  aprender  sobre  el  mantenimiento  y  
cuidado  del  vehículo.  Lea  atentamente  esta  sección.

Mantenimiento  y  cuidado
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Los  daños  y  averías  del  vehículo  provocados  por  falta  de  
mantenimiento  adecuado  no  estarán  cubiertos  por  la  garantía.

•

Utilice  piezas  originales  de  SERES  

SERES  se  compromete  a  garantizar  que  su  vehículo  mantenga  un  rendimiento  
óptimo.  Para  lograrlo,  ofrecemos  piezas  originales  de  alta  calidad.  
Recomendamos  encarecidamente  utilizar  piezas  originales  de  SERES  al  
utilizar,  reparar  y  realizar  el  mantenimiento  de  su  vehículo.  Esto  garantizará  
significativamente  que  su  vehículo  conserve  una  utilidad  de  alta  calidad  
durante  todo  su  uso.

Precaución

El  mantenimiento  automotriz  se  refiere  al  trabajo  preventivo  programado  sobre  
aspectos  específicos  de  un  vehículo,  que  incluye  inspección,  limpieza,  
reposición,  lubricación,  ajuste  o  reemplazo  de  ciertas  piezas.  El  mantenimiento  
regular  y  adecuado  del  vehículo  garantiza  un  rendimiento  óptimo.  •  Garantiza  
que  el  vehículo  esté  en  óptimas  condiciones  de  

rendimiento,  listo  para  satisfacer  sus  necesidades  de  conducción  en  cualquier  
momento.

•
•  Extiende  la  vida  útil  general  del  vehículo  y  de  los  componentes  clave,  

preservando  el  valor  general  del  vehículo.

•

Precaución

•  Mejora  eficazmente  la  eficiencia  del  vehículo,  reduciendo  el  consumo  de
energía  y  el  desgaste  de  los  componentes,  incluidos  los  neumáticos.  •  
Mejora  el  

rendimiento  general  del  vehículo  al  abordar  rápidamente  cualquier  problema  
o  mal  funcionamiento.  •  Garantiza  la  seguridad  en  la  conducción,

brindándole  una  experiencia  de  conducción  cómoda  y  segura.
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Consulte  el  programa  de  mantenimiento  para  conocer  los  tiempos  

de  mantenimiento.

Mantenimiento  regular  El  

"Manual  del  usuario"  de  este  producto  proporciona  el  plan  de  mantenimiento  
del  vehículo  más  adecuado  y  detallado.  Si  sigue  este  plan  de  mantenimiento  
de  su  vehículo  de  forma  constante,  su  amado  vehículo  permanecerá  en  
condiciones  óptimas.  Para  obtener  información  detallada  sobre  el  
mantenimiento,  consulte  al  concesionario.  El  Centro  del  usuario  está  equipado  
con  instalaciones  profesionales  y  piezas  originales  de  SERES.  Se  recomienda  
encarecidamente  que  realice  los  servicios  de  mantenimiento  en  el  Centro  del  
usuario.  Esto  le  proporcionará  la  protección  perfecta  para  su  vehículo  y  
mejorará  enormemente  la  comodidad  de  obtener  los  servicios  de  garantía.

Si  no  se  realiza  el  mantenimiento  adecuado  del  vehículo  según  el  plan  de  
mantenimiento  programado  que  se  describe  en  el  "Manual  del  usuario",  
pueden  producirse  averías  relacionadas,  afectar  el  rendimiento  del  vehículo,  
aumentar  los  costes  operativos  y  plantear  posibles  riesgos  de  seguridad.  Le  
recomendamos  encarecidamente  que  realice  periódicamente  un  mantenimiento  
correcto  en  el  concesionario  de  acuerdo  con  las  pautas  del  "Manual  del  
usuario".  Le  proporcionaremos  piezas  originales  de  alta  calidad,  reparaciones  
y  mantenimiento  profesionales,  retoques  de  pintura  y  otros  servicios  de  primera  
calidad.

Durante  el  proceso  de  uso  del  vehículo,  si  el  entorno  o  las  
condiciones  de  conducción  son  duras  (carga  pesada  a  largo  plazo,  
mala  calidad  del  aire,  alta  temperatura  y  humedad,  caminos  
montañosos,  etc.),  es  aconsejable  consultar  el  programa  de  
mantenimiento  y  aumentar  la  frecuencia  de  mantenimiento  según  

sea  necesario.

Pautas  de  mantenimiento
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Precaución

Extensor  (grado  SP  y  superior)

Intervalo
Mantenimiento

Aceite  lubricante  para  la  gama

Programa  de  mantenimiento

3

Explicación  de  los  símbolos  en  la  tabla:

Reemplazar  cada  3  meses  o  cada  3000  km  de  funcionamiento  del  extensor  de  autonomía,  lo  
que  ocurra  primero

3

162  �  Mantenimiento  y  cuidado

Kilometraje  (x1000  
km)

Reemplazar  cada  3  meses  o  cada  3000  km  de  funcionamiento  del  extensor  de  autonomía,  lo  
que  ocurra  primero

Primer  programa  de  mantenimiento

Elementos

Filtro  de  aceite

Mantenimiento

Al  realizar  los  siguientes  servicios  de  mantenimiento,  la  inspección  y  el  mantenimiento  requeridos  deben  realizarse  en  el  concesionario.

I  –  Verificar  estos  elementos  y  sus  partes  relacionadas,  y  si  es  necesario,  hacer  correcciones,  limpiar,  complementar,  ajustar  o  reemplazar.

Durante  el  proceso  de  uso  del  vehículo,  si  el  entorno  o  las  condiciones  de  conducción  son  duras  (carga  pesada  a  largo  plazo,  mala  calidad  del  aire,  alta  humedad  
y  temperatura,  terreno  montañoso,  etc.),  consulte  el  programa  de  mantenimiento  y  aumente  la  frecuencia  de  mantenimiento  según  sea  necesario.

Tiempo  (meses)

IRevisión  rutinaria  del  mantenimiento  del  vehículo

Tiempo  y  kilometraje  (lo  que  ocurra  primero)

Periodo  de  mantenimiento  del  vehículo
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Reemplazar  cada  3  años  o  cada  60.000  kilómetros,  lo  que  ocurra  primero
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Bujías

Reemplazar  cada  1  año  o  cada  10.000  kilómetros  en  el  caso  del  extensor  de  autonomía,  lo  que  ocurra  
primeroExtensor  (grado  SP  y  superior)

Reemplazar  cada  3  años  o  cada  30.000  kilómetros  en  el  caso  del  extensor  de  autonomía,  lo  que  ocurra  
primero.

Elementos

Filtro  de  aceite

Refrigerante  para  extensores  de  rango

Líquido  de  frenos

Programa  de  mantenimiento  de  rutina

Reemplazar  cada  4  años  o  cada  100.000  kilómetros,  lo  que  ocurra  primero

Aceite  lubricante  reductor  (Castrol  805C

Reemplazar  cada  1  año  o  cada  10.000  kilómetros  en  el  caso  del  extensor  de  autonomía,  lo  que  ocurra  
primero

Elemento  filtrante  de  los  controles  climáticos

Reemplazar  cada  2  años  o  cada  20.000  kilómetros  en  el  caso  del  extensor  de  autonomía,  lo  que  ocurra  
primero.

Reemplazar  cada  1  año  o  cada  20.000  kilómetros,  lo  que  ocurra  primero

Inspeccionar  y  limpiar  cada  1  año  o  cada  10.000  kilómetros  en  el  caso  del  extensor  de  autonomía,  lo  que  
ocurra  primero

Tiempo  y  kilometraje  (lo  que  ocurra  primero)

Refrigerante  de  batería  de  potencia

ESTE)

Revisar  durante  cada  mantenimiento,  reemplazar  cada  5  años  o  cada  100.000  kilómetros,  lo  que  ocurra  
primero

Reemplazar  cada  4  años  o  cada  100.000  kilómetros,  lo  que  ocurra  primero

Aceite  lubricante  para  la  gama

Durante  el  proceso  de  uso  del  vehículo,  si  el  entorno  o  las  condiciones  de  conducción  son  duras  (carga  pesada  a  largo  plazo,  mala  calidad  del  aire,  alta  humedad  
y  temperatura,  terreno  montañoso,  etc.),  consulte  el  programa  de  mantenimiento  y  aumente  la  frecuencia  de  mantenimiento  según  sea  necesario.

Precaución

Elemento  del  filtro  de  aire

Revisión  rutinaria  de  mantenimiento  del  vehículo  Revisar  cada  1  año  o  cada  10,000  kilómetros,  lo  que  ocurra  primero
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Sistema  de  control

Sistema

Dispositivos  de  iluminación  y  señalización;  Sistema  de  lavado  de  vidrios  (incluye  limpiaparabrisas,  depósito  de  líquido);  Batería  de  12  V;  
Sistema  de  control  de  climatización

Precaución

Correas;  Alineación  de  ruedas;  Mantenimiento  de  sellos  y  topes  de  vehículos

Batería  de  energía

Revisión  rutinaria  del  mantenimiento  del  vehículo

Conjunto  de  arnés  de  cableado  de  alto  voltaje  de  PTC  de  aire  acondicionado;  Conjunto  de  arnés  de  cableado  trifásico  de  motor;  Conjunto  de  
arnés  de  cableado  de  alto  voltaje  de  unidad  de  carga;  Conjunto  de  arnés  de  cableado  de  alto  voltaje  de  batería  de  alimentaciónArnés  de  cableado

De  alta  tensión

Revisión  rutinaria  del  mantenimiento  del  vehículo

Conjunto  de  toma  eléctrica  de  carga  lenta;  Conjunto  de  enchufe  de  carga  lenta;  Conjunto  de  toma  eléctrica  de  carga  rápida;  Conjunto  y  
conector  del  cargador  de  la  unidad  del  vehículo

Inspeccione  estos  elementos  y  sus  partes  relacionadas.  Si  es  necesario,  haga  correcciones,  limpie,  reponga,  ajuste  o  reemplace.

Conjunto  de  la  batería;  Capacidad  de  la  batería;  Cables  de  alimentación  de  la  batería  y  soportes  de  montaje  de  la  batería;  Limpieza  de  la  
superficie  de  la  batería;  Cubierta  de  protección  térmica  (lado  exterior  de  la  batería)

Sistema  de  carga

Extensor  de  rango

Chasis  y  carrocería

Motor  de  accionamiento  y Limpieza  de  la  superficie  del  motor  y  conectores;  Soportes  y  pernos  de  montaje  del  tren  motriz;  Limpieza  de  la  superficie  del  controlador  del  
motor  y  conectores;  Pernos  que  conectan  el  motor  y  el  reductor;  Limpieza  de  la  superficie  del  reductor  y  conectores;  Tuberías  de  entrada  y  
salida  para  el  motor  y  el  controlador

Sistema  de  escape;  Conductos  y  juntas  de  combustible;  Apretar  los  pernos  de  suspensión  del  extensor  de  rango;  Arnés  del  extensor  de  
rango,  varios  sensores;  Sistema  de  ventilación  forzada  del  cárter;  Tanque  de  combustible,  tubo  de  evaporación  de  combustible,  manguera  
de  goma  de  combustible,  recipiente  de  carbón,  filtro  de  combustible,  elemento  del  filtro  de  aire

Sistema

Durante  el  proceso  de  uso  del  vehículo,  si  el  entorno  o  las  condiciones  de  conducción  son  duras  (carga  pesada  a  largo  plazo,  mala  calidad  del  aire,  alta  humedad  y  
temperatura,  terreno  montañoso,  etc.),  consulte  el  programa  de  mantenimiento  y  aumente  la  frecuencia  de  mantenimiento  según  sea  necesario.

164  �  Mantenimiento  y  cuidado

Instrucciones:

Fuelle  del  eje  de  transmisión;  Disco  de  freno  de  la  rueda  delantera  y  componentes  relacionados;  Disco  de  freno  de  la  rueda  trasera  y  
componentes  relacionados;  Tuercas  de  rueda;  Comprobación  de  los  niveles  de  líquido;  Estado  y  funcionamiento  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

y  Electrónica
Controles  climáticos

Función  de  freno;  Volante  y  mecanismo  de  dirección;  Cerraduras  de  puertas,  bisagras,  puntales,  limitadores  (lubricar  si  es  necesario);  
Verificar  el  recorrido  libre  del  pedal  de  freno;  Líneas  de  freno  (incluyendo  asistencia  de  vacío);  Apretar  pernos  y  tuercas  inferiores  del  chasis  
y  la  carrocería;  Amortiguadores  delanteros  y  traseros;  Estado  y  presión  de  los  neumáticos  (si  es  necesario,  rotar  o  equilibrar  las  ruedas);  
Dirección  asistida  eléctrica;
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Batería  de  potencia

Características  de  la  batería  de  potencia

•

La  batería  de  alimentación  es  un  componente  crucial  del  vehículo.

•  Mantenga  el  vehículo  seco  y  evite  estacionarlo  por  períodos  prolongados  en
ambientes  húmedos,  como  lugares  con  agua  estancada.

realizado  por  profesionales  cualificados.

•

En  un  estado  de  carga  alto,  la  función  de  frenado  regenerativo  de  la  
batería  de  potencia  puede  reducir  su  capacidad  de  recuperación  de  
energía.

Si  el  nivel  de  carga  de  la  batería  baja  al  0  %,  se  debe  conectar  a  una  
fuente  de  alimentación  para  cargarla.  Si  el  vehículo  permanece  sin  
alimentación  durante  un  período  prolongado  con  la  batería  de  12  V  
descargada,  es  posible  que  no  pueda  cargar  la  batería.  En  tales  casos,  
intente  arrancar  el  vehículo  con  cables  y  luego  intente  cargarlo  
nuevamente.  Si  aún  no  es  posible  cargarlo,  comuníquese  con  el  
concesionario  de  inmediato.

Pautas  para  el  reciclaje  de  baterías  de  alto  rendimiento

Si  el  vehículo  estará  estacionado  durante  un  período  prolongado,  
desconecte  el  terminal  negativo  de  la  batería  de  12  V.

Las  personas  no  profesionales  no  deben  tocar,  mover,  
desmontar  la  batería  de  alimentación  ni  manipular  cables  de  
alto  voltaje  relacionados  ni  otros  componentes  marcados  con  
advertencias  de  alto  voltaje.

•  Las  baterías  eléctricas  están  destinadas  a  ser  utilizadas  en  vehículos

de  nueva  energía.  Está  prohibido  utilizar  baterías  eléctricas  fuera  
de  los  vehículos  o  modificarlas  de  cualquier  forma.

•  Para  mantener  el  rendimiento  óptimo  de  la  batería  a  largo  plazo,  evite
exponer  el  vehículo  a  temperaturas  superiores  a  55  �  o  inferiores  a  
­30  �  durante  más  de  24  horas.

Por  favor,  respete  la  siguiente  información  o  requisitos  y  asegúrese  de  que  el  
reciclaje  lo  realice  el  distribuidor  o  las  unidades  colaboradoras  designadas.

•

•  Seguridad  de  alto  voltaje:  la  batería  de  alimentación  contiene  paquetes  de  
baterías  de  litio,  componentes  de  alto  voltaje  y  cableado.  Se  deben  
tomar  precauciones  de  seguridad  y  aislamiento  adecuadas  antes  de  
abrir  o  desarmar.

Si  necesita  desconectar  el  terminal  negativo  de  la  batería  de  12  V,  
comuníquese  con  el  distribuidor.

•  Evite  estacionar  el  vehículo  en  ambientes  con  temperaturas  excesivamente
altas  o  bajas.

•

•  Almacenamiento:  Las  baterías  desmontadas  deben  almacenarse  en  un  
entorno  seco  y  con  temperatura  controlada,  lejos  de  materiales  
inflamables,  fuentes  de  calor,  fuentes  de  agua  y  otros  peligros.

Advertencia

Si  hay  signos  de  abolladuras  o  daños  en  el  exterior  de  la  batería,  
comuníquese  con  el  distribuidor  para  que  la  inspeccione.

Peligro

Prohibir  la  eliminación  o  abandono  ilegal  de  baterías  eléctricas.

•  En  condiciones  normales,  la  autonomía  del  vehículo  alimentado  por  la
batería  puede  verse  afectada  por  los  hábitos  de  conducción,  las  
condiciones  de  la  carretera,  la  temperatura  o  el  uso  del  aire  
acondicionado.

Durante  el  uso,  preste  atención  a  los  siguientes  asuntos  y  limitaciones:

•  Evite  aceleraciones  bruscas,  sobrecargas,  etc.,  para  reducir  las  descargas
de  alta  corriente  de  la  batería  de  alimentación  y  aumentar  su  vida  útil.

•

Se  recomienda  desechar  las  baterías  de  energía  usadas  generadas  por  el  
desguace  de  vehículos  u  otros  motivos  en  centros  de  servicio  de  reciclaje  
designados.  Para  obtener  información  sobre  el  mantenimiento,  reciclaje  y  
eliminación  de  baterías  de  energía,  consulte  al  distribuidor.

En  un  estado  de  carga  bajo,  el  rendimiento  general  de  aceleración  del  
vehículo  puede  disminuir.

•

La  batería  de  alimentación  está  instalada  en  la  parte  inferior  del  vehículo  y  
contiene  numerosas  celdas  de  batería  de  litio.  La  eliminación  inadecuada  
puede  causar  contaminación  o  daños  ambientales.

En  caso  de  incendio  en  el  vehículo  o  en  la  batería,  aléjese  
rápidamente  del  vehículo  y  colóquese  a  una  distancia  segura.  
Utilice  un  extintor  diseñado  para  incendios  eléctricos.  El  uso  de  
agua  o  un  extintor  incorrecto  puede  provocar  una  descarga  eléctrica.

•

y  cargar  periódicamente  el  vehículo  para  mantener  el  nivel  de  la  
batería  entre  el  50%  y  el  60%.  Se  recomienda  comprobar  el  nivel  de  
la  batería  periódicamente  y  utilizar  el  vehículo  al  menos  una  vez  al  
mes.

Consejo

La  transferencia  de  baterías  usadas  a  otras  entidades  o  personas,  así  
como  el  desmontaje  de  baterías  sin  la  debida  autorización,  puede  
provocar  contaminación  ambiental  o  incidentes  de  seguridad.  El  
propietario  de  la  batería  debe  asumir  las  responsabilidades  
correspondientes.
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•  Requisitos  de  personal:  El  desmantelamiento  debe  realizarse

Transporte:  Las  baterías  eléctricas  están  clasificadas  como  mercancías  
peligrosas  de  clase  9  y  deben  transportarse  en  vehículos  con  
calificaciones  de  transporte  de  mercancías  peligrosas  de  clase  9.

•

•

•  No  estacione  el  vehículo  durante  períodos  prolongados  para  evitar  la
descarga  completa  de  la  batería,  lo  que  podría  provocar  daños.

Componentes  internos:  Las  baterías  de  energía  constan  de  baterías  de  
litio  (paquetes),  placas  de  circuitos,  cableado,  carcasas  de  metal  y  otros  
componentes.

•

Peligro
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No  deseche  las  baterías  de  bajo  voltaje  usadas  de  forma  
indiscriminada,  ya  que  son  perjudiciales  para  el  medio  
ambiente.  Deben  reciclarse  de  forma  respetuosa  con  el  
medio  ambiente.

•  La  batería  de  12  V  genera  gases  explosivos  e  inflamables,  por  lo  que
está  prohibido  fumar,  producir  llamas  abiertas  o  chispas  cerca  de  
ella.

Cuando  trabaje  cerca  o  manipule  la  batería  de  12  V,  utilice  
protección  adecuada  para  los  ojos  para  evitar  que  el  ácido  
salpique  en  los  ojos.

Explicación

Debido  a  la  posible  liberación  de  gases  explosivos,  no  se  
permiten  llamas  abiertas  ni  otras  fuentes  de  ignición  cerca  
de  la  batería  de  12  V.

La  vida  útil  y  la  funcionalidad  de  las  baterías  de  bajo  voltaje  están  influenciadas  
por  varios  factores  como  la  descarga,  el  estilo  de  conducción,  las  condiciones  
de  funcionamiento,  las  condiciones  climáticas,  etc.

Todas  las  operaciones  que  impliquen  la  utilización  de  la  batería  de  12  V  

requieren  conocimientos  profesionales.  En  caso  de  duda,  póngase  en  
contacto  con  el  distribuidor.

•  Al  manipular  la  batería  de  12  V  o  trabajar  cerca  de  ella,  utilice  siempre
protección  adecuada  para  los  ojos  y  quítese  todas  las  joyas.

Se  deben  seguir  los  procedimientos  de  reciclaje  adecuados  
para  la  eliminación  de  la  batería  de  12  V.

Advertencia
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Antes  de  manipular  la  batería  de  12  V,  consulte  la  
información  pertinente  en  el  manual  del  usuario.

Tenga  en  cuenta  que  la  batería  de  12  V  puede  liberar  
gases  explosivos.

•  La  descarga  completa  repetida  de  la  batería  de  12  V  puede  acortar  su  vida
útil.  Mantener  una  carga  adecuada  en  la  batería  de  12  V  ayuda  a  
prolongar  su  vida  útil.

Para  evitar  lesiones,  mantenga  a  los  niños  alejados  de  la  
batería  de  12  V.

•  No  desconecte  la  batería  de  12  V  del  vehículo.

•

•  Compruebe  que  los  cables  de  la  batería  de  12  V  estén  conectados  
correctamente  y  bien  sujetos.

•  Los  postes  de  electrodos,  los  postes  terminales  y  los  accesorios
relacionados  de  la  batería  de  12  V  contienen  plomo  y  compuestos  
de  plomo.  Lávese  las  manos  después  de  manipular  la  batería  de  
12  V.

después  de  que  el  vehículo  haya  arrancado.

Diagrama

•  Tenga  cuidado  de  que  el  líquido  de  la  batería  de  12  V  no  entre  en
contacto  con  los  ojos,  la  piel,  los  tejidos  o  las  superficies  pintadas.  
La  batería  de  12  V  contiene  ácido  sulfúrico.  En  caso  de  contacto  
accidental,  enjuague  inmediatamente  con  agua  y  busque  atención  
médica.

La  batería  de  12  V  contiene  ácido  tóxico  altamente  
corrosivo.

Etiqueta  de  advertencia  para  batería  de  12  V

Batería  de  12  V
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

Reemplace  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  delantero

Reemplazo  de  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  trasero

La  posición  de  las  boquillas  del  limpiaparabrisas  se  ajusta  en  fábrica  y  no  requiere  

ajustes  adicionales.

Si  el  problema  persiste  después  de  utilizar  una  escobilla  nueva,  limpie  el  

parabrisas  y  la  escobilla  con  un  paño  suave  o  una  esponja  humedecida  en  agua  

tibia  con  jabón  sin  detergente.  Si  no  se  forman  gotas  de  agua,  significa  que  el  

parabrisas  está  limpio.

Levante  el  brazo  del  limpiaparabrisas  del  parabrisas.

Para  reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  se  requieren  conocimientos,  

experiencia  y  herramientas  o  equipos  adecuados.  Solicite  ayuda  al  concesionario.

2.  Abra  la  cubierta  impermeable  y  utilice  la  herramienta  del  destornillador  para

3.  Presione  la  pestaña  de  bloqueo  y  deslice  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  hacia  afuera

desde  arriba  del  brazo  del  limpiaparabrisas.

Instale  únicamente  escobillas  limpiaparabrisas  delanteras  idénticas  a  las  del  

equipo  original.  El  uso  de  escobillas  limpiaparabrisas  inadecuadas  puede  

dañar  el  sistema  limpiaparabrisas  y  afectar  el  funcionamiento  del  sensor  de  

lluvia.

Instale  la  nueva  escobilla  limpiaparabrisas.

Retire  la  tuerca  de  fijación  de  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  trasero.
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•

•

3.  Después  de  quitar  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  trasero  vieja,  instale  la  escobilla

del  limpiaparabrisas  trasero  nueva.

Limpiar  las  boquillas  del  limpiaparabrisas

La  frecuencia  recomendada  para  el  reemplazo  de  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  es  

una  vez  al  año.  Inspeccione  y  limpie  periódicamente  los  bordes  de  las  escobillas  del  

limpiaparabrisas,  verifique  que  no  haya  grietas,  fisuras  o  asperezas  en  la  goma.  Si  se  

detectan  anomalías,  reemplace  las  escobillas  de  inmediato.

2.

contra  el  cristal  del  parabrisas.

1.  Apague  la  función  del  limpiaparabrisas  y  cambie  la  posición  de  la  marcha  a

Estacionamiento  (P),  luego,  en  la  pantalla  de  control  central,  haga  clic  en  

Configuración  del  vehículo  >  Estado  del  vehículo  para  habilitar  el  modo  de  

mantenimiento  del  limpiaparabrisas  delantero.

1.  Desactive  la  función  de  limpiaparabrisas.

6.

Si  las  boquillas  del  limpiaparabrisas  están  bloqueadas,  utilice  la  herramienta  del  conductor  para  

limpiar  cualquier  obstáculo.

Advertencia

4.

Advertencia

•  Al  reemplazar  las  escobillas  del  limpiaparabrisas  delantero,  coloque  un  paño  o  una

prenda  vieja  en  el  punto  de  contacto  entre  la  escobilla  y  el  parabrisas  

delantero.  Esto  evita  posibles  daños  al  parabrisas  delantero  causados  por  

el  retroceso  automático  del  brazo  del  limpiaparabrisas  al  retirar  la  escobilla.

Utilice  únicamente  productos  de  limpieza  certificados  y  aptos  para  vidrios  y  

gomas  de  automóviles.  El  uso  inadecuado  puede  causar  daños  o  manchas,  

lo  que  genera  reflejos  en  el  vidrio  del  parabrisas.

Precaución

5.  Asegúrese  de  que  la  escobilla  del  limpiaparabrisas  esté  bien  colocada  en  el  brazo  del  limpiaparabrisas.

Limpiaparabrisas
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Al  limpiar  el  vehículo,  no  utilice  el  lavaparabrisas.  El  líquido  
lavaparabrisas  puede  irritar  los  ojos  y  la  piel.  Lea  y  siga  las  instrucciones  
del  fabricante  del  líquido  lavaparabrisas.

Advertencia
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Puerto  de  llenado  de  refrigerante  del  extensor  de  rango  (consulte  la  página  172)

Puerto  de  llenado  de  líquido  de  frenos  (consulte  la  página  170)

El  mantenimiento  del  vehículo  requiere  de  habilidades  
profesionales.  Si  no  tiene  conocimientos  profesionales,  
experiencia,  herramientas  o  equipos  adecuados,  se  
recomienda  llevar  el  vehículo  al  concesionario.

Puerto  de  llenado  de  refrigerante  de  la  batería  de  alimentación  (consulte  la  página  172)

Varilla  de  nivel  de  aceite  lubricante  del  extensor  de  rango  (consulte  la  página  170)

Puerto  de  llenado  del  líquido  limpiaparabrisas  (consulte  la  página  171)

Introducción  a  las  ubicaciones  de  los  puertos  de  llenado

Antes  de  realizar  cualquier  operación  en  la  góndola  delantera,  el  vehículo  

debe  estar  apagado  para  evitar  lesiones  personales.

•

•
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3.  Utilice  la  herramienta  del  destornillador  para  quitar  los  remaches  de  fijación  de  la
cubierta  decorativa  del  lado  izquierdo  en  la  góndola  delantera.

Instale  la  cubierta  decorativa  de  la  góndola  delantera  en  el  orden  inverso  al  de  
extracción.

góndola

2.  Retire  la  cubierta  decorativa  central  de  la  parte  frontal.

Retire  la  cubierta  decorativa  del  lado  derecho  de  la  góndola  delantera

Retire  la  cubierta  decorativa  central  de  la  góndola  delantera

góndola.3.  Retire  la  cubierta  decorativa  central  del  frente.

2.  Utilice  la  herramienta  del  destornillador  para  quitar  los  remaches  de  fijación  del

Retire  la  cubierta  decorativa  de  la  góndola  delantera

4.  Retire  la  cubierta  decorativa  del  lado  derecho  de  la  parte  frontal.
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3.  Utilice  la  herramienta  del  destornillador  para  quitar  los  remaches  de  fijación  de
la  cubierta  decorativa  del  lado  derecho  en  la  góndola  delantera.

cubierta  decorativa  central  en  la  góndola  delantera.

Instalar  la  cubierta  decorativa  para  la  góndola  delantera

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

góndola.

góndola.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

4.  Retire  la  cubierta  decorativa  del  lado  izquierdo  del  panel  frontal.

góndola.
2.  Retire  la  cubierta  decorativa  central  de  la  parte  frontal.

Desmontar  la  cubierta  decorativa  del  lado  izquierdo  de  la  góndola  delantera
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Después  de  instalar  la  cubierta  decorativa  de  la  góndola  delantera,  
verifique  que  la  instalación  sea  segura.

Precaución
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* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

En  caso  de  ingestión  accidental  de  líquido  de  frenos,  busque  atención  
médica  inmediatamente.

Continuar  conduciendo  en  estas  condiciones  puede  provocar  una  distancia  de  
frenado  prolongada  o  una  falla  total  de  los  frenos.

Precaución

Si  observa  un  aumento  en  el  recorrido  del  pedal  de  freno  o  una  pérdida  
significativa  de  líquido  de  frenos,  comuníquese  con  el  distribuidor  de  inmediato.

El  líquido  de  frenos  es  tóxico,  mantenga  el  recipiente  del  líquido  de  
frenos  sellado  para  evitar  que  los  niños  entren  en  contacto  con  él.

Verifique  el  nivel  del  líquido  de  frenos  dentro  del  período  de  mantenimiento  
especificado,  y  el  nivel  del  líquido  de  frenos  debe  estar  entre  las  marcas  
MIN  y  MAX.

Inspección  del  líquido  de  frenos

El  aceite  lubricante  tiene  un  impacto  significativo  en  el  rendimiento  y  la  vida  útil  del  
Range  Extender.  Visite  al  concesionario  para  realizar  el  mantenimiento  de  acuerdo  
con  la  información  del  programa  de  mantenimiento  (consulte  la  página  160).

Comprobación  del  aceite  lubricante  del  extensor  de  autonomía

3.  Compruebe  el  nivel  del  líquido  de  frenos.

2.  Abra  la  tapa  del  depósito  del  líquido  de  frenos.

Los  daños  o  fallos  de  funcionamiento  provocados  por  el  uso  de  aceite  lubricante  
Range  Extender  de  calidad  inferior  o  la  adición  de  aditivos  no  certificados  al  
aceite  lubricante  no  están  cubiertos  por  la  garantía.

En  caso  de  contacto  con  el  líquido  de  frenos  en  la  piel  o  en  los  ojos,  
enjuáguelos  inmediatamente  con  abundante  agua.

•

En  tales  casos,  frene  inmediatamente,  deténgase  a  un  lado,  no  continúe  conduciendo  
y  comuníquese  con  el  concesionario  para  obtener  ayuda,  garantizando  al  mismo  
tiempo  las  condiciones  de  seguridad.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

Comprobación  del  nivel  del  líquido  de  frenos

Si  el  nivel  del  líquido  de  frenos  está  por  debajo  del  recomendado,  se  iluminará  la  luz  

de  freno  "  en  la  pantalla  del  instrumento  o  sonará  una  alerta  durante  el  proceso  de  

conducción.

•

172  �  Mantenimiento  y  cuidado

Advertencia

Advertencia

Consulte  la  información  de  mantenimiento  para  comprender  el  intervalo  de  reemplazo  

(consulte  la  página  160).

"
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Compruebe  periódicamente  si  las  boquillas  del  lavaparabrisas  están  bloqueadas.

5.  Asegúrese  de  que  la  tapa  del  puerto  de  llenado  del  líquido  lavaparabrisas  esté
instalada  de  forma  segura.

Precaución

2.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

•

Rellene  según  sea  necesario  hasta  el  nivel  apropiado.

3.  Abra  la  tapa  del  puerto  de  llenado  del  líquido  lavaparabrisas.

Mantenimiento  y  cuidado  �  173

Levante  el  panel  de  la  tapa  del  tanque  derecho  en  la  góndola  delantera.

1.  Antes  de  comprobar  el  nivel  de  aceite,  estacione  el  vehículo  en  una  superficie
nivelada.

2.

Comprobación  del  nivel  de  aceite  lubricante  del  extensor  de  rango

•  La  comprobación  del  nivel  de  aceite  del  extensor  de  rango  debe  realizarse

•

Si  es  necesario,  vuelva  a  verificar  el  nivel  de  aceite  lubricante  y  agregue  aceite  
lubricante  para  extensor  de  rango;  se  recomienda  llenarlo  hasta  una  posición  
ligeramente  por  encima  de  la  mitad  de  las  dos  marcas.

El  orificio  de  llenado  del  líquido  limpiaparabrisas  se  encuentra  en  el  lado  derecho  de  
la  góndola  delantera.  Cuando  el  nivel  del  líquido  limpiaparabrisas  del  vehículo  es  bajo,  

se  debe  rellenar  de  inmediato.

Si  el  nivel  del  líquido  está  entre  las  marcas  MIN  y  MAX,  indica  que  el  nivel  

de  aceite  lubricante  en  el  extensor  de  rango  es  normal.

Si  el  nivel  de  aceite  lubricante  está  cerca  o  por  debajo  de  la  marca  MIN,  
agregue  lentamente  aceite  lubricante  para  extensor  de  rango,  teniendo  
cuidado  de  no  llenar  demasiado.

Comprobación  del  líquido  limpiaparabrisas

Advertencia

5.

Se  realiza  después  de  que  el  extensor  de  rango  se  haya  enfriado  
para  evitar  quemaduras.

6.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

4.  Vuelva  a  introducir  por  completo  la  varilla  de  nivel  de  aceite  lubricante,  luego
sáquela  nuevamente  y  controle  el  nivel  de  aceite.  El  nivel  de  aceite  lubricante  
debe  estar  entre  las  marcas  MIN  y  MAX.

4.

3.  Retire  la  varilla  de  nivel  de  aceite  lubricante  de  la  góndola  delantera  y  límpiela.

Llenado  del  líquido  limpiaparabrisas

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

líquido  lavaparabrisas  con  anticongelante  para  evitar  que  la  bomba  del  
lavaparabrisas,  el  depósito  de  líquido  y  el  tubo  del  lavaparabrisas  
se  congelen.

El  refrigerante  cumple  funciones  como  anticongelante,  resistencia  a  altas  
temperaturas  y  prevención  de  la  corrosión.

•  Apague  la  energía,  apague  el  vehículo  para  permitir  que

Precaución

Si  la  luz  indicadora  "  "  de  temperatura  alta  del  refrigerante  del  motor  permanece  
encendida  en  la  pantalla  de  instrumentos  después  de  que  el  vehículo  haya  estado  
estacionado  por  un  tiempo,  comuníquese  con  el  concesionario  de  inmediato.

Vaciar  para  evitar  dañar  la  lavadora.

Si  el  nivel  del  líquido  del  depósito  de  refrigerante  está  por  debajo  de  la  marca  MIN  o  

si  el  indicador  de  advertencia  de  refrigerante  "  "  en  el  panel  de  instrumentos  está  

iluminado,  comuníquese  con  el  concesionario  para  una  inspección  rápida.

•

3.  Verifique  si  el  nivel  del  líquido  refrigerante  del  sistema  de  potencia  está  entre  las
marcas  MIN  y  MAX.

•

Cuando  la  temperatura  del  refrigerante  es  demasiado  alta,  el  indicador  de  temperatura  

alta  del  refrigerante  "  "  se  iluminará  en  la  pantalla  del  instrumento.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

•  No  retire  la  tapa  del  depósito  de  refrigerante;  el  refrigerante  sólo  debe  ser
llenado  por  el  concesionario.

1.  Abra  la  cubierta  frontal  de  la  góndola.

3.  Verifique  si  el  nivel  del  líquido  refrigerante  del  Range  Extender  está  entre  las
marcas  MIN  y  MAX.

Si  el  mensaje  de  advertencia  persiste  incluso  cuando  el  nivel  del  líquido  
refrigerante  es  correcto,  no  continúe  conduciendo.

•  Cuando  la  temperatura  esté  por  debajo  del  punto  de  congelación,  utilice

2.  Retire  la  cubierta  decorativa  del  lado  derecho  de  la  parte  delantera.

•  Estacione  el  vehículo  al  costado  de  la  carretera.

•  Solucionar  el  problema.

2.  Retire  la  cubierta  decorativa  del  lado  izquierdo  de  la  parte  delantera.

•  No  utilice  la  lavadora  cuando  el  depósito  de  líquido  esté

El  uso  de  refrigerante  adecuado  es  fundamental  para  el  funcionamiento  normal  del  
sistema  eléctrico.  Consulte  la  información  de  mantenimiento  para  conocer  los  
intervalos  de  reemplazo;  consulte  la  tabla  del  programa  de  mantenimiento  (consulte  
la  página  160).

Se  recomienda  revisar  el  sistema  de  enfriamiento  antes  del  inicio  del  
invierno  para  garantizar  que  el  refrigerante  sea  suficiente  para  las  
condiciones  climáticas  invernales.

góndola  (consulte  la  página  168).

Evite  utilizar  soluciones  caseras  de  limpieza  de  parabrisas,  ya  que  estos  
líquidos  pueden  causar  rayas  y  manchas  en  el  vidrio  del  parabrisas.

Comprobación  del  refrigerante  del  sistema  de  alimentación

Cómo  responder  a  los  símbolos  de  advertencia

Esto  es  especialmente  importante  si  planeas  conducir  hacia  regiones  
frías.

Inspección  del  refrigerante  del  extensor  de  rango

Comprobación  del  refrigerante

góndola  (consulte  la  página  168).

Enfriar.

Consejo

174  �  Mantenimiento  y  cuidado

Advertencia

Tome  las  siguientes  medidas  cuando  se  emita  una  advertencia:

•
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Revisar  y  mantener  los  neumáticos

•

•  Preste  mucha  atención  al  estado  de  los  neumáticos  mientras  conduce  y  verifique  

periódicamente  si  hay  deformaciones,  desgaste  anormal,  grietas  y  clavos  en  la  

banda  de  rodadura  y  la  pared  lateral.

Una  presión  insuficiente  en  los  neumáticos  también  puede  reducir  el  kilometraje  de  

resistencia  del  vehículo  y  la  vida  útil  de  los  neumáticos.

•  No  mezcle  neumáticos  de  verano,  para  todas  las  estaciones  y  para  nieve.

•  Cuando  la  luz  indicadora  de  alarma  de  presión  de  los  neumáticos  esté  encendida,

ajuste  la  presión  de  los  neumáticos  al  valor  recomendado.  Conduzca  a  una  

velocidad  de  25  km/h  a  30  km/h  durante  al  menos  5  minutos  para  activar  el  
sistema  de  monitoreo  de  presión  de  los  neumáticos.  En  este  punto,  la  luz  

indicadora  de  alarma  de  presión  de  los  neumáticos  (indicador  de  alarma)  debe  

apagarse.  Si  la  luz  indicadora  de  alarma  de  presión  de  los  neumáticos  (indicador  

de  alarma)  permanece  encendida,  comuníquese  con  el  distribuidor  de  inmediato.

Alarma  de  presión  de  neumáticos

•  Tenga  cuidado  con  los  giros  bruscos  o  las  aceleraciones  repentinas.

Precaución

Una  presión  adecuada  de  los  neumáticos  y  buenos  hábitos  de  conducción  prolongarán  la  vida  
útil  de  los  neumáticos.

Desgaste  de  los  neumáticos

•  No  mezcle  neumáticos  de  diferentes  fabricantes,  modelos  o  con  diferentes  patrones

de  banda  de  rodadura.  Tampoco  mezcle  neumáticos  con  niveles  de  desgaste  

significativamente  diferentes.

•  Inspeccione  periódicamente  los  neumáticos  para  detectar  desgaste  o  daños  anormales.

Advertencia

Los  iconos  que  indican  el  desgaste  de  la  banda  de  rodadura  se  encuentran  en  ambos  lados  

del  neumático.  Cuando  la  altura  de  la  banda  de  rodadura  coincida  con  el  indicador  de  desgaste  

de  la  banda  de  rodadura,  reemplace  el  neumático  lo  antes  posible.

tener  puesto.

Los  neumáticos  tienen  un  impacto  significativo  en  el  rendimiento  de  conducción  del  vehículo.  

El  tipo  de  neumático,  el  tamaño,  la  presión  de  los  neumáticos,  la  velocidad  nominal  y  el  

mantenimiento  adecuado  de  los  neumáticos  son  factores  cruciales  que  determinan  el  

rendimiento  del  vehículo.

•  Evite  exponer  los  neumáticos  a  grasa,  aceite  lubricante  y

Los  neumáticos  defectuosos  suponen  un  riesgo  para  la  conducción.  Si  un  

neumático  está  dañado,  excesivamente  desgastado  o  tiene  una  presión  anormal,  

no  conduzca  el  vehículo  y  póngase  en  contacto  con  el  concesionario  para  que  

lo  inspeccione  de  inmediato.

Una  presión  de  neumáticos  baja  o  alta  puede  provocar  sobrecalentamiento,  agrietamiento,  

delaminación  de  la  banda  de  rodadura,  estallido  de  los  neumáticos,  pérdida  inesperada  

de  control  y  mayor  riesgo  de  accidentes  o  lesiones.

neumáticos  de  capas  diagonales  o  sesgados).

combustible.

Consejo

•

Cuando  la  banda  de  rodadura  del  neumático  se  vuelve  poco  profunda,  la  tracción  del  

neumático  disminuye,  lo  que  afecta  el  rendimiento  de  manejo  del  vehículo.
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La  presión  de  los  neumáticos  cambia  con  la  temperatura.  Antes  de  conducir,  

verifique  la  presión  de  los  neumáticos  y  ajústela  según  las  condiciones  reales.

El  "  "  en  la  pantalla  de  instrumentos  indica  que  la  luz  indicadora  de  alarma  de  presión  de  

neumáticos  está  encendida,  lo  que  indica  una  presión  de  neumáticos  baja  o  alta  o  una  

temperatura  de  los  neumáticos  que  excede  los  79  �.

•  Después  de  desmontar  las  ruedas  o  neumáticos,  guárdelos  en  un  lugar  fresco  y  seco.  Evite

colocarlos  cerca  de  disolventes  corrosivos,  combustible,  aceite  lubricante  y  otras  

sustancias  similares.

Precaución

•  Compruebe  periódicamente  la  presión  de  los  neumáticos.

El  indicador  de  desgaste  de  la  banda  de  rodadura  es  una  línea  larga  y  estrecha  que  cruza  las  

ranuras  longitudinales  del  dibujo  de  la  banda  de  rodadura  del  neumático.

Después  de  inflar  los  neumáticos,  asegúrese  de  volver  a  instalar  las  tapas  antipolvo  de  

las  válvulas  para  evitar  que  el  polvo,  las  piedras  y  otros  residuos  dañen  las  válvulas.

(cortes  o  grietas).

Advertencia

Advertencia

•  No  mezcle  neumáticos  con  diferentes  estructuras  (radiales,

Mantenimiento  de  neumáticos

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Siga  las  instrucciones  de  instalación  proporcionadas  por  el  fabricante  
de  la  cadena  de  nieve.

•  En  superficies  de  carreteras  secas,  la  tracción  de  los  neumáticos  de  invierno
puede  ser  menor  que  la  de  los  neumáticos  originales.

Los  vehículos  que  utilizan  cadenas  para  la  nieve  deben  evitar  los  
giros  bruscos  y  las  frenadas  de  emergencia.

Retire  las  cadenas  para  nieve  inmediatamente  al  ingresar  a  tramos  de  carretera  sin  
nieve  o  hielo.

•

Si  el  vehículo  no  está  equipado  con  cadenas  para  la  nieve,  éstas  deberán  
adquirirse  por  separado.

Al  utilizar  cadenas  para  nieve  en  carreteras  nevadas  o  heladas,  la  velocidad  no  debe  
superar  los  40  km/h  o  el  límite  de  velocidad  especificado  por  el  fabricante  (el  que  sea  
menor).

Neumáticos  de  invierno

Uso  de  cadenas  para  la  nieve

•

Advertencia

• El  uso  incorrecto  de  las  cadenas  para  la  nieve  puede  provocar  graves
daños  al  vehículo  e  incluso  provocar  accidentes.

En  caso  de  nieve  o  hielo,  se  recomienda  instalar  neumáticos  de  invierno.  Las  cuatro  
ruedas  deben  utilizar  neumáticos  de  invierno  con  las  mismas  especificaciones,  

marca,  estructura  y  dibujo  de  la  banda  de  rodadura.  Para  obtener  asesoramiento  
sobre  el  uso  de  neumáticos  de  invierno,  comuníquese  con  el  distribuidor.

Precaución

•  Al  utilizar  neumáticos  de  invierno,  es  importante  mantener  una  profundidad
suficiente  en  la  banda  de  rodadura.  Una  profundidad  insuficiente  puede  
provocar  una  tracción  deficiente.

•  Las  cadenas  de  nieve  sólo  deben  instalarse  en  las  ruedas  motrices.

Mantenimiento  y  cuidado  �  177

Precaución
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Puede  activar  el  modo  de  limpieza  de  pantalla  haciendo  clic  en  el  botón  de  modo  
de  limpieza  de  pantalla  en  la  interfaz  de  modo  de  lavado  normal,  lo  que  hará  que  
la  pantalla  se  vuelva  negra.  En  el  modo  de  limpieza  de  pantalla,  mantenga  
presionado  el  botón  de  salida  durante  3  segundos  para  volver  al  modo  de  lavado  
normal.  Además,  puede  habilitar  el  modo  de  limpieza  de  pantalla  a  través  de  
configuración  del  sistema  >  pantalla

Al  limpiar  el  vehículo,  active  el  modo  de  lavado  (consulte  la  página  143)  y  preste  
atención  a  los  siguientes  puntos:

El  encerado  regular  ayuda  a  proteger  la  pintura  y  contribuye  a  mantener  la  
apariencia  de  un  vehículo  nuevo.

•

En  zonas  donde  las  carreteras  se  salan  en  invierno,  limpie  
periódicamente  la  parte  inferior  del  vehículo  para  evitar  la  
acumulación  de  sal,  que  puede  acelerar  la  corrosión  de  los  bajos  
y  la  suspensión.

•

•  Durante  la  limpieza  del  vehículo,  evite  dirigir  la  pistola  de  agua  hacia  los  
conectores  inferiores  para  enjuagar.

Llantas  de  ruedas

vehículo.  Los  líquidos  ácidos  pueden  dañar  la  superficie  del  
vehículo,  afectando  su  apariencia.

•  No  lave  con  agua  el  interior  de  la  góndola  delantera.

Lavado  a  alta  presión

Luces  para  evitar  daños.

Siga  estrictamente  las  instrucciones  de  uso  de  hidrolimpiadoras  
para  limpiar  el  vehículo,  prestando  especial  atención  a  la  presión  de  
trabajo  y  a  la  distancia  de  pulverización.  Si  utiliza  una  hidrolimpiadora,  
mantenga  una  distancia  de  al  menos  30  cm  entre  la  boquilla  y  la  
superficie  de  la  carrocería.  Mantenga  la  boquilla  en  movimiento  y  

evite  pulverizar  agua  continuamente  en  un  mismo  punto,  ya  que  la  
entrada  de  agua  a  alta  presión  en  los  componentes  del  vehículo  
puede  provocar  daños.

Precaución

La  cera  no  restaura  el  brillo  de  la  pintura  del  vehículo.

•  No  utilice  jabones  fuertemente  alcalinos,  potentes

•  Antes  de  lavar  el  vehículo,  verifique  y  confirme  que  las  aberturas  y  cierres
externos  del  mismo  estén  correctamente  asegurados.

Luces  a  altas  temperaturas;  primero  enjuágalas  con  agua  para  
enfriarlas  antes  de  limpiarlas.
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•  Utilice  la  herramienta  de  lavado  de  vehículos  del  conductor  y  agua  para
lavar  la  suciedad  del  vehículo.

Limpieza  de  luces  del  vehículo

Limpieza  de  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

•

Modo  de  limpieza  de  pantalla

Limpieza  de  vehículos

Advertencia

Antes  de  limpiar  el  exterior  del  vehículo,  cierre  todas  las  
ventanas.

detergentes  químicos,  combustible  o  disolventes  para  limpiar  el  
vehículo,  ya  que  puede  afectar  la  apariencia  del  vehículo.

Evite  utilizar  paños  secos,  esponjas  u  otros  elementos  secos  para  
limpiar  las  luces  del  vehículo  para  evitar  rayarlas.

camino.

•  No  limpie  el  vehículo  mientras  esté  encendido.

•  Debido  a  la  suciedad,  el  polvo,  etc.,  que  se  adhieren  a  la  superficie  de  la  pintura
y  pueden  dañarla,  los  vehículos  necesitan  una  limpieza  regular.

•  No  utilice  agentes  de  limpieza  ácidos  para  limpiar  el

Después  de  lavar  el  vehículo,  limpie  la  superficie  del  mismo  para  
evitar  que  los  agentes  de  limpieza  residuales  corroan  la  apariencia  
del  vehículo.

•  No  encere  ni  pula  la  superficie  del  vehículo.

•  Evite  utilizar  hidrolavadoras  o  limpiadores  a  vapor  para  limpiar  los  sensores  y
evitar  dañarlos.  Al  limpiar  el  vehículo,  utilice  un  pequeño  chorro  de  agua  
durante  un  breve  período  de  tiempo  para  enjuagar  la  superficie  del  radar  o  
las  cámaras,  manteniendo  una  distancia  de  al  menos  10  cm.

Utilice  un  cepillo  suave  para  limpiar  las  llantas  y  enjuague  con  una  pistola  

de  agua.

Advertencia

Consejo

Al  utilizar  una  pistola  de  agua  a  alta  presión  para  limpiar  el  vehículo,  siga  las  
instrucciones  de  funcionamiento:

•  No  utilice  agentes  de  limpieza  directamente  sobre  el  vehículo.

•

Evite  utilizar  cepillos  duros,  cepillos  de  alambre  o  herramientas  similares  para  
fregar  las  llantas  y  así  evitar  dañar  la  pintura  de  las  llantas.

Precaución

Los  cinturones  de  los  asientos  delanteros  y  traseros  solo  deben  
limpiarse  dentro  del  vehículo  y  no  deben  desmontarse  casualmente.

•

•  No  utilice  alcohol  ni  agentes  de  limpieza  orgánicos  (como  removedores  de  
adhesivos,  limpiadores  de  vidrio,  limpiadores  de  pintura,  limpiadores  
de  espuma,  diluyentes,  descongeladores,  etc.)  para  limpiar  las  luces  
del  vehículo  para  evitar  daños.

Mantenimiento  de  pintura

Utilice  una  esponja  humedecida  en  agua  jabonosa  neutra  para  limpiar  los  cinturones  de  

los  asientos  delanteros  y  traseros.  Después  de  limpiarlos,  coloque  los  cinturones  de  los  

asientos  delanteros  y  traseros  en  un  lugar  fresco  para  que  se  sequen  antes  de  usarlos.

Limpie  las  luces  del  vehículo  con  agua,  un  agente  de  limpieza  suave  y  una  
herramienta  de  limpieza  suave  a  temperatura  ambiente.

Precaución

Limpieza  del  vehículo  y  mantenimiento  de  la  pintura

SERES 5MAX
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Acceda  a  la  configuración  del  vehículo  en  la  pantalla  de  control  central,  vaya  a  >  
Condición  del  vehículo  y  abra  o  cierre  el  modo  de  inspección  de  combustible.

180  �  Mantenimiento  y  cuidado

Activación  del  modo  de  inspección  de  combustible

Durante  la  inspección  anual  del  vehículo  o  cuando  sea  necesario  comprobar  las  
emisiones  de  escape,  puede  activar  el  modo  de  inspección  de  combustible.

No  se  recomienda  que  los  conductores  utilicen  el  modo  de  inspección  de  

combustible  sin  orientación  profesional  para  evitar  dañar  el  vehículo.

Precaución

Inspección  de  combustible

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Precaución

Caja  de  fusibles  en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos

Mantenimiento  y  cuidado  �  181

Para  inspeccionar  los  fusibles  o  relés,  se  debe  quitar  el  panel  protector  del  
lado  izquierdo  del  baúl  trasero,  y  solo  personal  profesional  debe  realizar  esta  
tarea.  Comuníquese  con  el  concesionario  si  necesita  revisar  los  fusibles  o  
relés.

La  caja  de  fusibles  en  la  góndola  delantera  está  instalada  en  el  lado  izquierdo.  

Para  inspeccionar  los  fusibles  o  relés,  se  debe  quitar  la  cubierta  decorativa  de  
la  góndola  delantera  y  solo  personal  profesional  debe  realizar  esta  tarea.  
Comuníquese  con  el  distribuidor  si  necesita  verificar  los  fusibles  o  relés.

•  Al  reemplazar  un  fusible  o  relé,  utilice  únicamente  repuestos  aprobados
por  SERES  con  la  misma  clasificación  y  especificaciones.  El  uso  
de  fusibles  o  relés  inadecuados  puede  dañar  el  sistema  eléctrico  e  
incluso  provocar  un  incendio.

Caja  de  fusibles  del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos

Caja  de  fusibles  de  la  góndola  delantera

Antes  de  reemplazar  un  fusible  o  relé,  se  debe  desconectar  
la  energía  del  vehículo.

La  caja  de  fusibles  del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  está  instalada  
en  el  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos.  Para  ver  los  fusibles  o  relés,  
se  debe  quitar  el  panel  protector  del  lado  izquierdo  del  panel  de  instrumentos  
y  solo  personal  profesional  debe  realizar  esta  tarea.  Comuníquese  con  el  
concesionario  si  necesita  verificar  los  fusibles  o  relés.

Advertencia

Caja  de  fusibles  en  la  góndola  delantera

Caja  de  fusibles  en  el  maletero  trasero

•

Introducción  a  la  ubicación  de  los  fusibles

Caja  de  fusibles  del  lado  izquierdo  del  maletero  trasero

La  caja  de  fusibles  en  el  maletero  trasero  está  instalada  en  el  lado  izquierdo.

La  operación  de  desmontaje  o  sustitución  de  fusibles  y  relés  deberá  ser  
realizada  por  personal  profesional  del  concesionario.

Los  fusibles  se  utilizan  para  proteger  los  componentes  y  circuitos  eléctricos  
del  interior  del  vehículo,  evitando  cortocircuitos  o  sobrecargas.  Si  se  funde  un  
fusible  o  relé,  los  componentes  y  sistemas  que  protege  no  funcionarán  
correctamente.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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En  este  capítulo  podrá  conocer  las  medidas  que  debe  tomar  en  caso  
de  emergencia  con  su  vehículo.  Lea  atentamente  esta  sección.

182  �Asistencia  en  caso  de  avería

Rescate  de  fallas
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Saque  y  despliegue  la  señal  de  advertencia  triangular,  colocándola  a  una  
distancia  adecuada  del  vehículo  en  la  misma  dirección  de  la  carretera.

•  En  las  carreteras,  la  señal  de  advertencia  triangular  debe  colocarse  a  más  de
150  m  detrás  del  vehículo.  En  caso  de  lluvia  o  niebla,  la  distancia  debe  
aumentarse  a  200  m.

Líquido  reparador  de  neumáticos

Las  herramientas  del  conductor  a  bordo  incluyen  una  señal  de  advertencia  triangular,  
un  inflador,  un  recipiente  para  líquido  de  reparación  de  neumáticos  y  un  gancho  de  
remolque,  ubicados  debajo  del  piso  del  baúl  trasero.

Señal  de  advertencia  triangular

Asistencia  en  caso  de  avería  �183

Señal  de  advertencia  triangular

El  chaleco  reflectante  se  encuentra  dentro  de  la  caja  del  apoyabrazos  delantero.

La  señal  de  advertencia  triangular  se  encuentra  debajo  del  piso  del  baúl  trasero.  
Levante  el  piso  del  baúl  para  recuperar  la  señal  de  advertencia  triangular.

Chaleco  reflectante

Inflador

Advertencia

Debe  colocarse  entre  50  y  100  metros  detrás  del  vehículo.

Gancho  de  remolque

•  En  carreteras  normales,  la  señal  de  advertencia  triangular

Herramienta  del  conductor  a  bordo

SERES 5MAX



Manejo  de  fallas

Si  esta  luz  está  encendida  o  parpadea,  indica  una  avería  en  el  sistema  de  dirección.  Para  evitar  accidentes  de  tráfico,  estacione  el  

vehículo  en  un  lugar  seguro  y  póngase  en  contacto  con  el  concesionario.

184  �Asistencia  en  caso  de  avería

Cuando  la  luz  indicadora  de  falla  está  encendida,  indica  que  el  vehículo  ha  experimentado  un  mal  funcionamiento  o  una  anomalía.

Lámpara

Indicador  de  falla

Freno  antibloqueo

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  la  distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado  y  al  presionar  el  pedal  del  freno  

puede  existir  riesgo  de  vuelco  del  vehículo.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  

concesionario.

Al  arrancar  el  vehículo,  esta  luz  parpadea  brevemente  y  luego  se  apaga.  Esto  se  considera  normal  e  indica  que  el  sistema  de  airbag  

ha  completado  su  autoverificación.  Si  la  luz  permanece  encendida  de  forma  continua,  significa  que  hay  un  mal  funcionamiento  del  

sistema  de  airbag.  En  tales  casos,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Lámpara

Lámpara  indicadora

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  frenos,  lo  que  representa  un  riesgo  de  falla  de  los  frenos.

Lámpara  indicadora

Gobierno

Lámpara

Explicación

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  nivel  de  carga  de  la  batería  es  bajo.  Cargue  la  batería  lo  antes  posible.  Si  continúa  

conduciendo,  el  rendimiento  del  vehículo  y  la  vida  útil  de  la  batería  pueden  verse  afectados.

Electrónico

Electrónico

Electrónico

Presión

Cuando  se  abre  la  puerta  del  vehículo  o  se  enciende  o  apaga  el  suministro  eléctrico  del  vehículo,  la  luz  indicadora  se  enciende  al  

presionar  brevemente  el  pedal  del  freno  (Tread)  (pedal  del  freno).  Después  de  presionar  prolongadamente  el  pedal  del  freno  (Tread)  

(pedal  del  freno),  la  luz  indicadora  se  apaga.  Si  la  luz  indicadora  permanece  encendida,  puede  haber  un  mal  funcionamiento  en  los  

componentes  relacionados  con  las  emisiones  o  en  el  propio  sistema  OBD.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  

con  el  concesionario.

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  el  nivel  de  refrigerante  es  bajo.  Agregue  refrigerante  de  inmediato.

Indicador  de  falla

Distribución

Lámpara  indicadora

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  que  la  presión  del  aceite  lubricante  del  extensor  de  autonomía  es  demasiado  
baja,  lo  que  representa  un  riesgo  de  daño  al  extensor  de  autonomía.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  
comuníquese  con  el  concesionario.

Lámpara  indicadora  de  falla

Indicador  de  alarma

Sistema  de  frenos

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  freno  de  estacionamiento  electrónico.  Si  el  vehículo  está  estacionado  

en  una  pendiente,  existe  riesgo  de  vuelco.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  

concesionario.

Lámpara

Esta  luz  parpadea  para  indicar  que  el  freno  de  estacionamiento  electrónico  está  funcionando.  Si  el  vehículo  se  encuentra  en  una  

pendiente,  no  suelte  el  pedal  del  freno  para  evitar  el  riesgo  de  deslizamiento.  Espere  a  que  la  luz  indicadora  permanezca  encendida  de  

forma  fija  antes  de  soltar  el  pedal  del  freno.  Cuando  la  luz  está  encendida,  indica  que  el  freno  de  estacionamiento  electrónico  ha  

completado  su  funcionamiento.

Indicador

Falla  OBD

Lámpara

Falla  del  sistema

Energía  eléctrica

Indicador  de  airbag

Icono

Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Luz  indicadora  
de  batería  baja

Cuando  esta  luz  está  encendida,  indica  una  falla  en  el  sistema  de  frenos  antibloqueo.  Si  presiona  el  pedal  del  freno,  el  vehículo  puede  

derrapar  o  volcar.  Para  evitar  accidentes,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Lámpara  indicadora

Bajo  nivel  de  aceite

Si  esta  luz  parpadea,  significa  que  el  sensor  de  presión  de  los  neumáticos  está  dañado  o  que  el  sistema  de  control  de  presión  de  los  

neumáticos  no  funciona  correctamente.  Si  la  luz  está  encendida,  indica  que  la  presión  de  los  neumáticos  es  demasiado  baja  o  

demasiado  alta  en  un  neumático  específico,  o  que  la  temperatura  de  los  neumáticos  supera  los  79  �.  En  cualquiera  de  estos  casos,  

estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Lámpara  indicadora  

del  nivel  de  refrigerante

Freno  de  estacionamiento

Fuerza  de  frenado

Freno  de  estacionamiento

Lámpara  indicadora

Presión  de  los  neumáticos

Continuar  conduciendo  puede  afectar  el  rendimiento  del  vehículo.

Lámpara

Indicador  de  falla

SERES 5MAX



Motor  de  accionamiento Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  el  motor  de  tracción  del  vehículo,  lo  que  representa  un  riesgo  de  que  el  vehículo  no  pueda  continuar  su  

marcha.  Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Lámpara  indicadora  
antirrobo  del  sistema  

de  alimentación

Cuando  la  función  de  frenado  de  emergencia  auxiliar  no  funciona  correctamente,  esta  luz  se  enciende.  En  este  caso,  el  vehículo  no  activará  

automáticamente  el  frenado  de  emergencia  cuando  se  detecten  riesgos  de  colisión.  Para  evitar  accidentes  de  tráfico,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  

seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Asistencia  en  caso  de  avería  �185

Lámpara

Cuando  esta  luz  está  encendida,  la  autenticación  antirrobo  del  sistema  de  alimentación  ha  fallado  y  el  vehículo  no  se  puede  cambiar  de  marcha  ni  

arrancar.  Verifique  si  las  llaves  del  vehículo  están  adentro.  Si  las  llaves  del  vehículo  están  adentro,  la  luz  está  encendida;  presione  el  pedal  del  freno  para  

permitir  que  el  vehículo  reconozca  nuevamente  las  llaves  y  apague  esta  luz.  Si  la  luz  indicadora  aún  permanece  encendida,  comuníquese  con  el  

concesionario  de  inmediato.

Luz  de  advertencia  

de  nivel  bajo  

de  líquido  de  frenos

Lámpara  indicadora  de  
falla  del  sistema  de  

energía

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  el  sistema  de  carga  de  la  batería  de  12  V.  Primero,  intente  arrancar  el  vehículo  para  cargar  la  batería.  

Si  la  luz  indicadora  permanece  encendida,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Lámpara  

indicadora  de  mal  
funcionamiento  de  la  

función  de  freno  de  

emergencia  auxiliar

Lámpara  indicadora  

de  estado  anormal  del  

sistema  de  
suministro  de  

energía  de  bajo  voltaje

La  luz  indicadora  de  

alta  temperatura  del  
refrigerante  

en  el  extensor  de  rango  

está  encendida.

Cuando  el  sistema  de  advertencia  de  colisión  frontal  funciona  mal,  esta  luz  se  enciende.  En  este  momento,  el  vehículo  no  emitirá  alertas  de  advertencia  

de  colisión  cuando  se  detecten  obstáculos  en  el  frente.  Para  evitar  accidentes  de  tránsito,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  

concesionario.

Lámpara  indicadora  de  
falla  de  batería  de  

alimentación

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  la  temperatura  del  refrigerante  del  vehículo  es  demasiado  alta.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  

comuníquese  con  su  concesionario.

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  hay  un  mal  funcionamiento  en  el  sistema  de  alimentación  del  vehículo.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  
seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.

Lámpara  

indicadora  

de  mal  funcionamiento  del  
sistema  de  

advertencia  de  colisión  frontal

Indicador  de  falla

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  una  falla  en  la  batería  del  vehículo.  Estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  su  concesionario.

Esta  luz  está  encendida,  lo  que  indica  que  el  nivel  del  líquido  de  frenos  es  bajo  y  existe  riesgo  de  que  falle  el  sistema  de  frenos.  Para  evitar  accidentes  de  

tránsito,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  y  comuníquese  con  el  concesionario.
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Arranque  con  pinzas

piso.

•  Cuando  se  produzca  una  avería  en  la  carretera,  el  triángulo  de
advertencia  deberá  colocarse  a  150  m  del  sentido  de  circulación  
contrario.

1.  Active  las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  y  póngase  un  chaleco
reflectante  (guardado  en  el  compartimento  del  apoyabrazos).  Recupere  la  
señal  de  advertencia  triangular  del  maletero  trasero  (consulte  la  página  
181).

firmar.

2.  Retire  la  tapa  de  la  batería  de  12  V.

Cuando  el  vehículo  experimente  un  mal  funcionamiento  y  sea  necesario  
estacionarlo,  coloque  una  señal  de  advertencia  visible  cerca  del  vehículo.

•

186  �Asistencia  en  caso  de  avería

Estacionamiento  defectuoso

En  caso  de  avería  en  carreteras  normales,  el  triángulo  de  
advertencia  debe  colocarse  a  50  m  ~  100  m  detrás  del  
vehículo.

Si  el  vehículo  no  puede  arrancar  debido  a  una  carga  baja  en  la  batería  de  12  V,  
se  puede  arrancar  con  cables  de  arranque.

2.  Despliegue  los  dos  bordes  doblados  de  la  advertencia  triangular.

3.  Abra  la  tapa  protectora  del  terminal  positivo  del  12V

Arranque  con  pinzas

1.  Abra  el  baúl  trasero  y  retire  el  baúl  trasero.

3.  Extienda  los  cuatro  soportes  inferiores  y  coloque  la  señal  de  advertencia
triangular  en  la  parte  trasera  del  vehículo  con  el  lado  reflectante  hacia  
atrás  para  alertar  a  los  vehículos  que  van  detrás.

batería.

SERES 5MAX



6

7

5

8

3

4

2

1

10

12

13

9

11

•  Al  conectar  los  cables  puente,  tenga  cuidado  de  evitar  el  contacto  con
otros  componentes  metálicos  dentro  del  maletero  trasero  para  evitar  
un  cortocircuito.

Reparación  temporal  de  neumáticos

•

y  alejando  con  seguridad  el  cable  puente  rojo.

Para  conocer  el  equipamiento  de  la  bomba  de  inflado,  consulte  el  vehículo  
real.

área.

Precaución

Asistencia  en  caso  de  avería  �187

La  herramienta  de  reparación  de  neumáticos  incluye  una  bomba  de  inflado  y  una  lata  de  

líquido  reparador  de  neumáticos  (suficiente  para  reparar  un  neumático).  Después  de  

inyectar  el  líquido  reparador  de  neumáticos  en  el  neumático,  penetra  en  los  pequeños  

pinchazos  en  la  banda  de  rodadura  del  neumático  (diámetro  de  pinchazo  de  la  banda  de  

rodadura  ≤  6  mm),  lo  que  proporciona  una  reparación  temporal.

•

•  Al  reparar  temporalmente  un  neumático  con  líquido  reparador  de  
neumáticos,  la  velocidad  de  conducción  no  debe  superar  los  80  km/h.

Uso  de  la  herramienta  de  reparación  de  neumáticos

•  Verifique  y  asegúrese  de  que  los  cables  puente  y  los  terminales  de  la
batería  de  12  V  estén  conectados  de  forma  segura  para  evitar  
chispas  durante  el  intento  de  arranque.

1.  Conduzca  el  vehículo  hasta  un  lugar  seguro,  indique  a  los  pasajeros  que
salgan  del  vehículo  y  esperen  en  un  lugar  seguro.

4.  Saque  la  herramienta  de  reparación  de  neumáticos,  instale  la  lata  de  líquido
de  reparación  de  neumáticos  en  la  interfaz  de  la  bomba  de  inflado  y  
asegúrela  firmemente.

•  Conecte  los  cables  en  la  secuencia  correcta,  comenzando  con  el  cable
positivo  y  luego  conectando  el  cable  negativo.

Advertencia

Primero  arranque  el  vehículo  de  rescate  y  luego  pise  el  pedal  del  freno  
para  arrancar  el  vehículo.

6.

de  12V.

�  de  la  batería  de  12  V  del  vehículo  de  rescate,  luego  conecte  el  otro  
extremo  del  cable  puente  rojo  al  terminal  positivo  �  del  vehículo  que  se  
está  rescatando.

•  No  toque  los  componentes  de  alto  voltaje  dentro  del  maletero
trasero.

Para  pinchazos  mayores  a  6  mm,  daños  graves  en  la  banda  de  rodadura,  

daños  en  la  pared  lateral  del  neumático,  desgarro  del  neumático  o  si  el  
neumático  se  desprende  del  cubo,  llame  al  servicio  de  asistencia  en  carretera.

8.  A  continuación,  retire  el  cable  puente  rojo  conectado  al  terminal  positivo  �
y,  a  continuación,  retire  el  cable  puente  rojo  conectado  al  terminal  

positivo  �.

Consejo

Cuando  se  pincha  un  neumático  y  se  produce  una  fuga,  o  cuando  el  vehículo  ha  
estado  estacionado  durante  un  período  prolongado  y  se  desinfla  el  neumático,  
puede  utilizar  la  herramienta  de  reparación  rápida  de  neumáticos  para  reparar  el  
neumático  temporalmente.  La  herramienta  de  reparación  rápida  de  neumáticos  se  
encuentra  debajo  del  piso  del  baúl  trasero  (consulte  la  página  181  para  obtener  referencia).

rescate.

2.  Active  las  luces  intermitentes  de  advertencia  de  peligro  y  coloque  un
triángulo  de  advertencia  en  un  lugar  seguro  para  evitar  accidentes.

Si  nota  que  el  neumático  de  un  vehículo  está  desinflado,  no  continúe  
conduciendo,  ya  que  puede  causar  daños  graves.

Siga  los  pasos  a  continuación  para  reparar  temporalmente  pequeños  
pinchazos  en  el  neumático:

3.  Una  vez  identificado  el  punto  de  fuga,  mueva  el  vehículo  de  manera  que  el
punto  de  fuga  quede  lejos  de  la  superficie  de  la  carretera.

•  El  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  debe  ser  el  mismo  que  el  voltaje
nominal  de  la  batería  de  12  V  del  vehículo.

5.  Conecte  el  cable  puente  negro  al  terminal  negativo  �  de  la  batería  de  12  V
del  vehículo  de  rescate,  luego  conecte  el  otro  extremo  del  cable  puente  
negro  al  terminal  negativo  �  del  vehículo  que  está  siendo  rescatado.

•

Peligro

•  No  utilice  una  batería  de  12  V  con  un  voltaje  mayor

Antes  de  reparar  un  neumático,  lea  y  siga  los  consejos  de  seguridad  
e  instrucciones  de  la  herramienta  de  reparación  de  neumáticos.

7.  Después  de  iniciar  el  extensor  de  rango,  primero  retire  el  cable  puente  negro
del  terminal  negativo  �,  luego  retire  y  aleje  el  cable  puente  negro  del  
terminal  negativo  �.

4.  Conecte  el  cable  puente  rojo  al  terminal  positivo.

Siga  estrictamente  las  siguientes  instrucciones,  ya  que  el  incumplimiento  
puede  provocar  daños  a  los  componentes  eléctricos  e  incluso  causar  
lesiones  personales  o  la  muerte.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

SERES 5MAX



* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

Advertencia

8.  Presione  el  botón  de  inicio  de  la  bomba  de  inflado  para  activar  la  bomba  de  inflado
e  inflar  el  neumático  según  las  especificaciones  de  presión  de  neumáticos  
recomendadas.  Para  conocer  los  valores  específicos,  consulte  la  página  200.

Si,  después  de  que  la  bomba  de  inflado  haya  estado  funcionando  durante  10  
minutos,  el  manómetro  sigue  mostrando  una  presión  de  los  neumáticos  inferior  
a  1,3  bar,  apague  la  bomba  de  inflado,  desconecte  la  manguera  del  líquido  
reparador  de  neumáticos,  retire  la  lata  del  líquido  reparador  de  neumáticos,  
arranque  el  vehículo  y  deje  que  los  neumáticos  giren  unas  5  vueltas.  El  líquido  
reparador  de  neumáticos  que  se  encuentra  dentro  del  neumático  se  distribuirá  

uniformemente  en  la  pared  interior  del  neumático.  En  este  punto,  detenga  el  
vehículo  y  vuelva  a  inflar  el  neumático.  Si  la  presión  de  los  neumáticos  sigue  
estando  por  debajo  de  1,3  bar,  indica  que  el  neumático  tiene  daños  graves  y  no  
es  posible  realizar  una  reparación  de  emergencia.  Guarde  la  herramienta  de  
reparación  de  neumáticos  en  el  vehículo  y  llame  al  servicio  de  rescate  en  
carretera.

3.

•  El  líquido  reparador  de  neumáticos  está  destinado  a  la  reparación  temporal  de
neumáticos  de  un  solo  uso.  Después  de  su  uso,  es  esencial  visitar  de  
inmediato  el  concesionario  para  reparar  el  neumático  o  reemplazar  el  
neumático  dañado.

Inflado  de  neumáticos

Instale  la  tapa  antipolvo  de  la  válvula  del  neumático.

4.  Encienda  el  interruptor  de  la  bomba  de  aire,  infle  el  neumático,  observe  el
manómetro  y  cierre  el  interruptor  cuando  la  presión  del  neumático  alcance  la  
especificación  recomendada.

•

1.  Recupere  la  bomba  de  aire  de  la  caja  de  herramientas  del  maletero  trasero.

5.  Para  liberar  aire,  apague  la  bomba  de  aire,  presione  el  botón  de  la
válvula  de  alivio  de  presión,  observe  el  manómetro  hasta  que  la  
presión  del  neumático  disminuya  al  valor  deseado.

Consejo

7.

10.  Retire  la  etiqueta  adhesiva  con  las  palabras  "MAX80km/h  and  50mph"

del  adhesivo  de  la  lata  de  líquido  reparador  de  neumáticos  y
colóquela  en  el  volante  para  recordarle  al  conductor  que,  después  
de  usar  este  producto,  la  velocidad  del  vehículo  debe  mantenerse  
dentro  de  los  80  km/h.  Evite  las  aceleraciones  o  frenadas  repentinas.  
Conduzca  el  vehículo  a  una  velocidad  de  entre  25  km/h  y  30  km/h  
durante  más  de  10  minutos,  estacione  el  vehículo  en  un  lugar  seguro  
y  vuelva  a  verificar  la  presión  de  los  neumáticos.

Cuando  la  presión  es  inferior  a  1,3  bar,  el  neumático  está  muy  dañado  y  no  se  
puede  reparar.  Introduzca  la  herramienta  de  reparación  de  neumáticos  en  el  
vehículo  y  llame  al  servicio  de  asistencia  en  carretera.

5.  Retire  la  tapa  antipolvo  de  la  válvula  del  neumático  y  conecte  la  manguera  del  líquido

reparador  de  neumáticos  a  la  boquilla  de  la  válvula  del  neumático.

Inserte  correctamente  el  enchufe  de  alimentación  de  la  bomba  de  inflado  en  
el  tomacorriente  de  12  V  del  vehículo,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  
desbloqueado,  la  puerta  esté  abierta  y  la  pantalla  del  instrumento  esté  
encendida.

Precaución

188  �Asistencia  en  caso  de  avería

Tenga  cuidado  al  conducir  después  de  reparar  el  neumático  para  evitar  
maniobras  de  dirección  bruscas  y  paradas  de  emergencia.

•

Inserte  correctamente  el  conector  de  alimentación  de  12  V  en  la  toma  de  
alimentación  de  12  V  del  vehículo,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  
desbloqueado,  la  puerta  esté  abierta  y  la  pantalla  del  instrumento  esté  

encendida.

6.

Si  experimenta  vibraciones  o  ruidos  anormales  mientras  conduce,  
desacelere  y  deténgase  de  manera  segura.

Retire  el  tubo  de  inflado  y  el  conector  de  alimentación  de  12  V.

La  bomba  de  aire  equipada  con  el  vehículo  se  puede  utilizar  para  inflar  los  neumáticos  
y  lograr  la  presión  normal.  Siga  los  pasos  a  continuación  para  inflar  los  neumáticos:

Precaución

2.  Retire  la  tapa  antipolvo  de  la  válvula  del  neumático  y  conecte  el

9.  Presione  el  botón  de  la  bomba  de  inflado  para  apagarla,  desconecte  la  manguera
del  líquido  reparador  de  neumáticos,  retire  la  lata  del  líquido  reparador  de  
neumáticos  y  vuelva  a  instalar  la  tapa  antipolvo  de  la  válvula  del  neumático.

Durante  el  uso  de  la  bomba  de  aire,  el  tubo  de  inflado  puede  calentarse,  lo  cual  
es  un  fenómeno  normal.

6.  Asegúrese  de  que  el  botón  de  inicio  de  la  bomba  de  inflado  esté  en  la  posición  de
apagado.

tubo  de  inflado  a  la  válvula  del  neumático.

11.  Una  vez  que  la  presión  de  los  neumáticos  se  estabilice,  esto  indica  que  el
neumático  se  ha  reparado  correctamente.  Repita  el  proceso  de  inflado  para
restablecer  la  presión  de  los  neumáticos  según  las  especificaciones  
recomendadas  (consulte  la  página  200).

rescate.
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1.  Coloque  el  vehículo  en  P.

2.  Mantenga  presionadas  simultáneamente  las  teclas  de  voz  izquierda  y
derecha  del  volante  durante  8  segundos.  Esto  reiniciará  la  pantalla  
de  control  central.

Si  la  pantalla  de  control  central  no  responde  o  presenta  anomalías,  puede  
intentar  reiniciarla.  Se  recomienda  visitar  de  inmediato  el  concesionario  
para  obtener  un  diagnóstico  más  detallado.

Reinicio  de  la  pantalla  de  control  central

Asistencia  en  caso  de  avería  �189

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Advertencia

Si  se  produce  un  accidente,  se  activa  automáticamente  la  función  SOS.  En  
ese  momento,  la  información  sobre  el  estado  del  vehículo  (ubicación,  hora,  
datos  de  avería,  etc.)  se  envía  automáticamente  al  centro  de  llamadas  de  
emergencia  de  la  UE  y  la  pantalla  de  control  central  muestra  la  interfaz  de  
llamada.

•

Cuando  el  sensor  de  colisión  del  vehículo  detecta  una  colisión

Consejo

El  vehículo  está  equipado  con  rescate  de  emergencia  (E­CALL).

Advertencia

•  La  función  de  rescate  de  emergencia  no  se  puede  utilizar  cuando  no
hay  red  o  el  vehículo  no  está  encendido.

Pulse  el  botón  de  alarma  "SOS"  para  activar  manualmente  la  función  SOS.  En  
ese  momento,  la  información  sobre  el  estado  del  vehículo  (ubicación,  hora,  
datos  de  avería,  etc.)  se  envía  automáticamente  al  centro  de  llamadas  de  
emergencia  de  la  UE  y  la  pantalla  de  control  central  muestra  la  interfaz  de  
llamada.  El  centro  de  llamadas  de  emergencia  de  la  UE  proporcionará  servicios  
de  rescate  oportunos  en  función  de  la  información  de  estado  cargada  del  
vehículo  y  la  situación  de  la  llamada.

Si  el  centro  de  llamadas  recibe  información  sobre  el  estado  del  vehículo  

pero  no  ha  recibido  una  llamada  del  vehículo,  el  centro  de  llamadas  de  
emergencia  de  la  UE  proporcionará  rápidamente  servicios  de  rescate  
según  la  información  de  estado  cargada  y  las  condiciones  de  la  llamada.

Llamada  manual

Después  de  soltar  el  botón  SOS,  es  posible  que  no  haya  voz  
durante  un  breve  período  (3  s~5  s)  o  que  no  se  pueda  conectar  
debido  a  problemas  con  la  señal  de  comunicación.  Si  no  se  puede  
conectar,  vuelva  a  presionar  el  botón  para  activar  la  función  SOS.

En  caso  de  accidente  o  emergencia,  la  activación  de  la  función  SOS  
permitirá  acceder  a  los  servicios  de  rescate  del  centro  de  llamadas  de  

emergencia  de  la  UE.

•  El  botón  SOS  sólo  debe  utilizarse  en  emergencias  como  accidentes,
enfermedades  o  amenazas  a  los  pasajeros.

190  �Asistencia  en  caso  de  avería

En  caso  de  accidente  donde  toda  la  batería  de  12  V  del  vehículo  

se  encuentre  desconectada,  dejando  al  vehículo  sin  energía,  no  
podrá  soportar  llamadas  SOS  manuales  o  automáticas.

•

Llamada  automática

Respecto  a  contactar  con  el  servicio  de  rescate  en  carretera:

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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2.  Después  de  completar  el  remolque  del  vehículo,  presione  el  pedal  del  freno,
haga  clic  en  el  interruptor  de  modo  de  remolque  en  la  pantalla  de  
control  central  para  salir  del  modo  de  remolque.

Asistencia  en  caso  de  avería  �191

1.  Active  la  posición  P/N,  presione  el  pedal  del  freno  y  haga  clic  en
Configuración  del  vehículo  >  Configuración  de  conducción  en  la  pantalla  
de  control  central  para  habilitar  el  modo  de  remolque.

Cuando  el  vehículo  necesite  ser  remolcado  u  operaciones  similares,  active  el  
modo  remolque.

Precaución

Al  activar  el  modo  remolque,  el  vehículo  cambiará  automáticamente  a  la  
posición  N  desde  otras  posiciones.  Para  evitar  accidentes  causados  por  el  
deslizamiento  del  vehículo,  asegúrese  de  que  el  vehículo  esté  detenido.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Activar  el  modo  remolque
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piso  y  cerrar  el  baúl  trasero.

3.  Gire  el  anillo  de  remolque  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  apriételo.

No  permita  que  nadie  se  coloque  detrás  del  vehículo,  ya  que  podría  
provocar  accidentes.

•  Al  remolcar  el  vehículo  hacia  un  vehículo  de  rescate  de  plataforma  plana,
utilice  correas  y  calzos  para  asegurar  los  neumáticos  y  así  evitar  
accidentes.

cubrir.

•  Al  remolcar  el  vehículo,  está  prohibido

Remolque  de  un  vehículo  accidentado

•  Al  remolcar  el  vehículo,  utilice  el  anillo  de  remolque  delantero  para
remolcar  el  vehículo.

2.  Utilice  la  herramienta  adecuada  para  quitar  el  remolque  trasero.

3.  Gire  el  anillo  de  remolque  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  apriételo.

•  Al  remolcar  el  vehículo,  está  prohibido  que  cualquier  persona  permanezca  en
el  interior  del  mismo,  ya  que  puede  provocar  accidentes.

piso  y  cerrar  el  baúl  trasero.

1.  Recupere  el  anillo  de  remolque  de  debajo  del  maletero  trasero.

Al  remolcar  un  vehículo,  utilice  el  método  de  remolque  que  se  muestra  en  la  figura  

�  y  absténgase  de  utilizar  los  métodos  de  remolque  que  se  muestran  en  las  figuras  

����.

Remolque  trasero  de  vehículos

Remolque  delantero  del  vehículo

4.  Después  del  uso,  restaure  el  anillo  de  remolque  y  la  cubierta  de  remolque  a  su
estado  original.

cubrir.

Precaución

192  �Asistencia  en  caso  de  avería

2.  Utilice  la  herramienta  adecuada  para  quitar  el  remolque  delantero.

,

Advertencia

1.  Recupere  el  anillo  de  remolque  de  debajo  del  maletero  trasero.

Remolque  de  un  vehículo

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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•  La  cuerda  sólo  se  puede  atar  al  anillo  de  remolque  y

•  Se  debe  tener  mucho  cuidado  al  remolcar  el  vehículo  utilizando  la  anilla
de  remolque.  Remolque  el  vehículo  lentamente,  ya  que  una  
aceleración  rápida  puede  causar  cargas  de  impacto,  lo  que  puede  
provocar  lesiones  graves  a  las  personas  o  daños  al  vehículo.

Advertencia

4.  Después  del  uso,  restaure  el  anillo  de  remolque  y  la  cubierta  de  remolque
a  su  estado  original.

No  debe  atarse  a  otras  partes  del  vehículo,  ya  que  podría  dañarlo.

•  El  vehículo  solo  se  puede  rescatar  utilizando  el  anillo  de  remolque.  Al
utilizar  el  anillo  de  remolque  para  ayudar  a  rescatar  el  
vehículo,  el  anillo  de  remolque  soportará  una  fuerza  
significativa.  La  cuerda  debe  sacarse  desde  la  parte  delantera  del  
vehículo  y  no  debe  sacarse  en  ángulo  desde  un  lado.

Asistencia  en  caso  de  avería  �193

SERES 5MAX



194  �  Especificaciones  del  vehículo

En  este  capítulo  podrá  conocer  los  parámetros  técnicos  del  vehículo,  etc.  
Lea  atentamente  esta  sección.

Especificaciones  del  vehículo
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12

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*
*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

El  código  VIN  se  encuentra  debajo  del  pilar  B  izquierdo.

cubierta  de  la  góndola.

El  código  VIN  se  encuentra  en  la  esquina  inferior  izquierda  del  
parabrisas  delantero.

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  pilar  D  izquierdo  dentro  del  maletero  
trasero.

El  código  VIN  se  encuentra  debajo  del  piso  del  maletero  trasero  en  el  
lado  izquierdo.

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  lado  izquierdo  dentro  del

El  código  VIN,  el  modelo  del  motor,  el  número  del  motor,  el  modelo  
del  motor  y  el  número  de  serie  del  motor  se  encuentran  en  el  extremo  
delantero  derecho  del  capó  delantero.

Código  de  identificación  del  vehículo

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  lado  derecho  dentro  del  maletero  
trasero.

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  reductor  delantero.

El  código  VIN  se  encuentra  debajo  de  los  asientos  delanteros  y  
traseros  del  lado  del  pasajero,  grabado  en  la  viga  del  piso.

El  código  VIN  se  encuentra  en  la  viga  del  bastidor  auxiliar  delantero.

Especificaciones  del  vehículo  �  195

Identificación  del  vehículo
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El  número  de  serie  del  motor  trasero  está  grabado  en  el  motor  
trasero.

El  número  de  serie  del  motor  delantero  está  grabado  en  el  motor  
delantero.

Etiqueta  de  presión  de  los  neumáticos

El  modelo  del  conjunto  del  motor  delantero  se  encuentra  en  la  placa  

de  identificación  del  motor  delantero.

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  motor  trasero.

La  placa  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  debajo  del  pilar  B  derecho.

Placa  de  identificación  del  vehículo

La  placa  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  debajo  del  pilar  B  derecho.

Letrero

El  modelo  del  conjunto  del  motor  trasero  se  encuentra  en  la  placa  
de  identificación  del  motor  trasero.

Versión  rusa

El  número  de  serie  del  motor  delantero  está  grabado  en  el  reductor  
delantero.

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  costado  del  generador  extensor  de  
rango.

Versión  árabe

Versión  en  inglés

La  placa  de  identificación  del  vehículo  se  encuentra  debajo  del  pilar  B  derecho.

El  modelo  y  el  número  de  serie  de  fábrica  del  extensor  de  alcance  
están  adjuntos  al  extensor  de  alcance.

El  modelo  y  el  número  de  serie  de  fábrica  del  extensor  de  alcance  

están  grabados  en  el  extensor  de  alcance.

196  �  Especificaciones  del  vehículo

El  código  VIN  se  encuentra  en  el  motor  delantero.

Versión  en  inglés

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

*

*

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Versión  árabe

Ventana  de  microondas

Versión  rusa

La  etiqueta  de  presión  de  los  neumáticos  se  encuentra  debajo  del  pilar  B  izquierdo.

La  ventana  de  microondas  se  utiliza  para  fijar  la  identificación  electrónica  
del  vehículo.  La  identificación  electrónica  debe  estar  orientada  hacia  la  
parte  delantera  del  vehículo  y  adherida  al  interior  del  parabrisas  delantero.

Especificaciones  del  vehículo  �  197
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La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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La  interfaz  de  diagnóstico  se  encuentra  en  la  parte  inferior  izquierda  del  
panel  de  instrumentos,  y  puede  leer  el  Número  de  identificación  del  
vehículo  (VIN)  a  través  de  la  interfaz  de  diagnóstico.

Consejo

Utilice  el  conector  OBD  en  el  aparato  de  diagnóstico  SERES  dedicado,  

conéctelo  a  la  interfaz  de  diagnóstico  OBD  ubicada  en  la  parte  inferior  del  
panel  de  instrumentos  principal  del  conductor  y  el  aparato  de  diagnóstico  

podrá  leer  el  código  VIN  del  vehículo.

Interfaz  de  diagnóstico

198  �  Especificaciones  del  vehículo

Para  obtener  información  sobre  cómo  obtener  el  aparato  de  
diagnóstico,  consulte  a  su  distribuidor.

La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.*
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Altura

945

A

2­1961

yo

1625

Y

2­Ancho  total  (incluido  el  espejo  retrovisor  
plegado)

Distancia  mínima  al  suelo 175  (bordillo) /  150  (carga  completa)

Elementos

Principales  parámetros  dimensionales  del  vehículo

4770

do

1­2166

Suspensión  delantera

Especificaciones  del  vehículo  �  199

Parámetro  (mm)

945

B

Distancia  entre  ejes

GRAMO

Pista  trasera 1650

3­1930

Longitud

I

2880

Calificación

Pista  delantera

3  anchos  (sin  espejo  retrovisor)

F

1655

1­Ancho  total  (incluido  el  espejo  retrovisor)

D

Suspensión  trasera

* La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  producto  real.
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Parámetros  del  vehículo
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17°

Peso  en  vacío  (kg)

Espacio  libre

1400

1423

200

Elementos

Los  principales  parámetros  técnicos  del  vehículo  son  los  siguientes.

Primera  fila

1286

210

Número  de  pasajeros  (personas)

2295

1020

200  �  Especificaciones  del  vehículo

7.1

2595

1462

Espacio  interior

Peso  total  máximo  permitido  (kg)

Principales  parámetros  técnicos  del  vehículo

Diámetro  mínimo  de  giro  (m)

4.4

2410

Tracción  trasera

1054

Velocidad  máxima  de  diseño  (km/h)

Ángulo  de  adelantamiento  longitudinal  (bordillo)

12

1400

Segunda  fila

1500

870

1130

14,6°

Peso  en  vacío  carga  del  eje  trasero  (kg)

Espacio  para  los  hombros

Segunda  fila

Elementos

Parámetro  (mm)

Ángulo  de  salida  (bordillo)

Peso  total  máximo  permitido  carga  del  eje  trasero  (kg)  

Tiempo  de  aceleración  de  0  a  100  km/h  (s)

2710

Primera  fila

30

24°

Peso  en  vacío  del  eje  delantero  (kg)

Espacio  para  las  piernas

Primera  fila

1500

Tracción  en  las  cuatro  ruedas

Ángulo  de  aproximación  (bordillo)

Peso  total  máximo  permitido  de  la  carga  del  eje  delantero  
(kg)

1124

Segunda  fila

5

Pendiente  máxima  de  ascenso  (%)

1165

942

SERES 5MAX
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85/5000

17600

63

1499

Tipo

142

Velocidad  máxima  del  motor  (rpm)

Cuatro  cilindros  en  línea,  inyección  de  combustible  multipunto,  admisión  
VVT,  EGR  de  baja  presión

Parámetro

42 73

Par  continuo  del  motor  (N∙m)

SE165

Modelo  de  extensor  de  rango

Parámetros  del  motor  de  accionamiento

SE200

Tensión  nominal  (V)

Elementos

Potencia  nominal/velocidad  (kW/rpm)

190/3500

Desplazamiento  (mL)

Tipo  de  motor

6250 4966Velocidad  nominal  del  motor  (rpm)

Especificaciones  del  vehículo  �  201

Par  máximo  del  motor  (N∙m)

85/5000

Diámetro  ×  Carrera  (mm)

354

R83.07

310

350 350

Potencia  máxima  del  motor  (kW)

73,5  ×  88,32

H15RT

Par  máximo/velocidad  (N∙m/rpm)

162

Parámetros  del  extensor  de  rango  (motor)

Potencia  neta  máxima/velocidad  (kW/rpm)

Sincrónico  de  imán  permanente

Elementos

AC  asíncrono

196

Potencia  continua  del  motor  (kW)

Norma  de  emisión

17600

SERES 5MAX



21

kPa/bar

Parámetros  de  la  batería  de  potencia

Ángulo  de  inclinación  trasera  del  pivote  principal

­0°30′±0°20′

Tamaño/tipo  de  neumático

351.36Tensión  nominal  (V)

1:  La  temperatura  ambiente  es  la  temperatura  ambiente,  la  potencia  de  carga  máxima  de  la  estación  de  carga  rápida  es  ≥80kW.

300/3.0

Descargado

Tipo  de  alineación  de  ruedas

Inclinación  de  la  rueda  trasera

Batería  de  iones  de  litio

Carga  rápida

+0°05′±0°05′

Frente

8,5  J  ×  20

Elementos

Tiempo  de  carga  (h)

Presión  de  neumáticos  recomendada  (neumático  frío)

280/2.8

Frente

255/45R20

Parámetros  de  alineación  de  las  cuatro  ruedas  (sin  carga)

+3°26′±0°30′

Inclinación  delantera  de  la  rueda  trasera

Capacidad  nominal  (Ah)

202  �  Especificaciones  del  vehículo

:  3,3  (25%  ~  90%)

kPa/bar
Modelo  de  llanta

:  0,5  (30%~80%);  carga  lenta

­1°25′±0°20′

Inclinación  delantera  de  la  rueda  delantera

Inclinación  de  la  rueda  delantera

Parámetro

2:  La  temperatura  ambiente  es  la  temperatura  ambiente,  la  potencia  máxima  de  carga  de  la  estación  de  carga  lenta  es  ≥11kW.

Parámetro

Carga  completa Requisito  de  equilibrio  
dinámico  (g)

Ángulo  de  inclinación  del  pivote  principal

Parámetros  de  los  neumáticos  y  del  buje

Trasero

Tipo  de  batería  de  alimentación

Consulte  el  vehículo  real  para  conocer  las  especificaciones  de  los  neumáticos.

+0°10′±0°05′

114

≤5

Trasero

+3°48′±0°30′

SERES 5MAX
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10.5

Suspensión  delantera

No  ajustable

Ruedas  traseras

Parámetros  del  sistema  de  suspensión

Asientos

Parámetro

Delantero  del  lado  del  conductor  y

25°

Elementos

Elementos

11

5  mm  ~  15  mm

Cantidad  de  líquido  de  frenos

Asientos  delanteros  y  traseros

Deslice  hacia  atrás  20  mm

28Espesor  límite  de  desgaste  del  disco  de  freno

Disco  de  freno/pastilla  de  freno

Distancia  de  frenado  de  100  km/h  a  0  1

1:  Mida  la  profundidad  del  cojín  de  los  asientos  delantero  y  trasero.

Fila  trasera  delantera  y  trasera

Parámetros  de  los  asientos  delanteros  y  traseros

Parámetros  de  freno

25°

700  ml  ±  50  ml

18

Líquido  de  frenos

Deslice  hacia  adelante  220  mm,

30

Suspensión  independiente  de  brazos  trapezoidales  multibrazo

Posición  adelante­atrás

2

Freno  de  estacionamiento

Asientos  traseros

Ajuste  hacia  adelante  en  un  ángulo  establecido  de  25°  y  hacia  atrás  en  un  ángulo  
establecido  de  49°

Especificaciones  del  vehículo  �  203

Espesor  límite  de  desgaste  de  las  pastillas  de  freno  1

Rango  de  uso  razonable  para  discos  de  freno  y  pastillas  de  freno

Parámetros  del  sistema  de  frenos

Establecer  el  estado  del  ángulo  del  respaldo  1

Deslice  hacia  atrás  20  mm

27°

Asientos  traseros

Ruedas  delanteras

Elementos

Suspensión  independiente  de  doble  horquilla  y  cuatro  bolas

Establecer  asientos  delanteros  y  traseros

≤38  m

Espesor  estándar  del  disco  de  freno

Espesor  estándar  de  la  pastilla  de  freno  1

1:  Los  datos  se  obtienen  a  partir  de  pruebas  profesionales  con  el  vehículo  sin  carga.  La  distancia  de  frenado  real  puede  variar  debido  a  factores  como  los  neumáticos,  las  
condiciones  de  la  carretera,  etc.

Suspensión  trasera

Deslice  hacia  adelante  180  mm,

20

Punto  4

No  ajustable

1:  Excluyendo  el  espesor  de  la  placa  de  soporte.

Parámetro  (mm)

Tipo

2

Freno  de  estacionamiento  electrónico

Recorrido  libre  del  pedal  de  freno

ángulo  de  ajuste  del  respaldo

Delantero  y  lado  del  pasajero

1

SERES 5MAX



1

1

2

Cantidad  de  llenado  de  refrigerante  para  controles  de  climatización

Cantidad  (L)

24.08

600  ±  20

Calificación

SKE6480SSHEVA7S

3.5  (al  reemplazar  el  filtro  de  aceite)

Debido  a  factores  como  los  hábitos  de  conducción,  las  condiciones  de  la  carretera,  las  condiciones  climáticas,  etc.,  el  consumo  real  de  electricidad  y  combustible,  así  
como  el  kilometraje  de  autonomía  en  modo  eléctrico  puro,  pueden  diferir  de  los  parámetros  de  esta  tabla.

158

(L/100km)

56

Presupuesto

2,0  ±  0,1

2:  Distancia  recorrida  con  el  nivel  de  batería  del  vehículo  agotado  del  100%  al  25%.

Tracción  trasera

Cantidad  (g)

4  (durante  una  revisión  importante  del  motor)

Gasolina

Tracción  en  las  cuatro  ruedas

Parámetros  de  consumo  energético

(SE165)

184

Cantidad  (L)

Cantidad  de  llenado  del  líquido  limpiador  del  limpiaparabrisas

Capacidad  del  tanque  de  combustible  (L)

1:  Los  datos  enumerados  se  obtienen  de  pruebas  realizadas  según  la  normativa  UN  R83.07S12.

Modelo  del  producto

BOT  805C  INICIO  (INICIO)

R134a

Líquido  limpiador  de  limpiaparabrisas

Presupuesto

204  �  Especificaciones  del  vehículo

Aceite  lubricante  para  extensores  de  rango

6.7

Elementos

Controles  climáticos  refrigerantes

Aceite  lubricante  para  reductores

Consumo  de  combustible  (Condición  B,

Elementos

Presupuesto

1,7  ±  0,1

Elementos

Modo  eléctrico  puro  Kilometraje  de  

resistencia  (km)1

Elementos

Elementos

(SE200)

24.41

8.2

SP0W/20

95#  y  más

3,7  ±  0,2

Aceite  lubricante  para  reductores

Cantidad  de  llenado  de  aceite  lubricante  del  reductor

Consumo  eléctrico  (combinado,  kWh/100km)

­35�

(H15RT)

Parámetros  del  combustible

SKE6480SSHEVR3
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Cantidad  (L)

8,7  ±  0,5

Presupuesto

10,5  ±  1,0  (tracción  trasera)  12,0  ±  

1,0  (tracción  en  las  cuatro  ruedas)

Refrigerante  para  extensores  de  rango

Refrigerante  de  batería  de  potencia

Elementos

Cantidad  de  llenado  de  refrigerante

­40�
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5  dBm  ±  5  dB

1805  ~  1880  MHz

/
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76~77  GHz

/

2,5  ~  4,5  W

Banda  de  frecuencia

BCM

125  ±  5  kHz

GLONASS:  1602,0  ±  4  MHz

El  host  no  tiene  antena  
incorporada

Antena  incorporada  en  el  host

2402  ~  2480  MHz

Posición  de  la  antena

24  dBm  ±  1/­3  dB

2,5  ~  22  W76~77  GHz

Llaves  de  control  remoto

10  mW

Recepción  de  alta  frecuencia  
434,42  MHz  ±  70  KHz,  transmisión  de  baja  

frecuencia  125  KHz  ±  5  KHz

EGSM900

Placa  PCB  de  radar

BDS:  1561,098  ±  2,0  46  MHz

Bluetooth

Fuerza

20  mW

WCDMA­B1

33  dBm  ±  2  dB

1710  ~  1785  MHz

433,92  MHz  ±  43  KHz

Radar  trasero  de  ondas  milimétricas

Placa  PCB  con  antenas  de  alta  
y  baja  frecuencia

5180  ~  5825  MHz

30  dBm  ±  2  dB

1920  ~  1980  MHz

PCB  con  antena  de  alta  
frecuencia,  antena  de  baja  

frecuencia  conectada  al  arnés  BCM,  
sustrato  de  antena  instalado  en  la  
carrocería,  antena  PEPS

Antena  PEPS

/

Elementos

Placa  PCB  incorporada

Wi­Fi

925  ~  960  MHz

Sensor  de  presión  de  neumáticos

80  mW

30  dBm  ±  2  dB

1920  ~  1980  MHz

Placa  PCB  con  antena

Se  instala  por  separado  en  el  panel  
de  instrumentos,  los  umbrales  

izquierdo  y  derecho,  el  
parachoques  del  portón  trasero  y  el  

techo  de  la  fila  trasera.

Placa  PCB  de  radar

GPS:  1575,42±1,023  MHz

DCS1800

Antena  incorporada  en  el  host

880  ~  915  MHz

/

Sistema  de  navegación

Radar  frontal  de  ondas  milimétricas

2412  ~  2472  MHz

Transmisión  de  alta  frecuencia  
434,42  MHz  ±  70  KHz,  recepción  de  baja  

frecuencia  125  KHz  ±  5  KHz

Señal  de  RF  (radiofrecuencia)

SERES 5MAX
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Acrónimo

Descenso  por  pendiente  pronunciada

Frenado  de  emergencia

ETC

Sistema  de  diagnóstico  de  fallas

Recordatorio  de  límite  de  velocidad

Fondo  Monetario  Internacional

BSD

Freno  de  estacionamiento  electrónico

HDC

FCW

TJA

Advertencia  de  frenado  de  emergencia

Advertencia  de  puerta  abierta

LAS  

abdominales

Asistencia  de  cambio  de  carril

Función  de  mitigación  de  vuelcos

Distribución  electrónica  de  la  fuerza  de  frenado

OBD

Retención  automática

Aviso  y  asistente  de  cambio  de  carril.

Alta  presión  arterial

Monitoreo  de  puntos  ciegos

Sistema  de  cobro  electrónico  de  peajes

TCS

Asistente  de  control  de  carril

CAC

HUD

Advertencia  de  cambio  de  carril

Asistencia  de  frenado  hidráulico

Sistema  de  frenos  antibloqueo

ESC

QUÉ

LKA

Pantalla  de  visualización  frontal

Estacionamiento  automático

HBA

Bajar

HCH

Término

Asistente  de  control  de  crucero  adaptativo

Documento  de  patente  europea

Asistencia  de  frenado  hidráulica

Especificaciones  del  vehículo  �  207

Asistente  de  retención  en  pendiente

ZAT

Asistente  de  estacionamiento

CRBS

Sistema  de  control  de  tracción

Control  electrónico  de  estabilidad

Acuerdo  de  nivel  de  servicio

Recuperación  de  energía  de  frenado

Explicación

EBD

Advertencia  de  colisión  frontal

LDW

EE.UU
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Suministro  de  energía  a  otros  aparatos  eléctricos  fuera  del  Vehículo.

Control  dinámico  de  la  carrocería

Explicación

V2L

VENIR

VCC

Término

208  �  Especificaciones  del  vehículo

Código  de  identificación  del  vehículo
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Términos  unitarios

Término

Porcentaje

kilómetros  por  hora

ml

Amperios

s

Milímetros

Kilogramos

En

Kilovatio

RPM

Especificaciones  del  vehículo  �  209

Kilómetros

Litros

Ah

Artículos  de  segunda  clase

Celsius

%

mm

kWh

Revoluciones  por  minuto

Minutos

kilómetros

kilogramo

Explicación

Gramos

�

yo

Amperios­hora

mín.

Metros

°

Mililitros

A

Kilovatios­hora

Nuevo  Méjico

Kilómetros  por  hora

Voltios

"

kilovatios

Minutos

Grados

metro

gramo

Newton  metros

SERES 5MAX



210  �Descargo  de  responsabilidad

En  este  capítulo,  puede  encontrar  información  sobre  la  información  del  usuario  y  las  marcas  

registradas  protegidas  por  derechos  de  autor.  Lea  esta  sección  con  atención.

Descargo  de  responsabilidad
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Sistema  de  información  remota/grabador  de  datos  a  bordo  del  vehículo

Los  datos  se  almacenan  en  el  vehículo  y  se  transmiten  periódicamente  de  forma  inalámbrica  a  SERES  Automotive  Limited  a  través  del  sistema  de  
información  remota  del  vehículo.  Durante  el  proceso  de  mantenimiento  del  vehículo,  los  técnicos  profesionales  autorizados  pueden  acceder,  usar  y  
almacenar  los  datos  con  el  consentimiento  del  usuario.  Con  la  autorización  del  usuario,  podemos  realizar  varias  operaciones  con  estos  datos:  
proporcionar  servicios  de  información  remota,  realizar  la  resolución  de  problemas,  evaluar  la  calidad,  la  funcionalidad  y  el  rendimiento  del  vehículo,  
utilizar  datos  anónimos  para  análisis  e  investigación  con  el  fin  de  mejorar  el  diseño  y  la  mejora  del  vehículo  y  de  los  sistemas  del  vehículo,  y  para  otros  
fines  requeridos  por  la  ley.

A  menos  que  el  autor  indique  lo  contrario,  todos  los  derechos  (incluidos  los  de  propiedad  intelectual,  secretos  comerciales  y  otros  derechos  relacionados)  
sobre  todos  los  productos,  tecnologías,  software,  programas,  datos  e  información  de  contenido  relacionada  (incluidos  textos,  imágenes,  audio  y  video,  
diseños  web,  gráficos,  datos  y  otros  derechos  e  intereses)  generados,  producidos  y  publicados  en  este  manual  pertenecen  al  autor  o  a  su  empresa.  El  
uso  no  autorizado  del  contenido  de  este  documento  puede  infringir  los  derechos  del  autor  o  de  su  empresa,  y  se  perseguirán  responsabilidades  legales  
contra  los  infractores.

Aviso  legal  �211

Si  tiene  alguna  necesidad  de  promoción  o  exhibición,  deberá  obtener  autorización  previa  por  escrito  del  autor  del  manual  (en  adelante  denominado  el  
"autor")  o  de  su  empresa.

El  vehículo  está  equipado  con  módulos  electrónicos  que  monitorean  y  registran  datos  de  varios  sistemas  del  vehículo,  incluido  el  motor,  la  batería,  el  
sistema  de  frenos,  el  sistema  eléctrico,  etc.  El  módulo  electrónico  registra  varias  condiciones  y  situaciones  de  conducción,  incluido  el  frenado,  la  
aceleración,  la  información  de  viaje  y  otros  detalles  de  conducción.  También  registra  información  funcional  del  vehículo,  como  eventos  y  estado  de  carga,  
habilitación/deshabilitación  de  varios  sistemas,  códigos  de  diagnóstico  de  problemas,  código  de  identificación  del  vehículo  (VIN),  velocidad,  dirección  de  
conducción  y  ubicación.

Todas  las  demás  marcas  comerciales  que  aparecen  en  este  documento  son  propiedad  de  sus  respectivos  dueños.  El  uso  de  estas  marcas  comerciales  
en  este  documento  no  implica  la  propiedad  de  sus  productos  o  servicios  (incluida  la  propiedad  intelectual,  los  secretos  comerciales  y  otros  derechos  
relacionados).  El  uso  no  autorizado  de  cualquier  marca  comercial  que  aparezca  en  este  documento  o  en  el  vehículo  está  estrictamente  prohibido.

Derechos  de  propiedad

Derechos  de  autor  y  marcas  comerciales

SERES  Automotive  Limited  cumplirá  estrictamente  las  leyes  y  regulaciones  pertinentes  en  la  recopilación,  almacenamiento,  uso,  procesamiento,  
transmisión,  provisión  o  divulgación  de  datos.  Implementaremos  medidas  de  seguridad  de  conformidad  con  las  leyes  y  regulaciones  aplicables  para  
proteger  su  información  personal.  Para  obtener  más  información,  visite  el  sitio  web  oficial  (www.global­seres.com)  y  consulte  la  Política  de  privacidad  de  
SERES.

Toda  la  información  contenida  en  este  documento,  así  como  los  derechos  de  autor  y  otros  derechos  de  propiedad  intelectual  del  software  de  SERES  
Automotive  Limited,  pertenecen  a  SERES  Automotive  Limited  y  sus  partes  autorizadas.  Sin  el  permiso  por  escrito  de  SERES  Automotive  Limited  y  sus  
partes  autorizadas,  nadie  puede  reproducir  o  modificar  total  o  parcialmente  el  contenido  de  este  documento.

Descargo  de  responsabilidad

6

5

7

10

2

4

3

1

11

13

12

8

9

SERES 5MAX


